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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ To charge the product, only use a certified safety extra
low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

> 1 A. For safe charging in a moist environment (e.g. in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center
in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).
¢ This appliance is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use
in the bath or shower and for cleaning under the tap. For
safety reasons, the appliance can therefore only be used
without cord. e This product is only intended for shaving
scalp hair. Scalp hair must be shorter than 2 mm. e Only use
this product on skin that is undamaged and not affected

by skin growths, skin disease or severe skin irritation. ® This
appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision. « Do not modify the supply unit. « Do
not use the supply unit in or near wall sockets that contain
an electric air freshener to prevent irreparable damage to
the supply unit. ¢ Do not use a damaged appliance. Replace
damaged parts with new Philips parts.  Because of hygiene,
only one person should use the appliance. ¢ Unplug the
appliance before cleaning it with water. ® Only use cold

or lukewarm water to clean the appliance.  Never use
compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids to clean the appliance. e Water may
drip from the socket at the bottom of the appliance when
you rinse it. This is normal and not dangerous because

all electronics are enclosed in a sealed power unit inside
the appliance. ® Only use original Philips accessories or
consumables. e Charge, use and store the product at a
temperature between 10 °C and 35 °C. ® Keep product and
batteries away from fire and do not expose them to direct
sunlight or high temperatures. o If the product becomes

abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes
longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips. ¢ Do not place products and their batteries
in microwave ovens or on induction cookers. ¢ Do not open,
modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge

or reverse charge batteries. o If batteries are damaged or
leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs,
immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling

¢ This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede husholdningsformal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt (fig. 1) igennem, inden produktet og
tilherende batterier og tilbeher tages i brug, og gem oplysningerne
til eventuel senere brug. Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig
personskade. Det medfglgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Advarsel

o Til opladning af produktet ma du kun bruge en SSLS-
forsyningsenhed (sikkerhedskredslgb med ekstra lav
spaending) med en udgangsstrom pad 5V, = 1 A. For at

sikre en sikker opladning i et fugtigt milje (f.eks. pa et
badevaerelse) ma du kun bruge en IPX4-forsyningsenhed
(steenkteet). En egnet forsyningsenhed (f.eks. Philips HQ87)
kan kebes via www.philips.com/support. Hvis du har brug
for hjeelp til at finde den korrekte USB-forsyningsenhed, kan
du kontakte Philips Kundecenter i dit land (du kan finde
kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
Brug af en ikke-certificeret forsyningsenhed kan medfere
fare eller alvorlig personskade. ® Hold USB-kablet,
USB-forsyningsenheden og opladerstanderen (hvis den
medfolger) tor (fig. 2).  Dette apparat er vandteet (fig. 3).
Apparatet er velegnet til brug i badet eller under bruseren
og kan rengeres under vandhanen. Af sikkerhedsmaessige
arsager kan apparatet kun betjenes tradlest. ¢ Dette produkt
er kun beregnet til barbering af har pa hovedet. Haret pa
hovedet skal vaere kortere end 2 mm.  Brug kun dette
produkt pa hud, som ikke er beskadiget og ikke er ramt af
hududveekster, hudsygdom eller sveer hudirritation.  Dette
apparat ma bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende

risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

¢ Forsag ikke at endre pa forsyningsenheden. ¢ Brug ikke
stromforsyningsenheden i eller i naerheden af stikkontakter,
som indeholder en elektrisk luftfrisker, for at forhindre
uoprettelig beskadigelse af stremforsyningsenheden. ¢ Brug
aldrig et beskadiget apparat. Udskift beskadigede dele

med nye Philips-dele. » Af hygiejniske grunde ber apparatet
kun anvendes af én person. e Tag apparatets stik ud af
stikkontakten, inden den rengeres med vand. ¢ Brug kun
koldt eller lunkent vand til rengering af apparatet. e Brug
aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler
til rengering af apparatet. ® Der kan dryppe vand fra
stikkontakten i bunden af apparatet, nar du skyller det.
Dette er helt normalt og ganske ufarligt, da al elektronikken
er indkapslet i en forseglet motorenhed inde i apparatet.

¢ Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter.
* Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur
mellem 10 ° Cog 35 ° C. ® Hold produktet og batterierne
veek fraild, og udsaet dem ikke for direkte sollys eller hoje
temperaturer. ® Hvis produktet bliver unormalt varmt eller
lugter, eendrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade produktet
og kontakte Philips. e Placer ikke produkter og batterier i
mikrobglgeovne eller pé induktionskomfurer. ® Produktet
eller batteriet ma ikke abnes, eendres, punkteres, beskadiges
eller adskilles for at forhindre batterierne i at blive
overophedede eller frigive giftige eller farlige stoffer. Du ma
ikke kortslutte, overoplade eller vende polerne pa batterier.
 Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker, skal du straks
skylle grundigt med vand og sege laege.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte
Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og
EU-overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com/support.

Genanvendelse

¢ Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 4). « Folg
den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter
og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret

fagmand, nar apparatet kasseres. For batteriet fjernes, skal du serge for,

at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstaendigt
afladet.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender vaerktgj til at abne apparatet, og nar du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Nar du handterer batterier, skal du sgrge for, at dine haender,
produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter
fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. monter, harnale, ringe). Batterierne ma
ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Saet tape pa batteripolerne,
eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

1 Kontrollér, om der er skruer i apparatets kabinet. Hvis der er, skal de
fiernes.

2 Fjern eventuelle ekstra skruer, paneler eller dele af apparatet, indtil
du ser printkortet med det genopladelige batteri.

3 Fjern det genopladelige batteri.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Haushaltszweck.
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats,
des Akkus und des Zubehors aufmerksam durch (Abb. 1) und bewahren
Sie sie fur eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr
dar und kann zu schweren Verletzungen fiihren. Das mitgelieferte
Zubehar kann fir verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweis

¢ VVerwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur ein
zertifiziertes Sicherheitskleinspannungs(SELV)-Netzteil mit
einer Ausgangsspannung von 5V, = 1 A. Verwenden Sie zum
sicheren Laden in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer)
nur ein (spritzwassergeschitztes) Netzteil der Schutzklasse
IPX4. Ein geeignetes Netzteil (z. B. Philips HQ87) kann
angefordert werden Gber www.philips.com/support. Wenn
Sie Unterstltzung bei der Suche nach dem richtigen USB-
Netzteil benotigen, konnen Sie sich an das Philips Service-
Center in Ihrem Land wenden (Kontaktinformationen finden
Sie in der internationalen Garantieschrift). Die Verwendung
eines nicht zertifizierten Netzteils kann zu Gefahren oder
schweren Verletzungen fihren. ¢ Das USB-Kabel, die
USB-Stromversorgungseinheit und die Ladestation (falls
vorhanden) durfen nicht nass werden. (Abb. 2) e Dieses
Gerét ist wasserdicht (Abb. 3). Es ist fur die Verwendung

im Bad oder unter der Dusche geeignet und kann mit
Leitungswasser gereinigt werden. Aus Sicherheitsgriinden
kann dieses Gerat daher nur kabellos verwendet werden.

e Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum Rasieren von
Kopfhaar vorgesehen. Kopfhaar muss kirzer als 2 mm sein.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur auf unbeschadigter Haut,
die auBerdem nicht von Hautgeschwiren, Krankheiten
oder starken Irritationen betroffen ist. ® Dieses Gerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Geréats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden. « Nehmen Sie keine Anderungen

an der Stromversorgungseinheit vor. ¢ Verwenden Sie das
Netzteil nicht in oder in der Nahe von Wandsteckdosen, die
einen elektrischen Lufterfrischer enthalten, um irreparable
Schaden am Netzteil zu vermeiden. ¢ Benutzen Sie
keinesfalls ein beschadigtes Gerat. Ersetzen Sie beschadigte
Teile durch neue Philips Teile. ® Aus Hygienegriinden sollte
das Gerat nur von einer Person verwendet werden. ¢ Ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat
mit Wasser reinigen. ¢ Reinigen Sie das Gerat nur mit kaltem
oder lauwarmem Wasser. ® Benutzen Sie zum Reinigen

des Gerats keine Druckluft, Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressiven Flussigkeiten. e Beim Absptilen tropft
maoglicherweise Wasser aus der Buchse unten am Gerat. Das
ist normal und véllig ungefahrlich, da die gesamte Elektronik
im Inneren des Gerats versiegelt ist. ¢ Verwenden Sie nur
Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. ® Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen 10 °Cund 35 °C. ¢ Halten Sie
das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie

sie nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen
aus. ¢ Wenn das Produkt ungewohnlich hei wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert oder
wenn das Laden viel langer dauert als Ublich, beenden Sie
die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden
Sie sich an Philips. e Legen Sie die Produkte und Akkus

nicht in die Mikrowelle oder auf Induktionsherde. » Offnen,
modifizieren, durchstechen, beschadigen oder zerlegen

Sie das Produkt oder den Akku nicht, um zu verhindern,
dass sich die Akkus erhitzen oder giftige oder gefahrliche
Substanzen freisetzen. SchlieBen Sie Akkus nicht kurz,
Uberladen Sie sie nicht und laden Sie sie nicht mit verkehrter
Polaritat. « Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den Augen.
Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die entsprechende Stelle
sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften beztglich
der Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Recycling

¢ Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien

nicht mit dem normalen Hausmull entsorgt werden diirfen (Abb. 4).

¢ Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Riickgabe im Handel moglich. Informationen tiber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

¢ beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. e bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer

als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die

Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager

(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate

gilt; fur die 1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen

ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme miissen Versandhandler

Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher

bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Ricknahme. Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen,
stellen Sie sicher, dass das Geréat nicht an einer Steckdose eingesteckt und
der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn
Sie das Gerat mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre
Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der
Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach
dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschliisse
nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie.
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

1 Prifen Sie, ob sich im Gehduse des Geréats Schrauben befinden. Wenn
ja, bauen Sie diese aus.

2 Nehmen Sie etwaige weitere Schrauben, Abdeckungen oder Teile
vom Gerét ab, bis Sie die Platine mit dem Akku sehen.

3 Entnehmen Sie den Akku.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista en el hogar. Lea

esta informacién atentamente (Fig. 1) antes de utilizar el producto y sus
baterias y accesorios, y consérvela para futuras consultas. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados
pueden variar segun los diferentes productos.

Advertencia

¢ Para cargar el producto, solo utilice una unidad de
alimentacién de voltaje muy bajo con certificado de
seguridad (SELV) con una potencia de salidade 5V, =1

A. Para realizar una carga segura en un entorno humedo
(p. €]., en un cuarto de bafo), solo utilice una unidad

de alimentacién IPX4 (a prueba de salpicaduras). En
www.philips.com/support puede obtener una unidad de
alimentacién adecuada (p. €]., Philips HQ87). Si necesita
soporte para buscar la unidad de alimentacién USB
correcta, péngase en contacto con el servicio de atencion
al cliente de su pais (consulte los datos de contacto en el
folleto de la garantia internacional). Utilizar una unidad

de alimentacion no certificada puede suponer un peligro

o causar lesiones graves. ® Mantenga secos el cable USB,

la unidad de alimentacion USB'y el soporte de carga (si

se suministra) (Fig. 2). ¢ Este aparato es resistente al agua
(Fig. 3). Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha y puede
limpiarse bajo el agua del grifo. Asi pues, por motivos de
seguridad, el aparato solo puede utilizarse sin cable. e Este
producto estd disefiado exclusivamente para afeitar pelo
de la cabeza. El pelo de la cabeza ha de tener menos de

2 mm de longitud. * Utilice este producto solamente sobre
piel que no esté dafiada ni afectada por lunares o verrugas,
enfermedades cutaneas niirritacion grave de la piel. ® Este
aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho afosy
por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de forma segura y siempre

que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita

que los niflos jueguen con el aparato. Los nifios no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin
supervision. ¢ No modifique la unidad de alimentacion.

¢ No utilice la fuente de alimentacién cerca o en tomas

de corriente en las que esté o haya estado enchufado un
ambientador eléctrico para evitar dafios irreparables. ¢ No
utilice un aparato dafado. Sustituya las piezas dafiadas
por piezas nuevas de Philips. ¢ Por motivos de higiene,

solo una persona debe utilizar el aparato. ® Desenchufe

el aparato antes de limpiarlo con agua. e Utilice solo agua
fria o tibia para limpiar el aparato. ® No utilice nunca aire
comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni
liquidos agresivo para limpiar el aparato. ® Cuando enjuague
el aparato, es posible que el orificio de la base gotee agua.
Esto es normal y no es peligroso, ya que todos los sistemas
electrénicos estan dentro de la unidad motora hermética
en el interior del aparato. e Utilice Unicamente accesorios o
consumibles originales de Philips. ® Cargue, utilice y guarde
el producto a una temperatura entre 10 °Cy 35 °C. « Mantén
el producto y las baterias alejados del fuego y no los
expongas a la luz solar directa ni a temperaturas elevadas.
o Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en cargarse, deje
de cargarloy usarlo y pédngase en contacto con Philips. ¢ No
coloques aparatos ni pilas en hornos microondas ni sobre
placas de induccién. e No abras, modifiques, perfores, dafes
ni desmontes el producto ni las baterias para evitar que se
sobrecalienten o emitan sustancias tdxicas o peligrosas. No
generes un cortocircuito, sobrecargues ni cargues de forma
inversa las baterfas. ¢ Si las baterias estan dafiadas o tienen
fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuaga la zona con agua de forma inmediata y consulta
con tu médico.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables
sobre exposiciéon a campos electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, informacién sobre el
consumo de energia y la Declaracion de conformidad de la UE, visita
www.philips.com/support.

Reciclaje

« Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterfas no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 4).
* Siga la normativa de su pafs sobre recoleccién selectiva de productos
eléctricos y baterfas.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada por un
profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer
la baterfa, asegurese de que el aparato esté desconectado de la toma de
corriente y de que la bateria esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la bateria
recargable.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el
producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después
de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren
en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes
de desecharlas.

Peso con pila incluida.
Compruebe si hay tornillos en la carcasa del aparato. Si es asf,
quitelos.

2 Quite otros tornillos, paneles o piezas adicionales del aparato hasta
que vea el circuito impreso con la baterfa recargable.

3 Extraiga la baterfa recargable.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage domestique prévu. Lisez
attentivement ces informations importantes (Fig. 1) avant d'utiliser

le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon
les différents produits.

Avertissement

* Pour charger le produit, n'utilisez qu'un bloc
d'alimentation certifié sécurité tres basse tension (SELV) avec
une puissance de sortie de 5V, = 1 A. Pour un chargement
s(r dans un environnement humide (salle de bains, par
exemple), utilisez uniquement un bloc d'alimentation IPX4
(protection contre les éclaboussures). Vous pouvez vous
procurer un bloc d'alimentation adéquat (Philips HQ87,

par exemple) sur le site www.philips.com/support. Si vous
avez besoin d'aide pour trouver le bloc d'alimentation USB
approprié, contactez le Service Consommateurs de votre
pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie
internationale). L'utilisation d’un bloc d'alimentation non
certifié peut provoquer des accidents ou des blessures
graves. ® Gardez le cable USB, le bloc d'alimentation USB

et le socle de charge (s'il est fourni) au sec (Fig. 2). e Cet
appareil est étanche (Fig. 3). Il peut étre utilisé dans la
baignoire et sous la douche, et peut étre nettoyé sous

I'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, I'appareil

est uniquement prévu pour une utilisation sans fil. e Ce
produit est uniquement destiné a la tonte des cheveux. La
tonte des cheveux doit étre inférieure a 2 mm. e N'utilisez
ce produit que sur une peau intacte et non affectée par des
excroissances cutanées, une infection de la peau ou une
irritation cutanée sévére. e Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou qu'ils aient requ des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
* Ne modifiez pas le bloc d"alimentation. e N'utilisez pas le
bloc d'alimentation dans ou a proximité de prises murales
qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter
que le bloc d'alimentation ne subisse des dommages
irréversibles. e N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé.
Remplacez les pieces endommagées par des pieces Philips
neuves. * Pour des raisons d’hygiene, |'appareil doit étre
utilisé par une seule personne. ® Débranchez I'appareil avant
de le nettoyer a I'eau. ¢ Nettoyez I'appareil a I'eau froide
ou tiede uniquement. ® N'utilisez jamais d'air comprimé, de
tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs pour nettoyer I'appareil.  De I'eau peut s'écouler
de la prise située au bas de I'appareil lorsque vous le rincez.
Ce phénomene est normal et ne présente pas de danger,
car toutes les pieces électroniques a l'intérieur de I'appareil
sont protégées. ¢ Utilisez exclusivement des accessoires

ou des consommables Philips d’origine. ® Utilisez, chargez
et conservez le produit a une température comprise entre
10 °Cet 35 °C. e Tenez le produit et la batterie a I'abri

du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées.  Si le produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur
ousila charge prend plus de temps que d'habitude, cessez
d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips. ® Ne
placez pas le produit et sa batterie dans un four a micro-
ondes ou sur une table de cuisson a induction. ¢ N'ouvrez
pas, ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas

ou ne démontez pas le produit ou la batterie pour éviter
que cette derniere ne chauffe ou ne dégage des substances
toxiques ou dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie,
ne la chargez pas trop et n'inversez pas la charge. ¢ Si les
piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec
les yeux ou la peau. Si cela se produit, rincez immédiatement
et abondamment avec de I'eau et consultez un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour 'assistance produit, les détails consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de |'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

 Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ménageéres (Fig. 4). ® Respectez la
réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par

un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant
d’enlever la batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de la prise
secteur et que la batterie est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque
vous utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la
batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher
vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apreés leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec
des objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium.
Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes dans le boitier de I'appareil. Si c'est
le cas, enlevez-les.

2 Retirez les vis, panneaux ou piéces supplémentaires de |'appareil
jusqu'a ce que le circuit imprimé et la batterie rechargeable soient
visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

son cordon et / \
ses accessoires Y ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per I'uso domestico previsto. Prima di utilizzare
il prodotto, le batterie e gli accessori, leggere attentamente queste
informazioni importanti (fig. 1) e conservarle per riferimenti futuri.

L'uso improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori previsti
possono variare a seconda del prodotto.

Avvertenza

e Per caricare il prodotto, utilizzate unicamente un'unita di
alimentazione certificata a bassissima tensione di sicurezza
(SELV) con una tensione in uscita di 5V, =1 A. Per una
ricarica sicura in un ambiente umido (ad esempio, in un
bagno) utilizzate unicamente un'unita di alimentazione IPX4
(resistente agli spruzzi d'acqua). Un'unita di alimentazione
idonea (ad esempio, Philips HQ87) & disponibile

all'indirizzo www.philips.com/support. Se avete bisogno

di supporto per trovare la corretta unita di alimentazione

USB, rivolgetevi al centro assistenza clienti Philips del

vostro Paese. Per i dettagli di contatto, fate riferimento
all'opuscolo della garanzia internazionale. L'utilizzo di
un'unita di alimentazione non certificata potrebbe causare
pericoli o lesioni gravi. ¢ Mantenete il cavo USB, I'unita di
alimentazione USB e il supporto di ricarica (se in dotazione)
asciutti (fig. 2).  Questo apparecchio € impermeabile (fig. 3).
Puo essere usato in vasca o doccia e pulito sotto I'acqua
corrente. Per ragioni di sicurezza, I'apparecchio puo quindi
essere utilizzato solo senza filo. ¢ Questo prodotto deve
essere utilizzato esclusivamente per rifinire i capelli. La
lunghezza dei capelli non deve superare i 2 mm. ¢ Utilizzate
questo prodotto solo su pelle intatta e non interessata da
escrescenze, infezioni o gravi irritazioni cutanee. ¢ Questo
apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8
anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte
a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che
i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e
la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto. « Non apportate modifiche all'unita
di alimentazione. ¢ Per evitare danni irreparabili, non usate
|'unita di alimentazione in o vicino a prese a muro che
contengono o hanno contenuto un deodorante elettrico
per ambienti. « Non utilizzate un apparecchio danneggiato.
Sostituite le parti danneggiate con nuove parti Philips. e Per
motivi igienici, I'apparecchio deve essere usato da una sola
persona. ¢ Scollegate I'apparecchio dalla presa di corrente
prima di pulirlo con I'acqua. e Pulite I'apparecchio solo con
acqua fredda o tiepida. ® Non usate mai aria compressa,
pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per pulire
|'apparecchio. ¢ Quando I'apparecchio viene sciacquato,
potrebbero fuoriuscire gocce d'acqua dalla presa posta
nella parte inferiore. Si tratta di un fenomeno del tutto
normale e sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche sono
racchiuse in un guscio sigillato, all'interno dell'apparecchio.
o Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. e Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a

una temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C. e Tenere

il prodotto e le batterie lontano dal fuoco e non esporli

alla luce diretta del sole o a temperature elevate. ¢ Se il
prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore
strano, cambia colore o se la ricarica richiede pit tempo

del solito, interrompete I'utilizzo e la ricarica del prodotto

e contattate Philips. ® Non collocare i prodotti e le batterie
in forni a microonde o su fornelli a induzione.  Non aprire,
modificare, forare, danneggiare o smontare il prodotto o le
batterie per evitare il surriscaldamento di queste ultime o

il rilascio di sostanze tossiche o pericolose. Non provocare
cortocircuiti, sovraccarichi o inversione della carica delle
batterie. ® Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se cio
dovesse accadere, sciacquare immediatamente con acqua e
rivolgersi a un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito
www.philips.com/support.

Riciclabile
* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 4). ¢ Ci sono due
situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
o In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative
istruzioni

Materiali di imballaggio in carta Materiali di imballaggio in
o cartone: plastica:

D DD DD Dy
CHEHE LD LD

PAP PAP PAP LDPE PET OTHER

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di
rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando
utilizzate utensili per aprire I'apparecchio e quando smaltite la
batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il
prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo

la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non
entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine
o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio.
Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Verificate se sono presenti viti nell'alloggiamento dell'apparecchio. In
caso affermativo rimuovetele.

2 Rimuovete eventuali viti, pannelli o parti aggiuntive dell'apparecchio
finché non sara visibile la scheda a circuito stampato con la batteria
ricaricabile.

3 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het product alleen voor het beoogde huishoudelijke doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door (Fig. 1) voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie
om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen
per product verschillen.

Waarschuwing

® Gebruik voor het opladen van het product alleen een
gecertificeerde SELV-voedingsadapter (veilige extra

lage spanning) met een uitgangsvermogen van 5V,

> 1 A. Gebruik voor het veilig opladen in een vochtige
omgeving (bijvoorbeeld in een badkamer) alleen een
spatwaterdichte voedingsadapter (IPX4). Een geschikte
voedingsadapter (bijvoorbeeld Philips HQ87) is verkrijgbaar
via www.philips.com/support. Heeft u ondersteuning

nodig bij het vinden van de juiste USB-voedingsadapter,
neem dan contact op met de Klantenservice in uw land (zie
de meegeleverde internationale garantieverklaring voor
contactgegevens). Het gebruik van een niet-gecertificeerde
voedingsadapter kan leiden tot gevaarlijke situaties of
ernstig letsel. ¢ Houd de USB-kabel, de USB-voedingsadapter
en de oplaadstandaard (indien meegeleverd) droog (Fig. 2).
¢ Dit apparaat is waterdicht (Fig. 3). Dit betekent dat het in
bad of onder de douche kan worden gebruikt en onder de
kraan kan worden gereinigd. Het apparaat kan derhalve om
veiligheidsredenen alleen snoerloos worden gebruikt. e Dit



product is alleen bedoeld voor het scheren van hoofdhaar.
Hoofdhaar moet korter zijn dan 2 mm. ¢ Gebruik dit product
alleen op een onbeschadigde huid die niet is aangetast door
huidgezwellen, huidziekten of ernstige huidirritatie. ® Dit
apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor
veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen

het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud
uitvoeren zonder toezicht. e Wijzig niets aan de
voedingsunit. ¢ Gebruik de voedingsunit nietin of in de
buurt van stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser
in zit. Dit kan de voedingsunit onherstelbaar beschadigen.

® Gebruik nooit een beschadigd apparaat. Vervang
beschadigde onderdelen door nieuwe Philips-onderdelen.

e Om redenen van hygiéne dient het apparaat slechts door
één persoon te worden gebruikt. ¢ Neem de stekker uit

het stopcontact voordat u het apparaat met water reinigt.

e Reinig het apparaat alleen met koud of lauw water.

* Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen
of agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.
e Wanneer u het apparaat schoonspoelt, kan er water uit

de aansluiting aan de onderkant lekken. Dit is normaal en
niet gevaarlijk, aangezien alle elektrische onderdelen zich

in een waterdichte voedingsunit in het apparaat bevinden.
* Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen
van Philips. ® Laad het product op, gebruik het en bewaar
het bij een temperatuur tussen 10 °C en 35 °C. ® Houd het
product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze
niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen. ¢ Als
het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft,
van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt

dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of
opladen. Neem contact op met Philips. ® Plaats producten
en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op

een inductiekookplaat. ¢ Open, wijzig, doorboor, beschadig
of demonteer het product of de batterij niet. Zo voorkomt

u dat batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op, veroorzaak
geen kortsluiting en ontlaad ze niet. ¢ Als batterijen
beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of
ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep
medische hulp in als het product toch in contact komt met
de huid of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid
(Fig. 4). » Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal
de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u
gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer
u de oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact
maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld
of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel
batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

1 Controleer of zich schroeven in de behuizing van het apparaat
bevinden. Verwijder deze als dat het geval is.

2 Verwijder eventuele extra schroeven, kappen of onderdelen van het
apparaat totdat u de printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

3 Verwijder de oplaadbare batterij.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte husholdningsformélet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen (Fig. 1) for du bruker produktet
samt batteriene og tilbehoret, og ta vare pa den for senere referanse.
Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller alvorlige skader.
Tilbeheret som felger med, kan variere for de ulike produktene.

Advarsel

e For & lade produktet ma du kun bruke en sertifisert
sikkerhetsforsyningsenhet med ekstra lav spenning

(SELV) med utgangseffekt 5V, = 1 A. For sikker lading

i et fuktig miljo (f.eks. pa et bad), ma det kun brukes

en IPX4 (sprutsikker) forsyningsenhet. En passende
forsyningsenhet (f.eks. Philips HQ87) er tilgjengelig via
www.philips.com/support. Hvis du trenger hjelp til &

finne den rikte USB-forsyningsenheten, kan du kontakte
forbrukerstatten i landet der du bor (se den internasjonale
garantibrosjyren for kontaktinformasjon). Bruk av en ikke-
sertifisert forsyningsenhet kan forarsake farer eller alvorlige
skader. e Hold USB-kabelen, USB-forsyningsenheten

og ladestativet (hvis inkludert) torre (Fig. 2).  Dette
apparatet er vanntett (Fig. 3). Det kan brukes bade i
badekaret og i dusjen, og det kan rengjeres i springen.

Av sikkerhetsmessige arsaker kan apparatet derfor bare
brukes uten ledning. ¢ Dette produktet skal kun brukes

til 3 barbere har pa hodet. Hodeharet ma vaere kortere

enn 2 mm. e Bruk dette produktet kun pa uskadet hud

uten hudutvekster, hudsykdom eller alvorlig hudirritasjon.
* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring
eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn. o Ikke
utfer endringer pa forsyningsenheten. e For & unnga skader
som ikke kan repareres, skal du ikke bruke stremadapteren
i elleri naerheten av vegguttak som inneholder elektriske
luftfriskere. e Ikke bruk et edelagt apparat. Skift ut skadede
deler med nye Philips-deler.  Av hensyn til hygienen ber
apparatet bare brukes av én person. e Koble fra apparatet
for du rengjor det med vann. » Apparatet skal kun rengjeres
med kaldt eller lunkent vann. e Ikke bruk trykkluft,
skurebearster, skuremidler eller vaesker som bensin eller
aceton for & rengjore apparatet. ® Det kan dryppe vann fra
kontakten nederst pa apparatet nar du skyller det. Dette er
normalt og er ikke farlig, fordi all elektronikk er plassert i et
forseglet skall inni apparatet. ® Bruk kun originale tilbehors-
eller forbruksdeler fra Philips. e Lad opp, bruk og oppbevar
produktet ved en temperatur pa mellom 10 °C og 35 °C.

¢ Hold produktet og batteriene unnaild, og ikke utsett dem
for direkte sollys eller hgye temperaturer. ® Hvis produktet
blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller bruker
unormalt lang tid pa 4 lade seg opp, avbryter du bruken og
oppladingen og kontakter naermeste Philips-forhandler.

o |kke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn eller
pa en induksjonskokeplate. o Ikke dpne, endre, punktere,
skade eller demontere produktet eller batteriet for &

forhindre at batteriene varmes opp eller avgir giftige eller
farlige stoffer. Ikke kortslutt, overlad eller foreta omvendt
lading av batterier. e Hvis batteriene er skadet eller lekker,
ma du passe pa at du ikke far batteriveeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du eyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen.

Resirkulering

» Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 4). e Pass pa & overholde
nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes av en kvalifisert
tekniker nar apparatet kastes. For du fierner batteriet, ma du sjekke at
stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt
tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for a
apne apparatet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene
er i torr stand nar du handterer batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i
kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler,
ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk
inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

1 Kontroller om det er skruer i huset pa apparatet. Hvis det er det, ma
du skru dem ut.

2 Fjern ogsa andre skruer, paneler eller deler av apparatet til du ser det
trykte kretskortet med det oppladbare batteriet.

3 Tautdetoppladbare batteriet.

Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim doméstico a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagoes importantes (Fig. 1) antes de utilizar
o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para consulta
futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesées graves.
Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Aviso

e Para carregar o produto, utilize apenas uma unidade de
alimentacéo de tenséo ultra baixa segura (SELV) e certificada
com classificacdo de saidade 5V, = 1 A. Para carregar com
seguranca num ambiente hiimido (por exemplo, na casa

de banho), utilize apenas uma unidade de alimentacao
com classificacdo IPX4 (a prova de salpicos). Pode obter
uma unidade de alimentacdo adequada (por exemplo,
Philips HQ87) através de www.philips.com/support. Se
precisar de ajuda para encontrar a unidade de alimentacdo
USB correta, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no

seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da
garantia internacional). A utilizagdo de uma unidade de
alimentacdo néo certificada pode representar perigos e
causar lesdes graves. ¢ Mantenha o cabo USB, a unidade

de alimentacdo USB e a base de carga (se fornecida)

secos (Fig. 2). » Este aparelho é & prova de dgua (Fig. 3). E
adequado para utilizacdo durante o banho ou duche e para
lavar na torneira. Por motivos de seguranca, o aparelho sé
pode ser utilizado sem o fio. ® Este produto sé se destina

a cortar cabelo. O cabelo tem de ter um comprimento
inferior a 2 mm. e Utilize este produto apenas em pele

nao danificada e ndo afetada por excrescéncias, doencas
de pele ou irritacdo de pele grave. ¢ Este aparelho pode

ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

¢ Ndo modifique a unidade de alimentacdo. ® Nao utilize

a unidade de alimentacdo em/perto de tomadas que
tenham um ambientador eléctrico, para evitar danos
irreparaveis a unidade de alimentacao. ® Nunca utilize um
aparelho danificado. Substitua as pecas danificadas por
pecas Philips novas. ® Por questdes de higiene, o aparelho
s6 deve ser utilizado por uma pessoa. ® Desligue o aparelho
da corrente antes de o limpar com dgua. e Utilize apenas
4gua fria ou tépida para limpar o aparelho.  Nunca utilize
ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou
liquidos agressivos para limpar o aparelho. ® Ao enxaguar o
aparelho, podera denotar dgua a pingar da tomada na base
do mesmo. Isto é normal e ndo € perigoso, visto que todos
0s componentes elétricos estao protegidos por uma unidade
de alimentacdo isolada no interior do aparelho. e Utilize
apenas acessorios ou consumiveis originais da Philips.

e Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura
entre 10 °C e 35 °C. « Mantenha o produto e as baterias
afastados de qualquer chama e ndo os exponha a luz solar
direta ou a temperaturas elevadas. ¢ Se o produto aquecer
anormalmente ou libertar odor, mudar de cor ou o tempo
de carregamento for muito superior ao habitual, ndo utilize
nem carregue o produto e contacte a Philips. ¢ Ndo coloque
produtos e pilhas em fornos micro-ondas ou em fogdes

de indugéo. ¢ Ndo abra, modifique, fure, danifique nem
desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias
aquegam ou libertem substancias toxicas ou perigosas. Nao
provoqgue curto-circuitos, sobrecarregue nem inverta a carga
das pilhas/baterias. ® Se as pilhas estiverem danificadas

ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Se
isto acontecer, lave abundantemente com dgua e procure
assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢ao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaragao de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.

Reciclagem

e Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem
ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 4).
¢ Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis
incorporadas

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida apenas por um
profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica e que a
bateria estd completamente esgotada.

Tome as precaucdes de seguranca necessdrias quando
manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se
desfizer da bateria recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o
produto e as pilhas estado secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apés a
remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos
metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis).
Nao envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar
o destino correto.

1 Verifique se existem parafusos na estrutura do aparelho. Se existirem,
retire-os.

2 Retire quaisquer parafusos, painéis ou pegas adicionais do aparelho
até ver a placa de circuito impresso com a bateria recarregavel.

3 Retire a bateria recarregavel.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain kotitalouksien kayttotarkoituksen mukaisesti.
Lue ndmé téarkeat tiedot huolellisesti (kuva 1) ennen laitteen ja sen
tarvikkeiden kéyttoa ja sailyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin. Toimitukseen sisaltyvat
tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitus

® Kayta tuotteen lataamiseen ainoastaan sertifioitua Safety
Extra Low Voltage (SELV) -virtaldhdettd, jonka lahto on

5V, = 1A. Kayta lataamisen turvallisuuden varmistamiseksi
kosteassa ymparistossa (esim. kylpyhuoneessa) vain IPX4-
luokituksen saanutta (vesiroiskeita vastaan suojattua)
virtaldhdetta. Sopiva virtalahde (esim. Philips HQ87) on
saatavilla osoitteesta www.philips.com/support. Jos tarvitset
apua oikean USB-virtaldhteen etsimiseen, ota yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot
kansainvalisesta takuulehtisestd). Sertifioimattoman
virtaldhteen kéytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkildvahinkoihin. e Pida USB-kaapeli, USB-virtalahde ja
latausteline (jos se kuuluu laitteeseen) kuivina (kuva 2).

* Tama laite on vesitiivis (kuva 3). Se sopii kaytettavaksi
kylvyssa tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla
vedelld. Turvallisuussyista laitetta voi kayttaa vain

ilman johtoa. ® Tama tuote on tarkoitettu vain hiusten
ajelemiseen. Hiusten on oltava alle 2 mm:n mittaiset. ¢ Kayta
t4t4 tuotetta vain vahingoittumattomalle iholle, jossa ei ole
ihokasvaimia, ihotautia tai vakavaa ihoéarsytystd. e Laitetta
voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,

joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut

tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosts,

jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos

he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida
leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa. ¢ Ald muuta virtalahdetta. e Al4
kayta virtalahdetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten
pistorasioiden lahelld, joissa on sahkaisia ilmanraikastimia,
silla virtalahde voi vahingoittua pysyvésti. » Al3 kayta
vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet osat uusiin
Philipsin osiin. ¢ Hygieniasyista laitetta suositellaan vain
yhden henkilon kayttoon. e Irrota aina pistoke pistorasiasta,
ennen kuin peset laitteen vedella. e Kayta laitteen
puhdistamiseen vain kylmaa tai haaleaa vetts. » Al kayta
paineilmaa, naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita
tai -valineita laitteen puhdistamiseen. e Laitteen alaosassa
olevasta liittimesta saattaa tippua vesipisaroita huuhtelun
yhteydessa. Téma on normaalia, eika siitd aiheudu vaaraa,
koska kaikki elektroniset osat ovat tiiviissa virtayksikossa
laitteen sisalla. o Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita
tai kulutustarvikkeita. o Lataa, kayté ja sailyta tuotetta
10-35 °C:n lampotilassa. e Pida tuote ja paristot poissa
tulen |ahelta &laka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampatiloille. ® Jos tuote kuumenee epatavallisen
paljon, siitéd tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen
kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin. » Al3 laita tuotetta ja
sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle. » Al&
avaa, muokkaa, lavista, vahingoita ja tai pura laitetta tai
paristoja, jotta paristot eivat kuumene tai vuoda myrkyllisia
tai vaarallisia aineita. Al4 aiheuta paristoihin oikosulkua
alaka ylilataa tai lataa niita kaanteisesti. ® Jos paristot tai
akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos ndin tapahtuu,
huuhtele huolellisesti vedella ja hakeudu hoitoon.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksia.

Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta
www.philips.com/support.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 4). ¢ Noudata oman maasi
sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisaisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen ladattava akku, kun
laite heitetdan pois. Varmista ennen akun poistamista, etta laite on
irrotettu pistorasiasta ja ettd akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen
avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja havitat akun.

Kun késittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta kétesi, tuote ja
paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase
vahingossa syntymaan oikosulkua, dla anna pariston tai akun
liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia
tai sormuksia). Al kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon.
Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut
muovipussiin ennen niiden havittamista.

1 Tarkista, onko laitteen kotelossa ruuveja. Jos on, irrota ne.

2 Irrota muut ruuvit, paneelit tai laitteen osat, kunnes naet piirikortin
ja akun.

3 Poista akku.

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte fér hemmabruk. Las den
hér viktiga informationen noggrant (Bild 1) innan du anvander produkten
och dess batterier och tillbehor. Spara informationen for framtida bruk.
Felaktig anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor
kan medfélja olika produkter.

Varning

¢ For att ladda produkten, anvand endast en certifierad
sakerhetsforsorjningsenhet for extra Iag spanning (SELV)
med utgangseffekt 5V, = 1 A. For séker laddning i en fuktig
miljo (t.ex. i ett badrum), anvand endast en IPX4 (stanksaker)
forsorjningsenhet. En lamplig forsérjningsenhet (t.ex. Philips
HQ87) finns tillganglig via www.philips.com/support. Om
du behéver support for att hitta ratt USB-forsérjningsenhet,
kontakta Consumer Care Center i ditt land (se den
internationella garantiboken fér kontaktuppgifter).
Anvandning av en icke-certifierad forsérjningsenhet kan
orsaka faror eller allvarliga skador. ¢ Hall USB-kabel, USB-
natenhet och laddningsstativ (om de finns) torra (Bild 2).

¢ Apparaten ar vattentat (Bild 3). Den kan anvandas bade i
badet och duschen och kan rengdras under vattenkranen.
Av sékerhetsskal kan apparaten darfor endast anvandas
sladdlost.  Den hér produkten ar endast avsedd for

rakning av har pd huvudet. Huvudhdar maste vara kortare

an 2 mm. e Den har produkten ska endast anvandas pa hud
som inte ar skadad och som inte berérs av hudutvaxter,
hudsjukdom eller allvarlig hudirritation. ¢ Den har apparaten
kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer
med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap

om hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far
anvisningar om séker anvandning och forstar vilka risker som
foreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengoéring och
underhdll ska inte utféras av barn utan évervakning. ¢ Andra

inte natadaptern. ¢ Anvand inte stromférsorjningsenheten
i eller i narheten av vagguttag dar det finns en elektrisk
luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta
skador pa stromforsérjningsenheten. ¢ Anvand inte en
skadad apparat. Byt ut skadade delar mot nya delar fran
Philips. ® Av hygieniska skal bor apparaten endast anvandas
av en person. ® Koppla ur apparaten fore rengéring med
vatten. ¢ Anvand endast kallt eller ljummet vatten for att
rengdra apparaten. ® Anvand aldrig tryckluft, skursvampar,
slipande rengéringsmedel eller fratande vatskor for att
rengora enheten. e Vatten kan droppa fran uttaget i

botten av apparaten nér du skdljer av den. Det &r normalt
och inte farligt, eftersom all elektronik ar inkapslad i en
sluten del inuti apparaten. ¢ Anvand endast tillbehor eller
forbrukningsartiklar fran Philips. e Ladda, anvand och
forvara produkten i temperaturer mellan 10 °C och 35 °C.

¢ Hall produkten och batterierna borta fran eld och utsatt
dem inte for direkt solljus eller hbga temperaturer. e Sluta
anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm,
luktar, andrar farg eller om det tar langre tid an vanligt att
ladda den. Kontakta dven din lokala Philips-aterforsaljare.

e Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugn
eller pa induktionsplatta. e Du far inte 6ppna, modifiera,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller batteriet
eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller
farliga @mnen. Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda
batterierna omvéant. ¢ Undvik kontakt med hud och 6gon om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart med
rikligt med vatten och kontakta lakare om detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér Philips-apparaten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support
All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-forsékran
om Gverensstammelse finns pa www.philips.com/support.

Atervinning

¢ Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte
far slangas bland hushéllssoporna (Bild 4). e Félj ditt lands regler for
atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad
fackman nar apparaten kasseras. Se till att apparaten inte ar ansluten till
eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du anvander verktyg
for att 6ppna apparaten och nar du kasserar det laddningsbara
batteriet.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du
hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallforemal
(t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att
forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie.
Tejpa batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan
du kasserar dem.

1 Kontrollera om det finns skruvar i apparatens hélje. Ta i sa fall bort
dem.

2 Tabort eventuella ytterligare skruvar, paneler eller delar fran
apparaten tills du ser monsterkortet med det laddningsbara
batteriet.

3 Taurdetladdningsbara batteriet.

Onemli glvenlik bilgileri

Urain yalnizca evde kullanim amacina uygun olarak kullanin. Uriing,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce (Sek. 1) bu 6nemli bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin. Yanlis kullanim,
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar trtinlere gére farklilik gésterebilir.

Uyar

o Urlini sarj etmek icin sadece onaylive 5V, = 1 A cikis
degerine sahip bir ekstra dustk gtvenli gerilimli (SELV)
besleme Unitesi kullanin. Nemli bir ortamda (6r. banyo)
guvenli bir sekilde sarj etmek icin sadece bir IPX4 (sigramaya
karsi korumali) besleme Unitesi kullanin. Uygun bir besleme
Unitesini (6r. Philips HQ87) www.philips.com/support
adresinde bulabilirsiniz. Dogru USB besleme tnitesini bulma
konusunda destege ihtiyaciniz olursa Glkenizdeki Musteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin (iletisim bilgileri icin
uluslararasi garanti belgesine g6z atin). Onayli olmayan

bir besleme Unitesi kullanmak, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir. ¢ USB kablosunu, USB besleme
Unitesini ve sarj standini (verilmisse) kuru tutmaya 6zen
gosterin (Sek. 2). ¢ Bu cihaz su gegirmezdir (Sek. 3). Banyo
ve dusta kullaniimaya ve musluk altinda temizlemeye
uygundur. Cihaz glvenlik nedeniyle yalnizca kablosuz
olarak kullanilabilir. e Bu tirlin, sadece saglarin tiras edilmesi
icin tasarlanmistir. Sac 2 mm'den kisa olmalidir. e Bu

Gruint sadece hasar gérmemis ciltlerde ve cilt olusumlari,
cilt hastaliklari veya ciddi cilt tahrislerinden etkilenmemis
ciltlerde kullanin.  Bu cihazin 8 yasin lzerindeki cocuklar ve
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi
ve tecribesi olmayan kisiler tarafindan kullanimi sadece

bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
cihazin gtvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi
ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkundr.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
gozetim olmadan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

® Besleme Unitesinde degisiklik yapmayin. e Besleme
Unitesini, Uniteyi telafisi mimkin olmayan hasarlardan
korumak icin elektrikli oda spreyi iceren duvar soketlerinde
ya da bunlarin yakininda kullanmayin. ¢ Hasar gérmus
cihazlari kullanmayin. Hasar gérmus parcalari yeni Philips
parcalarla degistirin. e Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi
kullanmalidir. e Suyla temizlemeden 6énce cihazin fisini cekin.
¢ Cihazi temizlemek icin sadece soguk veya ilik su kullanin.

e Cihazi temizlemek icin kesinlikle basincli hava, ovalama
bezleri, asindirici temizlik Grlnleri ya da zarar verici sivilar
kullanmayin. ¢ Durularken cihazin alt kismindaki soketten
su damlayabilir. Bu durum normaldir ve cihaz icindeki

tlm elektronik parcalar su gegirmez bir gtic Unitesi igine
yerlestirildiginden tehlike teskil etmez. e Yalnizca Philips
tarafindan Gretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.

o Uriint 10 °Cila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin
ve saklayin. e Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan
gunes 1sigina veya yiksek sicakliga maruz birakmayin. e Uriin
asiriisinirsa veya trtinden koku gelirse, renk degistirirse ya
da sarj islemi her zamankinden daha uzun strerse tGrind
kullanmayi ve sarj etmeyi birakip Philips ile iletisime gecin.

o Urinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endtiksiyonlu
pisiricilerin Gstline koymayin. e Pillerin ismmasini veya zehirli
ya da tehlikeli madde aciga ¢ikarmasini dnlemek icin Griind
veya pili agmayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gormemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri
ylkleme veya tersine yiikleme yapmayin. ¢ Hasarli veya
sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla
iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tim standartlara ve dlizenlemelere uygundur.

Destek
Urainle ilgili tim destek, guc tiiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin
lutfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri doniisiim

* Bu simge, elektrikli Urtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 4). ¢ Ulkenizde elektrikli Griin ve
pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin ytrarltkte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ¢lkarma
Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman tarafindan

cikarilmasi gerekir. Pili gikarmadan énce cihazi prizden gikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araglar kullanirken ve sarj edilebilir pili cope
atarken tiim gerekli glivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, Griiniin ve pillerin kuru olmasina
dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil lizerindeki terminallerin metal nesnelere
(bozuk para, toka, yliziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat
edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin. Atmadan dnce pil
terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya
koyun.

1 Cihazin muhafazasinda vida olup olmadigini kontrol edin. Varsa, bu
vidalari gikarin.

2 Sarjedilebilir pille birlikte baski devre kartini gérene kadar cihazdaki
ek vidalari, panelleri veya parcalari sokn.

3 Sarjedilebilir pili gikarin.

Inuavtkég TAnpodopies yia tnv achaiea

Na XpnOLUOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YL TOV OKOTIO OLKLAKNG XPHong

TI0U TTPoOopIeTal AlaBACTE AUTEG TIG ONHUAVTIKEG TIANPODOPLEg
TPOOEKTIKA (ELK. 1) TIOLV XPNOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, TIG PHITaTapleg Kat
TA TTAPEAKOPEVA TOU KA GUAGETE TLG yia pEANOVTIKA avadopd. H kakn
Xprion pmopet va odnyroet oe kivduvoug fj o€ coBapo Tpavpatiopd. Ta
TIOPEAKOHEVA TTOU TIAPEXOVTAL UTTOPEL va SLAPEPOUV yLa SLaPOPETIKA
Tipolovta.

MNpoegldomoinon

o [0 va poPTIOETE TO TTPOLOV, VA XPNOLUOTIOLE(TE
OTTOKAELOTIKA TILOTOTTIOLNEVO TPOPOSOTIKO ETITTAEOV
XOUNARG Téong aodaleiag (SELV) pe ovopaoTikn TR
€§06ou 5V, = 1 A. Ta aodain poption oe mepPAriov

pe vypaota (T.. o€ AouTpo), va XPNOLUOTIOLETE HOVO
(adLaBpoxo) Tpododotikd IPX4. Eva katdAhnio
TPopodoTIKO (Tr.X. Philips HQ87) diatiBetal péow tng
StevBuvang www.philips.com/support. Eav xpetdleote
BonBela yia va Bpeite To owoto TpododoTiko USB,
ETKOWVWVAOTE HE To Tunpa ESurtnpétnong Katavalwtwy
otn xwpa oag (BAEme To puALadLo SleBvolg eyyunong yla
Ta oTolKEla emkovwviag). H xprion pn motomnonpévou
TPOPOSOTIKOU UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL KIVOUVOUG 1
ooBapolg Tpaupatiopoug. ¢ Alatnpeite To kaAwdio USB, To
TPod0doTIkO USB kat T Baon ¢poptiong (eav mapéxovtat)
oteyva (Ew. 2). ¢ Autr) n ouokeun eivat adtapoxn (Ew. 3).
Eival katédAAnAn ya xpron oTo PTAvio 1) TO VIOUG KAl yLa
kaBaplopd katw amod tn Bpuon. Ma Adyoug aodareiag, n
OUOKEUN UTTOPEL ETTOUEVWG VA XPNOLUOTIOINBEl Hdvo Xwpig
KaAWSL0. ® AuTd TO TIPOLdV TTPOOPICETAL ATIOKAELOTIKA

Yo To §UPLOUA TPLXWY TOU TPXWTOU TNG KEPAANG. To
TPLXWTO TNG KEGANNG TIPETIEL VA E(VAL KOVTUTEPO ATTO 2 XIA.
* XpNOLUOTIOLE(TE AUTO TO TIPOIOV POVO OE S€PUa TO OTTolo
Sev €lval TPAVUATIOPEVO KaL TTou Hev €xeL TpoaBAnBel amd
eSoykwpata, Geppatikr aobévela i cofapd epebLopo.

® AUTH N CUCKEUN UTTOPEL va xpnoLpoTonBel ard

mtadLd nAtkiag 8 eTwv Kat avw, KaBWG Kal amd GToua pe
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALGONTHPLEG 1} SLAVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1) XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, LE TNV TipoUnobeon
OTLTN XPNOLUOTIOOUV UTTO THRAEYN 1) €xouv AAReL 0dnyieg
OXETIKA PE TNV A0PaAn TNG XPHoN KAl OTL KATAVOOUV TOUG
evdexOHEVOUG KvdUVoUg. Ta rtatdtd dev Tpémet va mai{ouv
e T ouokeur). O kaBaplopdg KaL n cuvtrPnon aro To
XPNotn dev Ba TIPEMEL va TPAYUATOTIOLOVVTAL ATtd TTadLA
Ttou Sev emoTtrebovTal. ® MnV KAVETE TPOTIOTIOLAOELG OTO
TPOPOSOTIKO. ® MV GUVOEETE TO TPOPOSOTIKO OE ETUTOLXLEG
TG OTIG OTolEG €xEL TOTTOBETNOEL ATTOOUNTIKO XWPOU
KAl YNV TO XpnolpoToLeite Kovtd oe TéToleg pileg, yia

VOl ATIOTPEPETE TNV TIPOKANON averavopBwtng BAABNG
0TO TPOPOSOTIKO. ® Mn XPNOLUOTIOLE(TE GUGKEUT TTOU EXEL
urtootel BAARN. AvtikataoTtriote Ta pBappéva eaptrpata
pe véa e§aptnpata Tng Philips.  Ma Adyoug LyLEWNG,

HOVO €va ATOMO Ba TIPETTEL VAL XPNOLUOTIOLEL T CUOKEUT).

* ATTOOUVOEETE TN GUOKELH amtd TNV Ttpida pLv TNV
kaBapioete pe vepo. ® Na kabapilete TN cuoKeur) HOVO pE
KPULO 1 XALOpO vePO. ® Mnv kabBapilete TTOTE TN cuokeun

LLE TIETILEGHLEVO AEPQ, CUPHATLVA OPOLYYAPAKLA, OKANPA
KaBapLoTIKA 1) uypA. @ Otav EeMAEVETE TN GUOKELH, UTTOPEL
va 0TASEL VEPO aTtd TNV UTTOOOXK 0TO KATW HEPOG TNG. AUTO
elval puCLoAOYLIKO Kal akivouvo, KaBwG OAA Ta NAEKTPOVIKA
KUKAWHATA £{Val EVOWUATWHEVA O OPPAYLOHEVN Hovada
Tpododooiag Héoa ot CUCKEUN). ® XpNOLUOTIOLE(TE HOVO
yvrjola a§eooudp 1 avaiwaotpa tg Philips. ® ®optilete,
XPNOLUOTIOLELTE KAl amoBnKeVETE TO TtPOldV o€ Beppokpacia
petagu 10 °C kat 35 °C. ® Kpatiote To poidv Kal Tig
pratapleg pakpld amod T GwTLd Kat pnv Ta ekBETETE 0T
APETO GWG TOU NALOU 1) 0€ UPNAEG Beppokpaoieg. ® Edv

To TPOioV uTtepBepuaiveTal acuvnBlota r) avadidet ooun,
aAAleL xpwpa N edv n ¢épTIon SLapkKel TTEPLOCOTEPO ATIO
TO OUVNOLOWEVO, CTANATIOTE TN XPr)oN Kal T ¢opTLIon

TOU TIPOIOVTOG KAl ETILKOWVWVNAOTE pe TN Philips. « Mnv
ToTOBETE(TE TA TTPOIOVTA KAl TIG YUTTATAPLEG TOUG OF
$HoUPVOUG MIKPOKUUATWY 1) OE ETIAYWYLKOU TUTIOU GOUPVOUG.
o ['la val ArtodUYETE TNV UTTEPBEPAVON TWV PTIATAPLWY 1
™ Slappor| TOSIKWV 1) ETIKIVOLVWY OUCLWY, PNV OVOLYETE,
TPOTIOTIOLEITE, TPUTTATE, KATAGTPEDETE 1) ATIOGUVOETETE

TO TTPOIGV N TNV pratapia. Mnv BPaxuKUKAWVETE,
urtepdopTiCete f poptiete aviioTpoda TIG UaTaples.

® EQv oL pmatapleg €xouv utooTel BAGRN r mapouatadouv
Slappor), armodUyETe TNV eMadn pe To S¢ppa ) Ta patia. Eav
oUMBEL KATL TETOLO, EETTAUVETE AUECWG UE VEPO Kat {NTHOTE
Latpikn BonBela.

HAektpopayvntka edia (EMF)
AuTr n cuokeur Philips cuppopdwveTal de OAa TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV éKBEON OE NAEKTPOUAYVNTIKA Tiebla.

Yrootnpn

Ma oTdAmoTE apopd TNV UTIOOTAPLEN TPOIOVTWY, TIG AETTTOUEPELEG
YLOL TNV KATAVAAWON PEVHATOG Kat TN AfAwon Zuppopdwong EE,
emokedBeite T dtevBuvon www.philips.com/support.

AvakUKAwon

® AUTO TO GUHBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOIOVTA KAl OL UTTATAPLEg
Sev mpémel va anoppimtovtal padi Pe Ta 6uVNBLOPEVA OLKLAKA
amnopplppata (Ewk. 4). ¢ AKOANOUBGTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YLa
TNV EEXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TTPOIOVTWY KAL UTTATAPLWY.

Adaipeon evowpatwpévng emavadopTi{OpEVNg
umatapiag

H evowpatwpévn emavapopTt{OpeVN pmatapia mpemeL va apatpeitat
HOVO amtd ELOIKEVEVO ETTaYYEAPATIO OTAV ATTOPPITTTETAL N GUOKEUT).
Mpotol apatp€oeTe TV pratapia, BeBawwdeite dTLn ouokeun

£xeL amoouvdeBel amd tnv mpifa kat OTL n pratapia eivat TARpws
ATOMOPTIOUEVN.

‘Otav Xpnotpomoleite epyaleia yla va avoi§ete tn cuokeun
KOL OTAV OTTOPPLITTETE TNV EMavadpopTi{OpEVn pratapia, va
AapBavete Tig arapaitntes Tpopulagels acpaleiag.

Katd to Xelplopo prataplwy, Befatwbeite 6Tt ta xépLa cag, To
TIPOLOV KalL OL pratapieg eivat oteyva.

Ia va amodUyETe To TUXaio BPaXUKUKAWHA TWV PTTATAPLDV
HETA TNV adaipeon, NV adriveTe TOUG AKPOOEKTES TNG
HTtaTapiag va €pXovtal o€ emadr) PE HETAAALKA QVTIKEIPEVA
(1. Képpata, Tolpmdakia, SaktuAidia). Mnv TulAiyete Tig
pratapies o€ aAOUpLVOXaPTO. TUALSTE TOUG AKPOOEKTES TWV
UTTOTOPLWV PE TALVia I} TOTTOOETNHOTE TIg Patapieg og TAACTIKN
GakoUAQ TtPLV TLG amoppPiYETE.

1 EAéy€te av umtdpyouv Bideg oto mepiBAnua tng ouokeunc. Eav va,
APALPEOTE TIG.

2 Adalpéote TuxOv tpdoBeteg Bideg, kallppata i e§aptripata g
GUOKEUNG £WG OTOU OEITE TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG HE
v emavadopt{opevn pratapia.

3 Adaipéote Ty emavadopTi{opevn pratapia.
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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and its
batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead
to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for different
products.

Warning

* To charge the product, only use a certified safety extra

low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

> 1 A. For safe charging in a moist environment (e.g.in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center

in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).

¢ This appliance is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use in
the bath or shower and for cleaning under the tap. For safety
reasons, the appliance can therefore only be used without
cord. e This product is only intended for shaving scalp hair.
Scalp hair must be shorter than 2 mm. ¢ Only use this product
on skin that is undamaged and not affected by skin growths,
skin disease or severe skin irritation. ® This appliance can be
used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision. ¢ Do not modify the
supply unit. ¢ Do not use the supply unit in or near wall sockets
that contain an electric air freshener to prevent irreparable
damage to the supply unit. ¢ Do not use a damaged appliance.
Replace damaged parts with new Philips parts. ® Because

of hygiene, only one person should use the appliance.

¢ Unplug the appliance before cleaning it with water. ¢ Only
use cold or lukewarm water to clean the appliance. ¢ Never
use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids to clean the appliance. ® Maximum
sound power level: Lc = 69 dB(A).  Water may drip from

the socket at the bottom of the appliance when you rinse it.
This is normal and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the appliance. ® Only
use original Philips accessories or consumables. ¢ Charge, use
and store the product at a temperature between 10 °C and

35 °C. » Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures. ¢ If the
product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the
product and contact Philips. ® Do not place products and their
batteries in microwave ovens or on induction cookers. ¢ Do

not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or
battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic
or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries. o If batteries are damaged or leaking,
avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support, power consumption details and the EU Declaration
of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.
Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the appliance and when you dispose of the rechargeable
battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do
not let battery terminals come into contact with metal objects
(e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum
foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag
before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so, remove
them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Dilezité bezpec¢nostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je v domécnosti urcen. Pred
pouzitim vyrobku a jeho baterif a pislusenstvi si peclivé (obr. 1) prectéte
tuto pfirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpecné, v jeho diisledku mize dojit

k vdznému poranéni. Dodané pfislusenstvi se mlize pro riizné vyrobky lisit.

Varovani

K nabijeni vyrobku pouzivejte pouze certifikovanou
napéjeci jednotku bezpecného velmi nizkého napéti (SELV)

s vystupnim vykonem 5V, =1 A. K bezpecnému nabijeni ve
vlhkém prostredi (napf. v koupelné) pouzivejte vyhradné
napajeci jednotku IPX4 (odolnou proti stikajici vodé).
Vhodnou napdjeci jednotku (napf. Philips HQ87) naleznete
prostiednictvim stranky www.philips.com/support.
Potiebujete-li podporu pfi hledani spravné napdéjeci jednotky
USB, obratte se na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti

ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezindrodnim
zarucnim listu). Pouzivani necertifikované napajeci jednotky
mUze vést ke vzniku nebezpelnych situaci nebo zplsobit
vazna zranéni. ¢ Udrzujte kabel USB, napéjeci jednotku USB

a nabijeci podstavec (pokud byl dodan) v suchu (obr. 2).

* Tento pfistroje je vodéodolny (obr. 3). Je vhodny pro pouziti
ve vané nebo sprse a pro Cisténi pod tekouci vodou. PFistroj
Ize proto z bezpecnostnich divodd pouzivat pouze bez
napéjeciho kabelu. e Tento vyrobek je uréen pouze k holeni
vlast. Vlasy musi byt kratsi nez 2 mm. e Pfistroj nepouzivejte
na pokozku, které je poskozend nebo silné podrazdénd, ma
vyrlistky nebo je postizend onemocnénim. e Tento pristroj
mohou pouzivat déti od 8 let véku. Osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud chdpou souvisejici rizika. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmfi provadét bez dozoru cisténf{
a uzivatelskou udrzbu. e Napajeci jednotku nijak neupravujte.
* Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve které je zapojen elektricky
osvézovac vzduchu, ani v jeji blizkosti. Predejdete tak
nenapravitelnému poskozeni zdroje. ® NepouzZivejte pfistroj,
pokud je poskozeny. Poskozené soucasti vymérite za nové
soucasti Philips. e Z hygienickych dlvodl by méla pfistroj
pouzivat pouze jedna osoba. e Pred ¢isténim vodou pfistroj
vzdy odpojte ze sité. o K ¢isténi pfistroje pouzivejte pouze
chladnou nebo vlaznou vodu. e K ¢isténi pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky, abrazivni ani
agresivni cistici prostredky, jako je napfiklad benzin nebo
aceton.  Maximalni droven hladiny hluku: Lc = 69 dB(A). ¢ Po
oplachnuti holiciho strojku mize z konektoru ve spodni ¢asti
strojku kapat voda. Je to normaini a nepredstavuje to zadné
nebezpedi, protoze veskera elektronika je uzaviena v izolované
napajeci jednotce uvnitt piistroje.  Pouzivejte pouze
origindIni prislusenstvi nebo spotfebni materidl znacky Philips.
¢ \/yrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pli teploté
mezi 10 °C a 35 °C. » Vlyrobek a baterie udrzujte mimo dosah
ohné a nevystavujte pfimému slune¢nimu svétu ani vysokym
teplotdm. e Pokud se vyrobek nenorméiné zahreje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvd mnohem

déle nez obvykle, prestarite vyrobek pouzivat nebo nabijet

a obratte se na spolecnost Philips. ® Neddvejte vyrobky ani
jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni spordky.
¢ Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte, nepropichujte,
neposkozujte ani nerozebirejte ve snaze zabranit prehfivani
baterii nebo uvolfiovéni jedovatych ¢i nebezpecnych latek.
Zabrante zkratovani, prebijeni nebo zdméné pdlu baterii.

¢ Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli unika,
vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi nebo o¢ima. Pokud
by k né¢emu takovému doslo, pfislusné misto oplachujte
vodou a vyhledejte |ékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkiim, podrobné tdaje o spotfebé energie

a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Recyklace

* Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovéany spolecné s béznym domécim odpadem (obr. 4). » Dodrzujte
predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych
vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Vestavény dobijeci akumulator smi v p¥ipadé likvidace vyrobku vyjmout
pouze kvalifikovany odbornik. Pfed vyjmutim akumuldtoru ovéite, zda je
pfistroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

Pii manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni pristroje a pfi
likvidaci akumulatoru dbejte vSech nezbytnych bezpe¢nostnich
opatieni.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a Zze
vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti

z vyrobku: nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu
s kovovymi pfedméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte
baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

1 Zkontrolujte, zda se na krytu pfistroje nachézeji Srouby. Pokud ano,
odstraiite je.

2 Demontujte jakékoli dal3i Srouby, panely nebo dily pfistroje, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a akumulatorem.

3 Vyjméte dobijeci akumulator.

Téhtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud majapidamisotstarbel. Enne toote, selle
aku ja tarvikute kasutamist (joon. 1) lugege see oluline teave hoolikalt labi
ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine v&ib tekitada ohtlikke

olukordi ja tsiseid kehavihastusi. Toote juurde kuuluvad tarvikud véivad
olenevalt tootest erineda.

Hoiatus

* Toote laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud
kaitsevaikepinge (SELV) toiteplokki valjundvoimsusega 5V,

> 1 A. Ohutu laadimise tagamiseks niiskes keskkonnas (nt
vannitoas) kasutage ainult IPX4 (pritsmekindel) toiteplokki.
Sobiva toiteploki (nt Philips HQ87) saate hankida veebisaidi
www.philips.com/support kaudu. Kui vajate abi dige
USB-toiteploki leidmiseks, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid rahvusvahelise
garantii lehelt). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine voib
olla ohtlik voi pohjustada tosiseid vigastusi. ¢ Hoidke USB-
kaabel, USB-toiteplokk ja laadimisalus (kui kuulub varustusse)
kuivana (joon. 2). e See seade on veekindel (joon. 3). Sobib
kasutamiseks vannis voi dussi all ning puhastamiseks kraani
all. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit vaid juhtmeta
kasutada. e See seade on ette nahtud ainult peanaha
raseerimiseks. Juuksed peavad olema lihemad kui 2 mm.

* Kasutage toodet ainult kahjustamata nahal, mida ei méjuta
karvakasv, nahahaigus voi tugev arritus.  Seda seadet voivad
kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete ja
vaimuhadiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Arge laske
lastel seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada. » Arge
toiteplokki muutke. ® Toiteploki p66rdumatu kahjustamise
valtimiseks arge kasutage seda sellises pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis sisaldab elektrilist ohuvarskendit.

o Arge kasutage kahjustunud seadet. Asendage kahjustunud
osad uute Philipsi osadega. e Hugieenilistel kaalutlustel peaks
seadet kasutama ainult Uks isik. ® Enne veega puhastamist
votke seade elektrivorgust valja. e Kasutage seadme
puhastamiseks ainult kiilma véi leiget vett.  Arge kunagi
kasutage seadme puhastamiseks surudhku, katrimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega s6obivaid vedelikke.

* Maksimaalne helitugevustase: Lc = 69 dB(A). ® Loputamise
ajal voib seadme pohjal olevast pesast vett tilkuda. See on
normaalne ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on seadme
sees olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas. ® Kasutage
ainult Philipsi originaaltarvikuid voi kulutarvikuid. e Laadige,
kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 10 -35 °C.

¢ Valtige toote ja aku sattumist lahtise tule ldhedusse ning
arge laske neil kokku puutuda otsese paikesevalguse voi korge
temperatuuriga. ® Kui toode ldheb ebatavaliselt kuumaks

voi eritab ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote kasutamine
ja laadimine ning v&tke Gihendust Philipsiga. ® Arge asetage
toodet ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale.
o Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike ainete
vabastamist, drge avage, muutke, labistage, kahjustage ega
demonteerige toodet voi akut. Akut ei tohi lihistada, Ule
laadida ega vale polaarsusega laadida. ¢ Kahjustunud voi
lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi
silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata
rohke veega ja poorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
kulastage veebisaiti www.philips.com/support.

Taaskasutus

¢ See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 4). ¢ Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme draviskamisel eemaldada ainult
kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks
seinakontaktist valja tommatud ja et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui késitsete seadme
avamisel tooriistu ja kui kdrvaldate laetava aku kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid
oleksid kuivad.

Juhusliku luhisesse sattumise valtimiseks parast patareide
eemaldamist drge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad, sormused). Arge
mabhkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist
katke patareide klemmid teibiga v6i pange patareid kilekotti.

1 Kontrollige, kas seadme korpuses on kruvisid. Kui on, siis eemaldage
need.

2 Eemaldage koik tdiendavad kruvid, paneelid voi seadme osad, kuni
naete triikkplaati koos akuga.

3 Eemaldada laetav aku.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen u kucanstvu.
Pazljivo procitajte ove vazne informacije (sl. 1) prije upotrebe proizvoda,
njegovih baterija i dodatne opreme te ih spremite za buducu upotrebu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporucena
dodatna oprema moze se razlikovati za razlicite proizvode.

Upozorenje

® Za punjenje proizvoda upotrebljavajte iskljucivo jedinicu
napajanja sa sigurnosnim certifikatom iznimno niskog

napona (SELV), nazivne izlazne snage od 5V, > 1 A. Za
sigurno punjenje u vlaznom okruzenju (npr. u kupaonici)
upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja IPX4 (otporna na
prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja (npr. Philips HQ87)
dostupna je putem web-mjesta www.philips.com/support.
Ako vam je potrebna podrska pri trazenju odgovarajuce USB
jedinice punjenja, obratite se centru za korisni¢ku podrsku
tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt potrazite na
medunarodnom jamstvenom letku). Upotreba neodobrene
jedinice napajanja moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih
ozljeda. e USB kabel, USB napajanje i stalak za punjenje

(ako ste ga dobili) drzite suhima (sl. 2). ¢ Ovaj je uredaj
vodootporan (sl. 3). Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu te
za ¢is¢enje pod slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih
razloga moZze upotrebljavati samo bez kabela.  Ovaj proizvod
je namijenjen samo za brijanje dlaka na tjemenu. Kosa na
tjemenu mora biti kraca od 2 mm. e Proizvod upotrebljavajte
samo na kosi koja nije oste¢ena ni zahvacena izraslinama,
bolescu ili jakom iritacijom. ¢ Ovaj aparat mogu koristiti djeca
od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju
aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iscenje i
korisnicko odrzavanje. ¢ Nemojte mijenjati jedinicu napajanja.
¢ Ne koristite jedinicu napajanja u ili blizu zidnih uti¢nica koje
sadrze elektri¢ni ovlazivac zraka da sprijecite nepopravljivu
Stetu jedinice napajanja. ® Nemojte upotrebljavati osteceni
uredaj. Ostecene dijelove zamijenite novim dijelovima tvrtke
Philips. e Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebala upotrebljavati
samo jedna osoba. ¢ Iskopcajte uredaj iz uti¢nice prije ciscenja
aparata vodom. e Za ¢iscenje uredaja upotrebljavajte samo
hladnu ili mlaku vodu. ¢ Nikada nemojte koristiti komprimirani
zrak, jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje ili
agresivne tekudine za cis¢enje uredaja. « Maksimalna razina
zvuka: Lc = 69 dB(A). e Prilikom ispiranja uredaja iz otvora

na njegovom donjem dijelu mogla bi kapati voda. To je
normalno i bezopasno jer je sva elektronika zatvorena u
posebnoj zabrtvljenoj jedinici za napajanje unutar uredaja.

¢ Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni
materijal tvrtke Philips. e Proizvod punite, koristite i pohranite
pri temperaturama izmedu 10 °Ci 35 °C. e Proizvod i baterije
drzite dalje od vatre i nemojte ih izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.  Ako se proizvod
neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno miriSe, mijenja boju

ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i
punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips. ® Proizvode

i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake. ® Nemojte otvarati, mijenjati, busiti,
ostecivati ili rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije

ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti. « Ako su baterije
ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili

oc¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i
potraZite savjet lijecnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji
energije i EU izjavu o sukladnosti pronaci ¢ete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Recikliranje

¢ Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 4). e Postujte drzavne propise
o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije ukloniti

samo kvalificirani stru¢njak. Prije uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti
iz zidne uti¢nice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje
uredaja i kad odlazete punjivu bateriju.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke,
proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija,
nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim
predmetima (npr. nov¢ici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite
im kontakete ili ih stavite u plasti¢nu vre¢icu.

1 Provjerite postoje li vijci u kucistu uredaja. Ako postoje, uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne vijke, ploce ili dijelove uredaja dok ne ugledajte
tiskanu plocicu s punjivom baterijom.

3 lzvadite punjivu bateriju.

Svariga informacija par drosibu

Izmantojiet $o produktu tikai tam paredzétajam mérkim majas apstak|os.
Pirms produkta un ta bateriju un piederumu lieto3anas rapigi izlasiet

S0 svarigo informaciju (1. att.) un saglabajiet to turpmakam uzzinam.
Nepareiza lieto3ana var radit riskus un smagus savainojumus. Komplekta
ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bridinajums

e Izstradajuma uzladei izmantojiet tikai sertificétu drosu
Tpasi zema sprieguma (Safety Extra Low Voltage — SELV)
barosanas bloku ar izejas jaudu 5V, = 1 A. Lai uzlade batu
drosa mitra vidé (pieméram, vannas istaba), izmantojiet

tikai IPX4 (Slakatdrosu) barosanas bloku. Papildinformaciju
par piemérotu barosanas bloku (pieméram, Philips HQ87)
skatiet timekJa vietné www.philips.com/support. Ja jums

ir nepiecieSsama palidziba atrast pareizu USB barosanas
bloku, sazinaties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas
brosara). Nesertificéta barosanas bloka lietosana var radit
apdraudéjumus vai nopietnus ievainojumus. ¢ USB vadam,
USB barosanas blokam un uzlades stativam (ja iek|auts
komplekta) jabat sausiem (2. att.). ¢ Siierice ir tdensdro$a
(3. att.). lerice ir piemérota izmanto3anai vanna vai dusa un
tirisanai zem tekosa krana tdens. Drosibas apsvérumu dé|
ierici drikst lietot tikai bez vada. e Sis produkts ir paredzéts
tikai sejas un galvas matu skasanai. Galvas matiem jabat
Tsakiem par 2 mm. e Lietojiet So produktu tikai uz adas, kas
nav bojata un nav skarusi adas izaugumus, adas slimibas

vai smagus adas kairindjumus. ¢ So ierici var izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja §im personam tiek nodrosinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot
iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko
apkopi. ¢ Neparveidojiet barosanas bloku. ¢ Neizmantojiet
barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus kontaktligzdam,
kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs. Pretéja gadijuma var neatgriezeniski bojat
barosanas bloku. e Nelietojiet bojatu ierici. Nomainiet bojatas
detalas ar jaunam Philips detalam. e levérojot higiénu, ierici
jalieto tikai vienam cilvékam. e Pirms ierices tirisanas ar Gdeni
to atvienojiet no elektrotikla. e Lai tiritu ierici, lietojiet tikai
aukstu vai remdenu tdeni.  lerices tirisanai nekad nelietojiet
saspiesto gaisu, tirisanas stk|us, abrazivus tirisanas lidzek|us
vai kodigus skidrumus. ¢ Maksimalais skanas intensitates
[imenis: Lc =69 dB(A). e Skalo3anas laika no ierices apaksdala
esosas kontaktligzdas var pilét Gdens. Ta ir normala paradiba
un nav bistama, jo visi elektroniskie komponenti ir ietverti
noblivéta barosanas bloka ierices iekSpusé. ¢ Izmantojiet tikai
Philips originalos piederumus vai paligmaterialus. ¢ Uzladéjiet,
lietojiet un glabajiet izstradajumu temperattra no 10 °C lidz
35 °C. » Uzglabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma

no liesmam un nepaklaujiet tas tiesu saules staru iedarbibai
vai augstas temperatdras apstakliem. ¢ Ja produkts parlieku
sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak
neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju. e Izstradajumus un

to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim.  Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar nolGku novérst bateriju
uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas vielas.
Neveidojiet Tssléegumus, neparladéjiet vai neladéjiet baterijas,
izmantojot citas ierices. ® Ja baterijas ir bojatas vai ja tam
radusies nopllde, izvairieties no saskares ar adu vai acim.

Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem,
kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, enerdijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (4. att.). ¢ levérojiet vietéjos
noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

lebilveéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladéjamo akumulatoru
drikst iznemt tikai kvalificéts specialists. Pirms akumulatora iznemsanas
parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un
akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
ierices atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ari
izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet
bateriju kontaktiem saskarties ar metala priek$metiem (piem.,
monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar
limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

1 Parbaudiet, vai ierices korpusa nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

2 lzskravéjiet arT citas skrdves un nonemiet visus panelus vai dalas, lidz
redzat shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru.

3 lIznemiet uzladéjamo akumulatoru.

Svarbi saugos informacija

Gaminj naudokite tik pagal numatyta buitine paskirtj. Pries naudodami
produkta ir akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sig svarbig
informacija (pav. 1) ir iSsaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai galimos
pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai. Su skirtingais gaminiais
pateikiami priedai gali skirtis.

|spéjimas

¢ Norédami jkrauti produkta, naudokite tik sertifikuota
saugy itin Zemos jtampos (SELV) maitinimo bloka, kurio
iSvestis—5V, = 1 A. Naudokite tik IPX4 (apsaugota nuo
tiskaly) maitinimo bloka, kad saugiai jkrautumeéte drégnoje
aplinkoje (pvz., vonioje). Tinkama maitinimo bloka (pvz.,
,Philips” HQ87) galima gauti per www.philips.com/support.
Jei reikia pagalbos randant tinkama USB maitinimo bloka,
susisiekite su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo

salyje (kontaktinius duomenis Zr. tarptautinés garantijos
lankstinuke). Naudojant nesertifikuota maitinimo bloka gali
kilti pavojy ar galima sunkiai susizaloti. e Laikykite USB kabelj,
USB maitinimo bloka ir jkrovimo stova (jei yra) sausus (pav. 2).
o Sis prietaisas atsparus vandeniui (pav. 3). Jj galima naudoti
vonioje ar duse ir valyti po vandens srove is ¢iaupo. Todél
saugumo sumetimais prietaisa galima naudoti tik be laido.

o Sis gaminys skirtas galvos plaukams skusti. Galvos plaukai
turi bGti trumpesni nei 2 mm. ¢ Sj gaminj naudokite tik ant
nepazeistos odos, kurioje néra odos ataugy, odos ligy ar
stipraus odos sudirginimo. e S prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra mazesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei
jie prizitrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams
be priezitros valyti ar atlikti priezitra. ¢ Nemodifikuokite
maitinimo jtaiso. ¢ Nejunkite maitinimo bloko j sieninius lizdus,
kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis, ir netoli juy, kad
iSvengtumeéte nepataisomo maitinimo bloko sugadinimo.

* Nenaudokite sugadinto prietaiso. Pakeiskite sugadintas dalis
naujomis ,Philips” dalimis. e Dél higienos priezasciy prietaisa
naudoti turéty tik vienas Zzmogus. ¢ Atjunkite prietaisa pries
valydami jj vandeniu. e Valydami prietaisa naudokite tik salta
ar drungna vanden;. » Niekada nevalykite prietaiso suslégtu
oru, Sveistukais, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais.
¢ Maksimalus garso galios lygis: Lc = 69 dB(A).  Plaunant
prietaisg vanduo gali laséti pro lizda prietaiso apacioje.

Tai normalu ir nepavojinga, nes visa elektronika uzdaryta
sandariame maitinimo bloke prietaiso viduje. ¢ Naudokite

tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas.
¢ Kraukite, naudokite ir laikykite produktg ne zemesnéje kaip
10 °Cir ne aukstesnéje kaip 35 °C temperataroje. ¢ Laikykite
gaminj ir baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés
spinduliy bei saugokite nuo aukstos temperataros. ® Jei
produktas tampa nejprastai karstas arba jauc¢iamas kvapas,
pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty,
nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei kreipkités j ,Philips”.
¢ Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles
arba indukcines virykles. ® Neatidarykite, nemodifikuokite,
nepradurkite, nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar baterijos,
kad baterijos nejkaisty ar i$ ju nesklisty nuodingy ar pavojingy
medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite

ir nebandykite jkrauti baterijy atvirksciai.  Jei baterijos
pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités
j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Visg informacija apie gaminiy palaikyma, iSsamius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracijg rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis (pav. 4). e Laikykités salies taisykliy, skirty
atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuotas specialistas, kai

prietaisas yra utilizuojamas. Prie$ iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas
atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
irankiais, norédami atidaryti prietaisa, ir kai salinate pakartotinai
ikraunama baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas
ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy nety¢inio trumpojo jungimo,
saugokite baterijy gnybtus nuo saly¢io su metaliniais objektais
(pvz., monetomis, plauky segtukais, ziedais). DraudZiama vynioti
baterijas j aliuminio folija. Pries Salindami baterijas apvyniokite jy
gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maiselj.

1 Patikrinkite, ar prietaiso korpuse yra sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.

2 Pasalinkite visus papildomus sraigtus, skydelius arba prietaiso dalis, kol
pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai jkraunama baterija.

3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Magyar

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A készuléket mindig rendeltetésszertien, haztartasi célra hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak (1. dbra) hasznélata el6tt
olvassa el figyelmesen ezeket a fontos informéacidkat, és érizze meg Sket.

A nem rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos sértiléseket
okozhat. A kiilonb6zé termékek esetében a vellik szallitott tartozékok
eltérhetnek.

Vigyazat!

o A termék toltéséhez csak tanusitvannyal rendelkezd, extra
kisfeszlltségU (SELV) biztonsagi tapegységet hasznaljon,
amelynek kimeneti teljesitménye 5V, = 1 A. A nedves
kornyezetben (pl. firdészobaban) torténd biztonsagos
toltéshez csak IPX4 besorolasu (froccsenéséllo) tapegységet
hasznaljon. Megfeleld tapegység (pl. Philips HQ87) a www.
philips.com/support oldalon keresztil szerezhetd be.

Ha segitségre van sziiksége a megfelel USB-tdpegység
megtaldlasdhoz, Iépjen kapcsolatba az orszagaban mikodd
Philips-vevészolgélattal (az elérhetéségi informacidkat
megtaldlja a nemzetkézi garancialevélen). Tanusitvannyal
nem rendelkezé tdpegység haszndlata veszélyeket hordozhat
magaban vagy sulyos sériiléseket okozhat. e Tartsa az USB-
kabelt, az USB-tdpegységet és a toltéallvanyt (ha van) szarazon
(2. &bra). e A készllék vizalld (3. dbra). Lehet furdés vagy
zuhanyzas kézben hasznalni és folyd viz alatt tisztitani. Ezért
biztonsagi okokbdl a késztiléket csak vezeték nélkil szabad
hasznalni. » Ez a termék kizardlag a haj leborotvaldsara szolgal.
A hajnak 2 mm-nél révidebbnek kell lennie.  Csak olyan bérén
haszndlja ezt a terméket, amely nem sérilt, nem érintett
bérkindvésekkel, bérbetegséggel vagy stlyos bérirritacioval.

o A készuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csékkent

fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjak feltigyelet mellett, illetve ha felvildgositast
kaptak a készllék biztonsdgos muikodtetésének modjarol

és az azzal jard veszélyekrdl. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznalo altal

is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek
felugyelet nélkdl. ¢ Ne modositsa a tdpegységet. ® Ne
hasznélja a tdpegységet olyan fali aljzatban vagy fali aljzat
kozelében, amelyhez elektromos Iégfrissité van csatlakoztatva,
mert az a tdpegység javithatatlan kdrosodasat okozhatja.  Ne
haszndlja a készuléket, ha sérilt. A sérilt alkatrészeket cserélje
Uj Philips alkatrészekre. o A késziiléket higiéniai okokbdl csak
egy személy hasznalhatja. ® A vizes tisztitds el6tt huzza ki a
készilék csatlakozddugojat a fali aljzatbdl. A késziiléket

csak hideg vagy langyos vizzel tisztitsa. ® Soha ne hasznaljon
stritett leveg6t, dorzsszivacsot, surolészert vagy mard

hatdsu tisztitofolyadékot a készulék tisztitasara. ¢ Maximalis
hanger&szint: Lc = 69 dB(A). « Amikor ledbliti a készlléket,

a készulék aljan 1évé haldzati csatlakozonal viz csepeghet.

Ez természetes jelenség, nem jelent veszélyt, mert minden
elektronikus alkatrész a készulék belsejében [évé tomitett
motoregységben taldlhato. e Csak eredeti Philips tartozékokat
és fogydeszkozoket hasznaljon. o A készlléket 10 °C és 35 °C
kozotti hémérsékleten toltse, hasznalja és tarolja. ¢ Tartsa

a terméket és az akkumulatorokat/elemeket tavol a tliztél,

és ne tegye ki 8ket kdzvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek. e Ha a termék abnormalisan felforrésodik,
szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal
sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne téltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

¢ Ne helyezze a terméket és az akkumuldtorokat/elemeket
mikrohulldmu stitébe vagy indukciés fézélapra. e Ne nyissa
ki, ne modositsa, ne szurja at, ne sértse meg és ne szerelje
szét a terméket vagy az akkumuldtorokat/elemeket. Ezzel
megakadalyozhatja, hogy az akkumuladtorok/elemek
felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy veszélyes anyagot
oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és ne toltse az
akkumuldtorokat/elemeket forditott polaritassal. ¢ Ha az
elem/akkumuldtor sérilt vagy szivarog, kerllje a bérrel vagy
szemekkel valé érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal
Oblitse le bd vizzel, és forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez az Philips késziilék az elektromégneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és el6irdsnak megfelel.

Tamogatas
Terméktdmogatdsért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-

megfelel6ségi nyilatkozatért Iatogasson el a www.philips.com/support
weboldalra.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként (4. dbra) kezelni.
o Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumulatorok kiilon torténd
gyUjtésére vonatkozo orszdgos eldirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék
hulladékba helyezése el6tt. Az akkumulator eltavolitasa elétt ellendrizze,
hogy a készulék halozati kabele ki van-e hiizva a fali aljzatbdl, és hogy az
akkumulator teljesen lemerdlt-e.

Tegye meg a sziikséges 6vintézkedéseket, amikor szerszamot
hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja az
akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy a
keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre zarasanak elkerilése
érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen arra, hogy érintkezéik ne
érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gy(iri). Ne tekerje
az elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi

az elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezéiket, vagy
tegye 6ket miianyag zacskéba.

1 Ellendrizze, hogy a készllék hazan vannak-e csavarok. Ha igen, tvolitsa
el Oket.

2 Tavolitsa el a csavarokat, paneleket vagy a késziilék adott részeit, amig
meg nem talalja a nyomtatott dramkori lapot és az akkumulétort.

3 Tévolitsa el az akkumulatort.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
Produkt ten nalezy stosowac zgodnie zdomowym przeznaczeniem. Przed
uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj

sie doktadnie (rys. 1) z niniejszg broszurg informacyjna i zachowaj ja

na przyszfo$c. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze powodowac
zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen. Akcesoria w zestawie
moga sie réznic¢ w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenie

¢ Do fadowania produktu nalezy uzywac wytacznie
certyfikowanego bezpiecznego zasilacza o bardzo niskim
napieciu (SELV) o parametrach wyjsciowych 5V, = 1 A. Aby
zapewnic bezpieczne tadowanie w wilgotnym srodowisku
(np. w tazience), nalezy uzywac wytacznie zasilacza IPX4
(bryzgoszczelnego). Odpowiedni zasilacz (np. Philips HQ87)
jest dostepny na stronie www.philips.com/support. Jesli
potrzebujesz pomocy w znalezieniu wiasciwego zasilacza
USB, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim

kraju (dane kontaktowe znajduja sie na miedzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Korzystanie z niecertyfikowanego
zasilacza moze spowodowac zagrozenia lub powazne
obrazenia. ® Kabel USB, zasilacz USB i podstawka tadujaca
(jesli jest dotaczona) musza by¢ suche (rys. 2). ® Urzadzenie
jest wodoodporne (rys. 3). Mozna go uzywacé w wannie

lub pod prysznicem oraz mozna je myc¢ pod biezaca woda.

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa urzadzenia mozna uzywac
tylko w trybie zasilania bezprzewodowego. ¢ Produkt jest
przeznaczony wylacznie do golenia wioséw na glowie. Wtosy
na gtowie musza byc krdtsze niz 2 mm. e Uzywaj produktu
tylko na skérze nieuszkodzonej, bez zmian skérnych i silnych
podraznien oraz niedotknietej chorobg skory. ® Urzadzenie
moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat

oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia

w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie moga
czysci¢ urzadzenia ani konserwowac go bez nadzoru. ¢ Nie
modyfikuj zasilacza. « W celu unikniecia uszkodzenia zasilacza,
nie zblizaj ani nie podfaczaj go do gniazdka sieciowego,

do ktdrego jest podtaczony ods$wiezacz powietrza lub
elektrofumigator.  Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza.
Wymien uszkodzone elementy na nowe czesci firmy Philips.

® Ze wzgledoéw higienicznych z urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba. ® Zanim zaczniesz my¢ urzadzenie woda,
wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego. ¢ Do mycia urzadzenia
uzywaj wyfacznie zimnej lub letniej wody. ® Do czyszczenia
urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,
szorstkich czyscikow, srodkéw Sciernych ani zracych ptyndw.
* Maksymalny poziom gtosnosci: Lc = 69 dB(A). e Podczas
ptukania z gniazda u dotu urzadzenia moze skapywac

woda. Jest to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne

dla uzytkownika, gdyz wszystkie elementy elektroniczne
zostaly zamkniete w szczelnym module zasilajgcym wewnatrz
urzadzenia. ® Uzywaj wylacznie oryginalnych akcesoriow

i elementéw zuzywalnych firmy Philips. ¢ taduj, uzywaj i
przechowuj produkt w temperaturze od 10 °C do 35 °C.

¢ Produkt i akumulatory nalezy chroni¢ przed ogniem i

nie wystawiac ich na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wysokich temperatur. e Jesli urzadzenie
nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jedli tadowanie trwa znacznie diuzej niz
zwykle, zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania

go oraz skontaktuj sie z firma Philips. ® Nie umieszczaj
urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych. ¢ Nie wolno otwierac,
modyfikowag, przekfuwac, uszkadzac ani rozmontowywac
produktu lub akumulatoréw, aby nie dopuscic¢ do przegrzania
albo uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji.
Nie wolno doprowadza¢ do zwarcia, przetadowywac ani
tadowac akumulatoréw w odwrotnym ustawieniu. ¢ W
przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy
unikac kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie,
nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢ to miejsce wodg i
skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

Aby uzyska¢ pomoc dotyczaca produktu, informacje o poborze
mocy lub poznac tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Recykling

* Ten symbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie

mozna wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. e Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na



potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. ¢ Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator moze zosta¢

wyjety wylgcznie przez wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, Ze urzadzenie jest odfaczone od gniazdka
elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezpieczenstwa
podczas otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia si¢ z bateriami lub akumulatorami upewnij
sig, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa
suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po
wyjeciu, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora zetknety
sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do
wloséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w
foli¢ aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wiozyc¢ je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki
tasma.

1 Sprawd?, czy w tylnej czesci obudowy znajduija sie wkrety. Jedli tak,
odkred je.

2 Usuwaj wszelkie dodatkowe wkrety, panele i inne czesci urzadzenia, az
zobaczysz plytke drukowang wraz z akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul casnic pentru care a fost creat. Cititi cu
atentie aceste informatii (Fig. 1) importante inainte de a utiliza produsul
fmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare
ulterioard. Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari
grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertisment

¢ Pentru a incarca produsul, utilizati numai o unitate de
alimentare cu tensiune de siguranta foarte joasa (SELV)
omologatd, cu o putere nominald de iesirede 5V, = 1 A.
Pentru o incarcare sigura intr-un mediu umed (de exemplu, in
baie), utilizati numai o unitate de alimentare IPX4 (rezistenta
la stropire). O unitate de alimentare adecvata (de exemplu,
Philips HQ87) este disponibila prin www.philips.com/support.
Daca aveti nevoie de asistentd pentru a gasi unitatea de
alimentare USB corectd, contactati Centrul de asistenta

pentru clienti din tara dvs. (consultati brosura de garantie
internationald pentru detalii de contact). Utilizarea unei unitati
de alimentare neomologate poate cauza pericole sau vatamari
grave. ® Mentineti cablul USB, unitatea de alimentare USB

si suportul de incarcare uscate (daca sunt furnizate) (Fig. 2).

* Acest aparat este rezistent la apa (Fig. 3). Este adecvat
pentru utilizarea in cadd sau dus si pentru curdtarea sub jet de
apa. Din motive de securitate, aparatul poate fi, prin urmare,
utilizat numai fara fir.  Acest produs este destinat doar pentru
barbieritul parului scalpului. Parul scalpului trebuie sa fie mai
scurt de 2 mm. e Acest produs trebuie folosit doar pe pielea
sdnatoasd, neafectatd de excrescente, boli sau iritatii grave.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin

8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si sd inteleaga
pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul. Procesele de curdtare si intretinere de cdtre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fard a fi supravegheati. « Nu
modificati unitatea de alimentare. ® Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica In sau langa prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric de improspdtare a aerului,
pentru a preintdmpina deteriorarea ireparabild a unitatii

de alimentare electrica.  Nu folositi un aparat deteriorat.
Tnlocuiti piesele deteriorate cu piese Philips noi. » Din motive
de igiena, aparatul trebuie folosit de o singura persoana.

e Scoateti aparatul din priza nainte de a-I curdta cu apa.

* Pentru a curata aparatul, folositi numai apa rece sau calduta.
¢ Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti de sarma, agenti
de curatare abrazivi sau lichide agresive pentru a curdta
aparatul. e Nivelul acustic maxim: Lc = 69 dB(A). e Este posibil
sa se scurga apa din mufa de la baza aparatului, atunci cand

il clatiti. Acest lucru este normal si nu este periculos, deoarece
toate componentele electronice sunt inchise Intr-o unitate de
alimentare etansa din interiorul aparatului.  Utilizati numai
accesorii sau consumabile Philips originale. » incarcati, utilizati
si depozitati produsul la o temperatura cuprinsa intre 10 °C

si 35 °C. » Fereste produsul si bateriile de foc si nu le expune
la lumina directa a soarelui sau la temperaturi ridicate. ® Daca
produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros
anormal, isi schimba culoarea sau daca incdrcarea sa dureaza
mai mult decat de obicei, incetati utilizarea si incarcarea
produsului si contactati Philips. ® Nu asezati produsele si
bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe masinile de
gatit cu inductie. ® Nu deschide, modifica, perfora, deteriora
sau demonta produsul sau bateria pentru a preveni incalzirea
bateriilor si eliberarea de substante toxice sau periculoase.

Nu scurtcircuita, supraincarca sau incarca invers bateriile.

¢ Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati
contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru,
clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistentd medicala.
Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, detalii privind consumul de energie
si declaratia de conformitate UE, vizitati www.philips.com/support.
Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreunad cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 4). ¢ Respectati
regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor
electrice si a bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria reincarcabild incorporata
trebuie indepartatd numai de citre un profesionist calificat. Inainte de a
scoate bateria, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza si ca
bateria este descarcata complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cdnd manipulati
instrumente pentru a deschide aparatul si atunci cand aruncati
bateria refncarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs.,
produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
indepaértare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact

cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu
infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din
plastic inainte de a le elimina.

1 Verificati dacd exista suruburi in carcasa aparatului. Dacd existd,
indepartati-le.

2 Indepartati toate suruburile, panourile sau piesele suplimentare ale
aparatului pdnd cand vedeti placa de circuite integrate cu bateria
refncdrcabild.

3 Scoateti bateria reincarcabila.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar né ambientet e shtépisé.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém (Fig. 1) pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
léndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné pér produkte té
ndryshme.

Paralajmérim

o Pér té karikuar produktin, pérdorni vetém njé ushqyes
té certifikuar sigurie me tension shumé té ulét (SELV)
me vlera né dalje 5V, =1 A. Pér karikim té sigurt né njé

mjedis me lagéshtiré (p.sh. né banjé), pérdorni vetém njé
ushqyes IPX4 (rezistent ndaj spérkatjes). Njé ushqyes i
pérshtatshém (p.sh. Philips HQ87) éshté i disponueshém
népérmjet www.philips.com/support. Gjithashtu, nése ju
duhet mbéshtetje pér gjetjen e ushqyesit USB té duhur,
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj
(shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér detajet
e kontaktit). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té certifikuar mund

té shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda. » Mbajeni té thaté
kabllon USB, ushqyesin USB dhe bazén e karikimit (nése vjen
me pajisjen) (Fig. 2). ® Pajisja éshté rezistente ndaj ujit (Fig. 3).
Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose dush dhe pér
t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye sigurie, pajisja mund
té pérdoret vetém pa kordon. ¢ Ky produkt éshté menduar
vetém pér rruajtjen e flokéve. Flokét duhet té jené mé té
shkurtér se 2 mm. e Pérdoreni kété produkt vetém né Iékuré
té padémtuar ose jo té prekur nga rritje té lékurés (nishane

té ngritura), sémundje |ékure apo irritim i réndé Iékure. ¢ Kjo
pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore
ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt

dhe nése i kuptojné rreziget gé paraqiten. Fémijét nuk

duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

* Mos e modifikoni ushqyesin.  Pér té parandaluar démet

e pariparueshme té ushqyesit, mos e pérdorni brenda ose
prané prizave gé kané aromatizues elektriké. ¢ Mos e pérdorni
pajisjen nése éshté démtuar. Ndérrojini pjesét e démtuara

me pjesé té reja "Philips". e Pér arsye higjienike, pajisja duhet
té pérdoret vetém nga njé person. ¢ Higeni pajisjen nga

priza pérpara se ta pastroni me ujé. ¢ Pérdorni vetém ujé té
ftohté ose té vakét pér ta pastruar pajisjen. ¢ Mos pérdorni
asnjéheré ajér té kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione
gérryese pastrimi ose |éngje agresive pér té pastruar pajisjen.
¢ Niveli maksimal i zgjedhur i fugisé: Lc = 69 dB(A). ® Kur
shpélani pajisjen, mund té rrijedhé ujé nga priza né pjesén

e poshtme té saj. Kjo éshté normale dhe jo e rrezikshme
sepse té gjitha pjesét elektronike jané té mbyllura né njé

njési elektrike té izoluar brenda pajisjes. ® Pérdorni vetém
aksesoré ose pjesé konsumi "Philips". e Karikojeni, pérdoreni
dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 10 °C deri né

35 °C.  Mbajini produktin dhe baterité larg zjarrit dhe

mos i ekspozoni drejtpérdrejt né dritén e diellit apo ndaj
temperaturave té larta. ® Nése produkti mbinxehet ose léshon
eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit
dhe kontaktoni me "Philips". ® Mos i vendosni produktet dhe
baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né vatra induksioni.
¢ Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin apo bateriné pér té parandaluar nxehjen e baterive
apo clirimin e substancave toksike ose té rrezikshme. Mos u
krijoni lidhje té shkurtér, mos i mbikarikoni dhe mos i karikoni
né pole té kundérta baterité. ¢ Nése baterité jané té démtuara
ose kané rrjedhje, shmangni kontaktin me Iékurén ose syté.
Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 4). e Zbatoni rregulloret e
shtetit tuaj pér grumbullimin e vequar té produkteve elektrike dhe baterive.
Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé profesionist

i kualifikuar kur pajisja hidhet. Pérpara se té higni batering, sigurohuni qé
pajisja té jeté hequr nga priza dhe qé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér té
hapur pajisjen dhe kur hidhni bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe
baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes,
mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike
(p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me
fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini
baterité né njé qese plastike pérpara se t'i hidhni.

1 Kontrolloni nése ka vida né folené e pajisjes. Nése ka, hiqini.

2 Higni gjithashtu vidat, panelet ose pjesét e pajisjes derisa té shikoni
garkun e printuar me bateriné e rikarikueshme.

3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Slovenséina

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen v gospodinjstvu. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno (S. 1) preberite
te pomembne informacije in jih shranite za poznej$o uporabo. Napa¢na
uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poskodb. PriloZena dodatna
oprema se lahko razlikuje med izdelki.

Opozorilo

¢ Za polnjenje izdelka uporabljajte samo napajalno enoto z
varnostnim potrdilom SELV ter nazivno izhodno napetostjo
5V,=1A.Zavarno polnjenje v vlaznem okolju (npr.v
kopalnici) uporabljajte samo napajalnik IPX4 (odporen na
pljuske). Ustrezen napajalnik (npr. Philips HQ87) je na voljo na
www.philips.com/support. Ce potrebujete pomoc¢ pri iskanju
pravega napajalnika USB, se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi (podatki za stik so na
mednarodnem garancijskem listu). Uporaba neodobrenega
napajalnika lahko privede do tveganj ali resnih poskodb.

® Poskrbite, da bodo kabel USB, napajalnik USB in stojalo za
polnjenje (¢e je prilozeno) suhi (SI. 2). » Aparat je vodoodporen
(SI. 3). Primeren je za uporabo v kadi ali pod prho in lahko

ga Cistite pod tekoco vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih
razlogov uporabljate samo brezzi¢no. ¢ Ta izdelek je namenjen
izklju¢no za britje las na glavi. Lasje morajo biti krajsi od

2 mm. e Izdelek uporabite samo na neposkodovani kozi ali
kozi, na kateri ni koznih tvorb, koznih bolezni ali mo¢nega
drazenja. ¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami

in znanjem, ce so prejele navodila za varno uporabo aparata
in razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora istiti in vzdrzevati
aparata. ® Napajalnika ne spreminjajte. ¢ Napajalnika ne
prikljucujte v vticnico oziroma ga ne uporabljajte v blizini
vticnice, v katero je prikljucen elektri¢ni osvezilnik zraka, ker
lahko povzrocite nepopravljivo skodo na napajalniku. ¢ Ne
uporabljajte poskodovanega aparata. Poskodovane dele
zamenjajte z novimi Philipsovimi deli. ¢ 1z higienskih razlogov
naj aparat uporablja samo ena oseba. ¢ Preden za¢nete aparat
Cistiti z vodo, ga vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

® Aparat Cistite samo z mrzlo ali mla¢no vodo. ® Naprave ne
Cistite s stisnjenim zrakom, Cistilnimi gobicami, abrazivnimi
Cistili ali agresivnimi tekocinami. ® Najvedja raven zvocne
moci: Lc = 69 dB(A). ® Voda lahko med izpiranjem kaplja iz
vti¢nice na dnu aparata. To je normalno in ni nevarno, saj

so vsi elektronski deli v zatesnjeni motorni enoti v aparatu.

¢ Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo
ali potrosni material. ¢ Izdelek polnite, uporabljajte in
shranjujte pri temperaturi med 10 °Cin 35 °C. e Izdelka in
baterije ne postavljajte v blizino ognja in ne izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi ali visokim temperaturam. ¢ Ce
se izdelek nenavadno mocno segreje, ima mocan vonj ali
spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje kot obicajno,
ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo
Philips. e Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico
ali na indukcijska kuhalis¢a. e Izdelka in baterij ne odpirajte,
spreminjajte, luknjajte, poskodujte ali razstavljajte, da

se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupene ali
nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in
ne povzrodajte kratkega stika. e Ce so baterije poskodovane
ali pudcajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to
zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti
za EU obis¢ite www.philips.com/support.

Recikliranje

 Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 4). ¢ Upostevajte predpise
svoje drzave za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.
Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni
strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred odstranjevanjem baterije se
prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in
baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi
predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride
do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto
folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte
v plasti¢no vre¢ko.

1 Preverite, ali so v ohi&ju aparata vijaki. Ce so, jih odstranite.

2 Odstranite morebitne dodatne vijake, stranice ali dele aparata, da
pridete do plosce s tiskanim vezjem z akumulatorsko baterijo.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Vyrobok pouzivajte len na uréeny tcel vdomacnosti. Pred pouzitim vyrobku,
jeho batérii a prislusenstva si pozorne (Obr. 1) precitajte tieto doleZité
informacie a uschovajte si ich na neskorsie pouZitie. Nespravne pouzitie
mobze byt nebezpecné, v jeho dosledku moéze dojst k vaznemu zraneniu.
Dodané prislusenstvo sa mbze pre rézne vyrobky lisit.

Varovanie

¢ Na nabijanie vyrobku pouzivajte iba certifikovany napajacf
zdroj bezpecného velmi nizkeho napatia (SELV) s vystupnym
vykonom 5V, =1 A. Na bezpecné nabijanie vo vihkom
prostredi (napr. v kiipelni) pouzivajte vyhradne napéjaci
zdroj IPX4 (odolny voci striekajucej vode). Vhodny napajaci
zdroj (napr. Philips HQ87) najdete prostrednictvom stranky
www.philips.com/support. Ak potrebujete podporu pri
hladani spravneho napajacieho zdroja USB, obrétte sa

na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti vo

svojej krajine (kontaktné tidaje ndjdete v medzindrodne
platnom zaru¢nom liste). Pouzivanie necertifikovaného
napéjacieho zdroja moéze viest k vzniku nebezpecnych
situdcii alebo sposobit vdzne zranenia.  Kabel USB, napéjaci
zdroj USB a nabijaci podstavec (ak bol dodany) udrzujte

v suchu (Obr. 2). e Toto zariadenie je vodotesné (Obr. 3). Je
vhodné na pouzivanie vo vani alebo v sprche a na Cistenie
pod teclicou vodou. Z bezpecnostnych dévodov mbzete
preto zariadenie pouzivat len bez kdbla.  Tento produkt

je urceny len na holenie vlasov. Vlasy musia byt kratsie ako
2 mm. e Tento vyrobok pouzivajte iba na neposkodenu
pokozku bez koznych vyrastkov, ochorenia pokozky ¢i
zavazného podrazdenia. ® Toto zariadenie mozu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu
hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru Cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia. ¢ Napajaciu jednotku
neupravujte.  Napdjaciu jednotku nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste predisli neopravitelnému
poskodeniu napéajacej jednotky. ® Nepouzivajte poskodené
zariadenie. Poskodené diely nahradte novymi dielmi Philips.

® Z hygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba. ¢ Pred ¢istenim vodou zariadenie odpojte zo
siete. ® Na cistenie zariadenia pouzivajte len studenu alebo
vlaznu vodu. ¢ Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
stlaceny vzduch, drotenky, drsné cistiace prostriedky ani
agresivne tekutiny. ¢ Maximalna hladina akustického vykonu:
Lc=69 dB(A). » Ak zariadenie oplachnete vodou, z otvoru

v jeho spodnej ¢asti mdze kvapkat voda. Je to bezny jav, ktory
nie je nebezpecny, pretoze vietky elektronické stciastky su
uloZené v uzavretej napéjacej jednotke vnutri zariadenia.

* Pouzivajte len origindlne prislusenstvo alebo spotrebny
material od spolo¢nosti Philips. ¢ Produkt nabijajte, pouzivajte
a skladujte pri teplote od 10 °C do 35 °C.  Uchovévajte
produkty a batérie mimo dosahu ohfa a nevystavujte ich
priamemu slne¢nému Zziareniu ani vysokym teplotdm. ¢ Ak

sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo
nabijanie trva dlhsie nez zvycajne, prestante ho pouzivat a
nabijat a obratte sa spolocnost Philips. ® \iyrobky a ich batérie
nekladte do mikrovinnej rdry ani na induk¢ny varic. e Tento
vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte,
neposkodzujte ani nedemontujte, aby sa batérie neprehriali
alebo nevypustili toxické ¢i nebezpecné latky. Batérie
neskratujte, nadmerne ¢i nespravne nenabijajte. ¢ Ak su
batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante
kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich
okamzite dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku
starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam

a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Podpora

quporu pre vietky vyrobky, Udaje o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode
EU néjdete na adrese www.philips.com/support.

Recyklacia

* Tento symbol znamena, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 4). ¢ DodrZiavajte
pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.
Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovant nabijatelnt batériu méze pri likvidacii zariadenia demontovat
len odborne spdsobily technik. Skor nez batériu vyberiete, skontrolujte, i je
zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpe¢nostnymi opatreniami.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a
batérie st suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi

(napriklad mincami, sponami, prstefimi), aby ste predisli

nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte

do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte paskou

alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

1 Skontrolujte, ¢ sa na kryte zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrante ich.

2 Odstranite vsetky daldie skrutky, panely alebo stciastky zariadenia, az
kym neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabijatelnt batériu.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe u domacinstvu. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, paZljivo procitajte

ove vazne informacije (SI. 1) i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Pogresna
upotreba moZe da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

® Za punjenje proizvoda koristite iskljucivo jedinicu za
napajanje sa sigurnosnim sertifikatom izuzetno niskog napona
(SELV) koji ima izlaznu snagu od 5V, = 1 A. Za bezbedno
punjenje u vlaznom okruzenju (npr. u kupatilu) koristite
iskljucivo jedinicu za napajanje IPX4 (otporna na prskanje).
Odgovarajuca jedinica napajanja (npr. Philips HQ87) dostupna
je putem veb lokacije www.philips.com/support. Ako vam

je potrebna podrska da pronadete pravilnu USB jedinicu za
napajanje, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u vasoj
zemlji (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom
garantnom listu). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje
moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda. ¢ Vodite
racuna da USB kabl, USB jedinica za napajanje i postolje za
punjenje (ako je isporuceno) budu suvi (S. 2). e Ovaj aparat

je vodootporan (SI. 3). Pogodan je za koris¢enje pod tusem

ili za vreme kupanija, kao i za ¢is¢enje pod mlazom vode. Iz
bezbednosnih razloga, aparat moze da se koristi samo bez
kabla za napajanje. ¢ Ovaj proizvod je namenjen samo za
brijanje dlaka na glavi. Kosa mora da bude kra¢a od 2 mm.
 Proizvod koristite isklju¢ivo na neostec¢enoj kozi, bez
izraslina, oboljenja ili ozbiljne iritacije. ® Ovaj uredaj mogu da
koriste deca koja imaju 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili

osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko

su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin

i sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne smeju da

se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢iscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora. ¢ Nemojte da menjate
jedinicu za napajanje. ® Nemojte da koristite jedinicu za
napajanje u zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni osvezivac
vazduha niti blizu njih kako je ne biste nepopravljivo ostetili.

* Nemojte koristiti oSteceni aparat. Zamenite oStecene delove
novim delovima kompanije Philips. ® Iz higijenskih razloga,
aparat treba da koristi samo jedna osoba. e Iskljucite aparat

iz napajanja pre ¢is¢enja vodom. ¢ Koristite samo hladnu

li mlaku vodu za cis¢enje aparata. ¢ Nikada nemojte da
koristite kompresovani vazduh, sundere za ribanje, abrazivna
sredstva za Ciscenje niti agresivne te¢nosti za Cis¢enje aparata.
¢ Maksimalni nivo jacine zvuka: Lc = 69 dB(A). Iz uti¢nice

na dnu aparata moze da kaplje voda prilikom ispiranja. To

je normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u
zapecacdenoj jedinici za napajanje unutar aparata. ® Koristite
samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips.
* Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu
10 °Ci 35 °C. » Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i
nemojte da ih izlazete direktnom suncevom svetlu niti visokim
temperaturama. ® Ako proizvod postane neuobicajeno vrucili
ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje
traje duze nego obi¢no, prestanite da ga koristite i punite i
kontaktirajte kompaniju Philips. ¢ Nemojte stavljati proizvod

i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione $porete.

* Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti da
rastavljate proizvod ili bateriju da biste sprecili zagrevanje
baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci. Nemojte
da izazivate kratki spoj, da prepunjavate niti da obrnuto
punite baterije. ® Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte
kontakt sa koZzom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Podrska

Svu podrsku za proizvod potraZite na stranici www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 4). e Pridrzavajte se
propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda
i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no
lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego $to izvadite bateriju,
obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija bude
potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti
kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate
punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i
baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon
uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu
u kontakt sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima, Snalama,
prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u
plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

1 Proverite da li na kucistu aparata postoje Srafovi. U slucaju da ih ima,
uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne Srafove, panele ili delove aparata dok ne ugledate
stampanu plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punjivu bateriju.

BaxxkHa nHgopmauums 3a 6esonacHocT

V3non3BaiTe NpoayKTa camo No HeroBoTo NpefHasHavyeHve B 6uTta. Mpeau
[la “3non3eate NpofykTa v 6aTepuunTe 1 akcecoapute KbM Hero, (dur. 1)
npoyeTeTe BHMMATE/HO Ta3u BaxHa MHOpMaLWs U f 3anaseTe 3a Gbaella
cnpagka. HenpasunHata ynotpeba Moxe fa fosefie [0 ONacHOCTU U
CepUO3HY HapaHABaHUs. Bk/loyeHuTe B KOMMIeKTa akcecoapy Moxe aa ce
pasnuyasar 3a OTAe/HUTE NPOAYKTU.

MNpenynpexpaeHve

* 3a 3apex/aHe Ha NpoayKTa U3nos3BanTe camo
cepTUhULMPaHO 3axpaHBaLLO YCTPOMNCTBO 38 CBPBXHUCKO
HanpexeHwue (SELV) c n3xodHu napametpn 5V, = 1 A.

3a 6e3onacHo 3apexJaHe BbB BfaxHa cpefa (Hanp. B

6aHsi) N3Mnon3BaiiTe Camo 3axpaHBaLLO YCTPONCTBO IPX4
(ycTonumBo Ha NpbCkm). MOAXOAsLLO 3aXpaHBaLLO YCTPONCTBO
(Hanp. Philips HQ87) moxeTe fa HamepuTe Ha agpec
www.philips.com/support. Ako nmate Hy>aa oT NOMOLL, 33
[a HamepwTe NOAXOAALLOTO 3axpaHBaLLo USB ycTponcTso,
cBbpKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a obcnyBaHe Ha noTpebutenn
BbB BalllaTa Abp>kaBa (3a JaHHW 33 KOHTaKT BUXTe
JIMCTOBKATa 3a MeXAyHapoAHaTa rapaHums). Mi3anonssaHeTo
Ha HecepTUhMLMPaHO 3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO MOXe Aa
[oBefe 1O ONacHOCTU NN CEPUO3HM HapaHaBaHus. ® MaseTe
USB kabena, 3axpaHBaLLioto USB ycTpoicTBo v noctaBkata
3a 3apexaaHe cyxu (Dur. 2). » To3u ypes e BOAOYCTONUNB
(®ur. 3). Toin e nopgxopAsLy 3a ynotpeba BbB BaHaTa Un

nof AyLia 1 3a noyncTBaHe Nof Tevallla Boda. 3aToBa, oT
cbobpaxeHwus 3a 6e30NacHOCT, ypenbT MOXe [1a Ce U3Mos3Ba
camo 6e3 kaben. ® To3n NpoayKT e NpefaHa3HayeH camo 3a
6pbCcHEHe Ha okocmsiBaHe No ckanna. KocaTa Ha ckanna
TpsibBa Aa e no-kbca oT 2 mm. ® V3non3saiTe TO31 NPOAYKT
camo BbPXY KOXa, KOSITO He e yBpefeHa 1 He e 3acerHaTa oT
KOXHW M3pacTbLn, KOXHO 3abonaBaHe nnm Texka hopma
Ha Bb3nasnieHne. » To3un ypep MOXe [ia ce U3Mos3Ba oT Aeua,
HaBBbPLUNAK 8 TOAMHU, U OT XOpa C HamaneHu Grnyecku,
CETVBHW UM YMCTBEHUW Bb3MOXHOCTU MM 63 OnuT 1
MO3HaHMA, ako ca Nof, HabnoAeHNe UK ca UHCTPYKTUPaHWM
3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa v pasbvpat eBeHTyaHuTe
onacHocTu. He no3eonsaBanTe Ha Aela Aa cv UrpasT ¢
ypeaa. MouncrsaHeTo 1 noTpebuTenckata nogapbxkka

He 61Ba fa ce M3BbLPLUBAT OT AeLla 6e3 Haa3op.  He
NPOMeHsANTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO. ® He nsnonssante
3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO BbB UM B30 A0 KOHTaKTU,

B KOWTO VMMa BKJIIOUEH e/1eKTPUYECKM OCBEXMUTEN 3a

Bb3/yX, 3a la NpeAoTBpaTUTe Henomnpas1Mma nospeaa Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOMUCTBO. ® He n3non3gavte noBpeneH
ypefl. 3aMeHeTe NoBpefeHNTe YacTu C HOBW YacTu Ha
Philips. ® Mo xurreHHn cbobpaxeHust ypeabT TpsibBa fa ce
M3MN0M13Ba CamMo OT e4HO fnLie. ® VI3kntoysanTe ypeda ot
KOHTaKTa, Npefu Aa ro noyncTeaTe C BOAA. ® 3a NoYnNCTBaHe
Ha ypefa 1U3nos3BaiiTe camo CTyAeHa Un xnafka Boga.

® HuKora He MoYNCTBalTE ypeda C Bb3AyX MNOL HaNsraHe,

abpasvBHN MoK, abpasnBHM NOYNCTBALLM NpenapaT Uan
arpecnBHM TeYHOCTU. ® MaKcMMasnHo HVBO Ha Cina Ha

3ByKa: Lc = 69 dB(A). ® OT rHe340TO OTAOY Ha ypefa Moxe

[a Kane Bofa, koraTo ro usnnaksate. ToBa e HOPMasnHo 1

He e OMnacHo, TbiA KaTo LAaTa eNIeKTPOHMKa e 3aTBOpeHa B
KancyfnoBaH 3axpaHBaly 610k BbTpe B ypeda. ® 3nonsgaiTe
CaMO OPUTrMHaJIHM akcecoapw U KOHCyMaTuBM Ha Philips.

® 3apexpanTe, U3non3BanTe U CbxpaHaBanTe NpoaykTa Npu
Temnepatypa mexgy 10 °Cn 35 °C. ¢ [NaseTe npogykTa u
6aTepuunTe faney oT OFbH U He IV U3naraiTe Ha AUPeKTHa
CTbHYEBa CBET/IVIHA UV BUCOKM TemnepaTypu. ® AKO
NPOAYKTLT CTaHe HeobnyaHO ropeLL, Uan U3nycka M1upunsma,
CMeHM LiBeTa CU WY 3apexXJaHeTo My OTHema noeeye oT
06VKHOBEHO, NpekpaTeTe ynoTpebaTta 1 3apexnaHeTo My 1 ce
cBbpxeTe ¢ Philips. ¢ He noctasanTe npoayktute 1 6atepumnte
1M B MUKPOBBIIHOBM (DYPHU MV BbPXY UHAYKLMOHHM
KOTNOHW. ® He oTBapsinTe, MoanduLmpaitTe, npobusaiTe,
noBpexaanTe nnu pasrnobssante npoaykta unu batepusiTa,
3a [la NpefoTBpaTUTe NperpsiBaHe Ha 6atepunTe Um
oTAensiHe Ha TOKCUYHW UM ONacHK BellecTBa. He cBbp3BanTe
Ha KbCO, MPEKOMEPHO 3apexdarnTe Unun 3apexpante
6aTepumnTe C HeMpaBUIHO OPUEHTMPAHK NOSIoCK. ® AKO
6aTepumnTe ca NOBPeAEHN WM TeKaT, N30srBarTe KOHTAKT C
KoXaTa unv oymTe. B ciyyait Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO
n3nnakHeTe 06UIHO C BOAA U NOTbpceTe MeanLIMHCKa MOMOLL.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

Tosu ypen Philips e B cboTBETCTBYE C HOPMATVBHATA ypeada U BCUykn
ﬂeﬁCTBaMM CTaHAapTU, CBbP3aHM C U3/1araHeTo Ha e/IeKTPOMarHUTHU
U3NbYBaHUA.

Mopnpbxka

3a usinata noaapwbXKa Ha NPoayKTUTE, MHPOPMAaLMS OTHOCHO
KOHCyMaLsTa Ha eHeprvs u EC Aeknapauyisita 3a CbOTBETCTBUE NoceTeTe
www.philips.com/support.

PeuunknupaHe

* TO31 CUMBOJ1 03Ha4aBa, Ye eNeKTPUYecky NPoAyKT 1 baTepun He brBa
[a ce U3XBLPAST 3aeHO C 06VKHOBEHUTE GUTOBK OTNaabLm (Dur. 4).

* CnefBaiiTe NpaBwaTa Ha BallaTa ibpxaBa 3a pasfesiHo cbbrpaHe Ha
enekTpUYecky NpoayKTv u batepuu.

N3BarkpgaHe Ha BrpageHa akymysnaTtopHa 6aTepV|;|
BrpaneHata akymynatopHa 6atepus Tpsibsa fa 6bae U3BageHa camo
OT KBanMMULMPaH CNeumaniicT, Korato ypeabT ce usxebpsis. Mpeau aa
n3BaauTe GaTepusTa, Ce yBepeTe, Ye ypebT e U3KIIOUEH OT KOHTaKTa 1
GaTepusiTa e U3TOLLEHA HaMb/IHO.

B3emeTe BCMUKM HEO6X0AMMM MepKu 3a 6e30macHOCT, KOraTo
60paBuTe C UHCTPYMEHTM 3a OTBapsiHe Ha ypefa 1 Korato
M3XBbPASATE aKyMynaTopHarta 6atepus.

Korato 6opaBuTe ¢ 6aTepuuTe, ce MOrpudKeTe pbLeTe BY,
npoaykTa u 6atepuute aa 6bAAT Cyxu.

3a pa usberHere MHUMAEHTHO KbCO CbeiIMHEHUE Ha GaTepunTe
cnep usBaXxKaaHe, He AonycKanTe KnemuTe Ha 6aTtepunte aa
BNSI3aT B KOHTaKT C METaIHU NpeaMeTy (KaTo Hanpumep MOHETH,
ubum, npbcteHn). He yBuaiTe 6atepunte B aiyMUHMEBO
cdonuo. 3anenete KnemuTe Ha 6aTepumnTe UM NocTaBeTe
6aTepuuTe B HanIOHOBa TOPGUUKA, MPEAN Aa M UXBBPIUTE.

1 lpoBepeTe ganu UMa BUHTOBE B KOPMyca Ha ypeaa. AKo UMa, caneTe
m.

2 CBaneTte BCUYKM AOMBIHUTENHU BYHTOBE, NaHENW WAV YacTV Ha ypena,
[l0KaTo He BUAMTE nevaTHaTa nnaTka ¢ akymynatopHara 6atepus.

3 VI3BapjeTe akymynaTtopHata 6atepuis.

A MnactmacoBuTe ONaKoOBbYHM MaTepuanu CbabpxaT
t4 NONMeTUNEeH ¢ HUcKka NbTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
MOCOYEHO APYro.

LDPE
OnakoBbYHUTE mMaTtepuann, pasnuyHu ot nnacrMaca,
z CbAbPXaT XapTUa NN KapTOH.
PAP

MakenoHcku

Ba>kHu 6e36egHOCHU HOpMaLMu

KopucTteTe ro npov3BofoT 3a Heroeata HaMeHa BO JOMaKUHCTBOTO.
BHMMaTeNIHO NpoYuTajTe rvi oBUe BaxkHu nHdopmaumn (Cn. 1) npea aa ro
KOPUCTWTE NPOV3BOLOT M HerosuTe GaTepun 1 JOAaTOLM v 3a4yBajTe v
3a BO MaHMHa. MorpellHaTta ynotpe6a Moxe fa fjoBefe [0 ONacHOCTU 1
Cepuro3Hy nospeau. VicnopayaHyTe A0AATOLM MOXe Aa ce pa3nkysaar 3a
PasNNYHK NPOU3BOAN.

MNpenynpepysatse

© 33 NosiHeHEe Ha NPOU3BOLOT KOPUCTETE CAMO eANHMLA 3a
HanojyBarbe co be3bepHoceH cepTndmKaT 3a CKYYUTENHO
HM30K HanoH (SELV) co n3nesHo paHrnparse o 5V, =1 A. 3a
6e36ejHO NoHEHE BO BlaxHa cpefnHa (Ha np. Bo Harbata),
KopucTeTe camo evHMLA 3a HanojyBarbe IPX4 (oTnopHa

Ha npckarbe). Ha www.philips.com/support ce goctantm
COOABETHN eavHNLM 3a HarojyBakse (Ha np. Philips HQ87).
AKO BV € NoTpebHa NOMOLL NP HaorareTo Ha ToYHaTa
USB-eanHumLa 3a HanojyBarbe, KOHTakTupajTe co LleHTapoT
3a rpuka 3a KOPUCHMLMTE BO BalllaTa 3eMja (3a feTanw 3a
KOHTaKT nornegHeTe BO INCTOT CO MefyHapoaHa rapaHumja).
KopuctereTo efiHMLa 3a HanojyBakbe 6e3 cepTudukat
MOXe Aa Npefn3BrKa ONacHOCTU 1 CEPUO3HM NOBPeay.

* Yygajte rn USB-kabenot, USB-eanHunLaTa 3a HanojyBakbe

1 OPXKayoT 3a NoJiHeHe (LOKOJKY ce JOCTaBeHu) CyBr

(Cn. 2). » OBOj ypep e BogooTrnopeH (Cn. 3). Toj e norofeH 3a
ynoTpeba Bo 6arbaTa Unm NofA TyL ¥ 3a YNCTeHE Mo Ma3
Bofda. 3aT0a, o 6e36eAHOCHN NPUYNHY, yPeaoT MOXe Aa ce
KopucTy camo 6e3 kaben. ¢ OBOj NPOM3BOL € HaMeHEeT caMo
3a Opuyerbe BnakHa Ha ckannot. KocaTa Ha ckannoT Mopa

na buge nokpatka of 2 mm. ¢ KopucteTe ro 0BOj MPov3BoL,
CaMo Ha KOxa LWTO He e olWTeTeHa 1 He e 3acerHaTa of,
KOXHW M3pacToLn, KoxkHa 6onect nnm Telka nputauumja

Ha koxara. ® OBOj ypep, MoXe Aa ro KopucraT gelia Ha
BO3pPAacT o[ 8 roflHM ¥ NOBEKE, KaKo M LA CO HamaneHu
PU3NYKHM, CEH30PHU MW MEHTASTHI CNOCOBHOCTN UK CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeH€e, OKOJIKY Ce NMof Haa30p
nnn [oburBaaT MHCTPYKLUMM 3a KOPUCTEHETO Ha ypedoT Ha
6e36efeH HaunH 1 rv pa3bupaat NoTeHUMjaHUTe ONacHOCTY.
[Jeuata He Tpeba fa cv urpaat co ypenoT. [leuata He Tpeba
[a ro YncTaT uam aa ro oapxyBaat ypefdoT 6e3 Hafa3op.

* HemojTe Aa ja M3meHyBaTe edMHMLATa 3a Hanojysatse. ® He
KopucTeTe ja eAnHMLATa 3a HanojyBakbe Ha unv 6nm3y o
SVAHV NPUKNYYOLM LUTO COAPXKAT eNeKTPUYHIN OCBEXYBaYM 3a
BO34yX 3a [a CrpeynTe Hermonpasvea WreTa Ha eguHULATa
3a HanojyBarbe. ® HeMojTe fAa KOpUCTUTE OLUTETEH ypef,
3ameHeTe v olTeTeHUTE eNoBn co HoBW Aenosw Ha Philips.
* [Mopaan xurueHa, camo efHo nuue Tpeba fia ro KopUcTK
ypenoT. e VicknyyeTe ro ypenoT npep fia ro YnCTuTe Co BOAA.
¢ KopwcTeTe caMo nafHa Uy Mnaka BoAa 3a Aa ro Yncrute
ypenoT.  Hukorall He KopucTeTe KOMNPUMUPaH BO3YX,
abpasviBHM CyHIepn, abpasnBHN CPEACTBA 3a YNCTEHE N
arpecyBHU TEYHOCTY 3a YUCTeHse Ha ypedoT. ® MakcmanHo
HMBO Ha MOKHOCT Ha 3ByK: Lc = 69 dB(A). ® Moxe fa kane
BOJa Of LUTEKEPOT Ha AOSHNOT e oA ypeaoT Kora ro
nnakHete. Toa e HOPManHO M He e OMacHo 3aToa LUTO Lenata
eNeKTPOHKKa e 3aTBOpEeHa BO 3arneyaTeHa NoroHcka eanHmLa
BO BHaTpeLUHOCTa Ha ypefoT. ® Kopucrete camo OpurnHamHm
[OAaTOUM UM NOTPOLWHM cpefcTBa Ha Philips. e MonHeTe

ro, KopucTeTe ro 1 YyyBajTe ro Npon3BoLoT Ha TemnepaTypa
nomery 10 °Cn 35 °C. ® [Jp>xeTe rv Npor3BoAoT 1 6aTepunte
nofaneky of oraH v He U3N0XyBajTe v Ha AMPEKTHa COHYeBa
CBET/INMHA WK Ha BUCOKM TemnepaTypu. ® AKO Npov3BOA0T
ce 3arpee NPeMHOry Uav NoYHe Aa MUPUCA, ja NPOMEHW
60jaTa 1IN ako NOIHEHETO Tpae NOLONro 04 BOOOMYAEHO,
npecraHeTe CO KOPUCTEHETO U NMOSIHEHETO Ha NPOU3BOAOT

1 KoHTakTMpajTe co Philips. ® He ctaBajte rv npovssogute

N HYBHUTE BaTeprn BO MUKPOBPaHOBU NeYKM 1an
MNHAYKLUNCKN roTBaYK. ® HeMojTe fa ro oTBopaTe, u3meHyBare,
npoaynyyBare, OLTeTyBaTe UM PacknonyBaTe Npoun3BoLoT
nnu baTepujaTa 3a fia cnpeynTe HaTepumTe Aa ce 3arpeaT uam
[a MCnyLTaT OTPOBHM MW ONacHM cyncTaHumn. Hemojte ga
1M NpaBuTe KPaToOK CMoj Ha baTepunTe, NpekyMepHo Aa rv
NONHWTE AN Aa MM NONHWTEe co obpaTeH nonaputeT. ® AKo
baTepunTe ce OLITETEHN UM NPOTEKyBaaT, n3berHysajte
KOHTaKT CO KoXaTa WUu o4umTe. Bo clyyaj Ha KOHTaKT, BeAHaL

MCnnakHeTe ro MeCcTOTO Ha KOHTAKT cO Bofa v nobapajte
MeaMLIMHCKa MOMOLL.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)
0OBoj Philips ypep e Bo cornacHocT co cute Baxkeuku cTaHaapam u
perynaTusu Bo Bpcka CO U3/I0XKEHOCTa Ha eNeKTPOMAarHeTHU Mok,

Mopppluka
3a uenarta NofApLIKa 3a MPOU3BOAOT, OfeTe Ha
www.philips.com/support.

Peuuknupare

* OBOj cMb0J1 03HauyBa fieka eNekTpUYHUTE NPOn3BOAM 1 baTepun He
Tpeba Aa ce bpnaat BO 06UYHMOT OTNad of AoMakuHcTeaTta (Cn. 4).
 MpuapsxyBsajTe ce 40 NPONMCKUTE BO BallaTa 3emja 3a nocebHo cobuparse
Ha enekTpVYHM NpoussBoaw v 6atepun.

OTcTpaHyBaHse Ha BrpaeHa 6atepuja Ha NonHere
BrpageHata baTepuja Ha NonHeHe Mopa fla ce OTCTpaHyBa CaMo Of CTpaHa
Ha kBanuukyBaH npodecroHanel, kora ce hpna npowssoaoT. Mpea fa ja
oTcTpaHyBaTe baTepujaTa, NpoBepeTe Aanu ypeaoT e UCKNYYEH Of SUAHWNOT
wrekep n ganu 6aTepmaTa € L|eNI0CHO npasHa.

I'IpesemeTe M CUTe HeoNXoAHU MEepPKU Ha NpeTnas/iInBoCT Kora
paKyBaTe o anaTu 3a OTBOpatbe Ha ypefioT U Kora ja (pnate
6GaTtepujaTta Ha NonHeke.

Kora pakyBate co 6aTepuuTe, ocurypeTe ce Aeka pauere,
npouseoaoT u 6aTepuuTe ce cysu.

3a pa ce nsberHe cnyyaeH KpaTok cnoj Ha 6atepumTe no
OTCTpaHyBaH€TO, He A03BOJIyBajTe TepMUHanuUTe Ha 6aTepumnte
a [A0jAaT BO KOHTaKT CO MeTanHu npeaMmeTy (Ha np., Napuyku,
WHONM 3a Koca, NpcTeHu). HemojTe aa ru BuTKaTe 6aTepumnte
BO anyMuHuymcka onuja. 3anenere ru TepMUHaNUTE Ha
6aTepunTe UNK cTaBeTe rm GaTepuuTe BO NIaCTUYHa Keca npea
Aa v dpnare.

1 lposepeTe Aanu UMa 3aBPTKM BO KYKULUTETO Ha ypeaoT. [LoKONKY UMa,
n3BageTe rm.

2 VI3BapjeTe rvi cuTe OCTaHaTW 3aBPTKM, NaHeNn v Apyry 4eNoBu Ha
Ype[oT cé flofieka He ja BUAUTe neyaTeHaTa nioyka co 6atepujata Ha
nosiHerse.

3 W3Bapete ja 6aTepujaTa Ha NosHeHse.

BaxxnuBa iHopmaLis 3 TexHiku 6e3neku

Lier npucTpiit npusHayeHo nuLie Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS. MepLu
Hi>X BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, Moro 6aTtapei Ta akcecyapu, yBaxHO
npounTaiiTe Le bykneT i3 Baxnusolo iHdopmaliecio (Man. 1) i 36epirainTe
1oro Ans [OBIAKM B nofanbluomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO
MOXe NPU3BECTU [0 PU3VIKIB | CEPNO3HOro TpaBMyBaHHs. Komnnektu
akcecyapiB MOXYTb BiAPI3HATUCA AN Pi3HWUX MPUCTPOIB.

ObepexHo

o [1n9 3apsipkaHHs BUPoOy BUKOPUCTOBYITE NuLLe
cepTudikoBaHNU 60K XMNBEHHS 6e3nevHoi HU3bKOT
Hanpyrv (SELV) 3 BuxigHumu napameTtpamum 5 B, =1 A.

[ns 6e3nevyHoro 3apsakaHHs 3a BUCOKOI BONIOrOCTi
BMKOPUCTOBYMNTE NnLe 60K XUBNEHHS 3i CTyneHem

3axumcTy IPX4 (3axumcT Bif 6pr3ok pianHm). Takmi 610k
XuBneHHs (Hanpuknag, Philips HQ87) moxHa npuabaty 3a
nocunaHHsm www.philips.com/support. kLo Bam HeobxigHa
[lonoMora 3 noLuykom BignosigHoro USB-610ka XunBneHHs,
3BepHIiTbcs fo LleHTpy 06cyroByBaHHA KNiEHTIB y CBOIN
KpaiHi (KOHTaKTHY iHpopMaLLilo AVB. B rapaHTIMHOMY TafloHi).
BrikopucTaHHsa HecepTudikoBaHOro 610Ka XUBNEHHS MOXe
npu3BecTy Ao Hebe3neyHux cuTyaLin abo ceprno3HmX TPaBM.
* 3axmnwanTe USB-kabenb, 6nok xmsneHHs USB Ta 3apsgHy
nigcTaBky (SKLO €) Big noTpannsHHs Bonoru (Man. 2).

o Llel npucTpin BOAOHeNPOHWUKHMI (Man. 3). BiH nigxoanTb
0N BUKOPUCTaHHSA Yy BaHHIM i AyLui, @ TAKOX MOro MoxHa
npoMMBaTK Nif, NPOTOYHOIO BOAOIO. 3 MipKyBaHb be3neku Lien
NPUCTPIN MOXHa BUKOPUCTOBYBATK, INLLIE KONW BiH NPaLIOE
Bif, H6aTapei. ¢ Lien Bupi6 npu3HaveHmin nuiie ons rofiHHs
BOJIOCCS Ha roNoBi. Bonoccs Ha ronosi Mae 6yTv KopoTile

2 MM. ® BukopucToBy#Te Lei BUpib nuiue Ha 300poBii
LUKipi, 30KkpemMa 6e3 yLKoaKeHb, HOBOYTBOPEHb | CUIbHOMO
noapasHeHHs. ® LIMM NprCcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LiT BiKOM BifL 8 poKiB i 0c0bU 3 nocnabneHnumu BiguyTTamu,
}iznyHUMK abo po3ymMoBUMU 3AIGHOCTAMMU YK Be3 HanexXHoOro
[lOCBiAY Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHS BifOYBaETbCS
nif, HarnsAoMm, iM 6yno NpoBefeHo IHCTPYKTaX LLOA0
6e3ne4yHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM i MOSCHEHO MOXIIMBI
pu3nku. He nossonaite Aitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

He no3sonante OitTaM BUKOHYBaTU YNLLEHHS Ta 4OrNs4,

6e3 Harnsgy 4opocsnx. ® He 3MiHionTe 610K XUBNEHHS.

® 1106 YHUKHYTN HEMOMNPaBHOMO NOLLKOAXKEHHS B10Ka
KMBNEHHS, He BUKOPUCTOBYITE NOro NOpAf i3 po3eTkamu,
[0 AKNX NIAKII0YEHO eNekTPUYHUI OCBIXKyBaYy NOBITPS.

© He BMKOPUCTOBYWMTE MNOLLUKOAXKEHWIN NPUCTPIN. 3aMiHITb
noLIKoAXeHi Aetani HoBuMu getansamu Philips. e 3 mipkyBaHb
ririeHn NPUCTPI Ma€ BUKOPUCTOBYBATY NinLLIE OfHa 0coba.

® BuTarynTe WTencenb i3 po3eTku nepes YnWeHHIM
NPUCTPOIO BOLOIO. ® BUKOPUCTOBYITE TiNlbKW XONoAHY abo
Teny NPOTOYHY BOAY A1 OYMLLEHHSA NPUCTPOLo. ® Hikonun
He BUKOPUCTOBYMTE A8 YNLLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHOTO
NOBITPS, XOPCTKNX ry6oK, abpa3nBHMX 3acobiB UM arpecuBHNX
PiAVH ANA YuLLeHHS. © MakcMMalibHUIM piBeHb 3BYKOBOT
noTy>KHOCTi: Lc =69 ab (A). ® Mig yac npoMmBaHHs Boaa
MO>e KanaTu 3 rHi3fda Ha AHi npuctpoto. Lie HopmaneHo #
LiSIKOoM 6e3neyHo, OCKiNbKM BCS eNIeKTPOHika po3TalloBaHa
B repMeTMYHOMY CMI0BOMY 610U BCcepeaviHi MPUCTPOLO.

* BUKOPUCTOBYWTE NKLLIE OpUriHaNbHI akcecyapu abo
BUTPaTHI MaTepianu Philips. ® 3apsgxaiiTe, BUKOPUCTOBYNTE
Ta 36epiranTe BMpi6 3a Temnepatypu Big 10 °C go 35 °C.

* Tpumawite BMpib Ta GaTapei nogani Bif, BOrHIO i He
3anuvwanTe ix Nig BNIMBOM NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB

abo BMCOKNX TemnepaTyp. ® Ko BUPIO c1bHO rpieTbes,
BWA€E HE3BMYAMHNIA 3anax, 3MiHIOE Konip abo AKLLO 3apaaka
TpVBa€ [OBLUE, HiX 3a3BMYal, MPUMUHITb BUKOPUCTaHHS Ta
3apsaKy NPUCTPOLO 1 3BepHIiTbes Ao Philips. ® 3a6opoHsieTbes
KnacTv BMpobu Ta 6aTapei 40 HYX Yy MiKPOXBUILOBY Miy abo
Ha iHOYKLUiNHY KYXOHHY NauTy. ® LLLo6 3anobirtv HarpiBaHHio
OaTapelt abo BMAINEHHIO TOKCUYHMX Y¥ Hebe3neyHmnx
pPeYOBWH, He BiAKPMUBaNTe, He 3MiHIONTe, He MPOKOJOTE,

He NoLUKOAXYNTe | He po3bupaiiTe BMPiO Ta baTtapei. He
3aKopouyiiTe, He Nepe3apsaxanTe 6aTtapei i He 3apsigxkanTte
X i3 HeNpaBWIIbHO PO3MILLEHUMUM NOJIIOCaMU. ® AKLLIO Ha
HaTapesx NOMiYeHO 03HaKM NOLWKOAXKEHHS abo BUTOKY,
YHVIKaWTe KOHTaKTY 3i LKIPOI Ta o4mMa. AKLLO Lie cTanocs,
HeoOXigHO HeraMHoO NPOMUTM O4i BENMKOI KiflbKiCTIO BOAM Ta
3BEPHYTUCA 38 MeANYHOIO JOMOMOrOH0.

EnekTpomarHiTHi nons (EMI)

Lier npuctpin Philips BiAnoBigae BCiM YMHHKWM CTaHAApPTaM i NpaBoBUM
HOpMaMm, LLO CTOCYKOTbCA BNNBY eﬂeKTpOMaFH‘\THVIX nonie.
NipTpumka

3 yCix NWTaHb WOA0 NIATPUMKM NpoaykTy Avs. www.philips.com/support.

YTunisauis

 Llel cMMBOJ 03HAYAE, L0 eNIeKTPUYHI NMPUCTPOI Ta baTapei He
nignsratoTb yTunisauii 3i 3Bu4aiHrMm nobytoBumu Bigxodamu (Man. 4).

* [loTpuMyATECs NPaBUA PO3AINLHOTO 360PY €NEKTPUYHIX | eNEKTPOHHMX
npuctpois i baTapen.

BumaHHs BOypoBaHoi akymynsTopHoi 6aTtapei
B6ynoBaHy akymynstopHy 6atapelo Ma€ BUiimMaTi nuiue kanidikoBaHuin
daxiseLb nicns yTunizayii npuctpoto. Meplu Hix BUiMaTi batapeio,
nepekoHanTecs, Wo NPUCTPIlt Bif'€AHaHO Bif PO3€TKU, @ aKyMynsTopHa
6aTapes NOBHICTIO po3psKeHa.

[loTpumyiTecs OCHOBHUX NpaBu 6e3neku, KoNu BigKkpuBaete
MPUCTPIiA 3a AOMOMOrOI0 iIHCTPYMEHTIB i BUMMaeTe
aKyMynsaTopHy 6atapeto.

Mip yac po6oTu 3 6aTapesmu pyKu, NPUCTpin | 6aTapei NOBUHHI
ByTH cyxumm.

LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOro 3aMUKaHHs 6aTapei nicns
BUMMaHHS, cligKynTe, Wob meTanesi npeameTn (Hanpuknaa,
MOHETH, INWJIbKU A1 BONOCCS, Kabyuku) He TopKanucs Knem
6arapeir. He 3aropraiite 6atapei B antomiHieBy cdonbry. Mepea
yTunizauieto 6atapeit o6moTainTe knemu 6atapei isonsuiiHolo
cTpiukolo abo noknaaiTe 6aTapei B N1acTUKOBUI NMaKeT.

1 Tepes.ipTe, Yn B KOPMYCi NPUCTPOIO € MBUHTY. SKLLIO €, BUKPYTITh iX.

2 3HimainTe 0oAaTKOBI rBUHTW, NaHeni Ta/abo AeTani NpucTpoto, AoKu He
nobaunTe nnaTy 3 akyMynsTopHolo 6aTapeeio.

3 BunMiTb akymynstopHy batapeio.
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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ To charge the product, only use a certified safety extra
low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

=1 A For safe charging in a moist environment (e.g. in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center
in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).
¢ This appliance is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use

in the bath or shower and for cleaning under the tap. For
safety reasons, the appliance can therefore only be used
without cord. e This product is only intended for shaving
scalp hair. Scalp hair must be shorter than 2 mm. e Only use
this product on skin that is undamaged and not affected

by skin growths, skin disease or severe skin irritation.  This
appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision. « Do not modify the supply unit. « Do
not use the supply unitin or near wall sockets that contain
an electric air freshener to prevent irreparable damage to
the supply unit. e Do not use a damaged appliance. Replace
damaged parts with new Philips parts. ® Because of hygiene,
only one person should use the appliance. ¢ Unplug the
appliance before cleaning it with water. ® Only use cold

or lukewarm water to clean the appliance. ¢ Never use
compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids to clean the appliance. ® Maximum
sound power level: Lc = 69 dB(A). ® Water may drip from
the socket at the bottom of the appliance when you rinse it.
This is normal and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the appliance. ® Only
use original Philips accessories or consumables. e Charge,
use and store the product at a temperature between 10 °C
and 35 °C. » Keep product and batteries away from fire and
do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
o If the product becomes abnormally hot or smelly, changes
color or if charging takes longer than usual, stop using and
charging the product and contact Philips. ¢ Do not place
products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers. ¢ Do not open, modify, pierce, damage or
dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do
not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries. o If
batteries are damaged or leaking, avoid contact with the
skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water
and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling
 This symbol means that electrical products and batteries shall not be

disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Tahliikasizlikls bagh vacib malumat

Msahsulu yalniz maisat magsadlari tictin istifada edin. Mahsulu va

onun batareya, aksesuarlarini istifads etmazdan avval (Sak. 1) bu vacib
malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad etmak tictin saxlayin.
Yanlis istifada tahliikalara va ya ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan
aksesuarlar mixtalif mahsullar Gglin fargli ola bilsr.

Xabardarhq

e Mahsulu sarj etmak Ggln yalniz 5V, = 1 A ¢ixig glict olan
sertifikatlasdiriimis tahltkasizlikla alava asadr garginlikli
(SELV) tachizat blokundan istifads edin. Rutubatli bir
muhitda (masalan, vanna otaginda) tahlikasiz sakilda

sarj etmak Uclin yalniz IPX4 (sigramaya davamli) tachizat
blokundan istifada edin. Uygun tachizat bloku (mas: Philips
HQ87) www.philips.com/support veb-saytinda movcuddur.
Duizglin USB tachizat blokunu tapmagda dastaya ehtiyaciniz
varsa, 6lkanizdaki istehlakcilara Yardim Markazi ils slaga
saxlayin (alaga tafarruatlar Gclin beynalxalg zamanat
varagasina baxin). Sertifikatlasdirlmamis tachizat blokundan
istifada tahllkalara va ya ciddi xasaratlara gatirib ¢ixara
bilar. ¢ USB kabeli, USB tachizati bloku va sarj althigini

(tamin edilibsa) quru saxlayin (Sak. 2). e Bu cihaz suya
davamlidir ($ak. 3). Hamamda va ya dusda istifada etmak

va kranin altinda tamizlamak tclin uygundur. Tahlikasizlik
sababindan cihaz yalniz kabelsiz istifads edila bilar.  Bu
mahsul yalniz bas saclarini girxmagq tclin nazarda tutulub.
Basindaki sag uzunlugu 2 mm-dan az olmalidir. ¢ Bu mahsulu
yalniz zadalanmamis va dari toramalari, dari xastaliklari

va ya darinin siddatli giciglanmasindan tasirlanmamis

darida istifada edin. ¢ Bu cihaz yasi 8-dan ¢ox olan usaglar
va fiziki, hissiyyat va ya aqli qabiliyyatlari zsif olan, yaxud
cihazin istifadasi ils bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar
tarafindan o zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin
tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barads malumatlandiriliblar.
Usaglar cihazla oynamamalidirlar. Nazarat olmadan usaqglara
tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmak icazasi
verilmamalidir.  Tachizat blokunu dayisdirmayin.  Tachizat
blokunun diizaldilmasi mimkin olmayan zadalanmasinin
qarsisini almaq ticlin onu elektrik hava taravatlandiricisi
olan divar rozetkalarinin i¢arisinda va ya yaxinliginda
tachizat blokundan istifada etmayin. ¢ Zadalanmis cihazi
istifada etmayin. Zadalanmis hissalari yeni Philips hissalari ila
dayisdirin. e Gigiyena talablarina asasan cihazdan yalniz bir
nafar istifada etmalidir.  Su ila tamizlamazdan avval cihazi
sabakadan ayirin. e Cihazi tamizlamak Gglin yalniz soyuq

va ya ilig sudan istifada edin. e Cihazi tamizlamak tglin heg
vaxt sixilmis hava, gab stingari, cilalayici tamizlayici vasits

va ya sart mayelardan istifada etmayin. ¢ Maksimum sas
glcl saviyyasi: Lc = 69 dB(A). e Cihazi yuyan zaman onun
altindaki rozetkadan su damlaya bilar. Bu, normaldir va
tahlukali deyil, clinki butin elektronika cihazin icarisindaki
mohurlanmis enerji blokunun icarisindadir. e Yalniz orijinal
Philips aksesuarlari va ya istehlak materiallarindan istifads
edin. ® Mahsulu 10 °Cva 35 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin, istifada edin va saxlayin. « Mahsulu va batareyalari
oddan uzaq saxlayin va onlari birbasa glinas isigi va ya
ylksak temperatura maruz goymayin. ¢ Mahsul anormal
sakilda qgizar va ya goxu galarss, rangini dayisar va ya sarj
normaldan daha uzun middat davam edarss, mahsulu
istifada etmayi, hamginin sarj etmayi dayandirin va Philips
ila alaga saxlayin. ¢ Mahsullari va onlarin batareyalarini
mikrodal@ali soba va ya induksiyali ocaglara goymayin.

® Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tshltksli maddaslar
buraxmamasi tigin mahsulu va ya batareyani agmayin,
dayisdirmayin, desmayin, zadalamayin va ya sokmayin.
Batareyanin qisa gapanmasina, haddindan artiq va ya aks
sarj edilmasina yol vermayin. e Batareyalar zadalanarsa va
ya sizdirarsa, onlarin dari va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu
bas verarss, darhal su ils yaxsica yuyun va hakima muraciat
edin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirina maruz galmails slagadar
butin tatbig olunan standartlar va qaydalara uygundur.

Dastak

Butlin mahsullar Uizra dastak Ggtin www.philips.com/support
vebsaytina daxil olun.

Takrar emal

 Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal maisat tullantilari
ila birlikda atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 4). ® Ayri-ayri elektrik
mahsullari va batareyalarin toplanmasi ticiin 6lkanizin qaydalarina amal
edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalar takrar
doldurmayin.

Daxili sarj edila bilon batareya yalniz cihaz atildigda ixtisash mitaxassis
tarafindan gixarilmalidir. Batareyani atmazdan svval cihazin rozetkaya
qosulu olmadigi va batareyanin tamamila bos oldugundan amin olun.

Cihazi acanda va yenidan sarj edils bilan batareyani atarkan
bitiin zoruri ehtiyat tadbirlarina riayat edin.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va batareyalarin
quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin gixarildigdan sonra ani qisagapanmanin

qarsisini almagq liclin batareya terminallarinin metal asyalarla
(masalan, sikkaloar, sag tokalari, liziiklar) tamas etmasinas yol
vermayin. Batareyalar alliminium folqa ils biikmayin. Batareya
terminallarini atmazdan avval onlan bantlayin va plastik
torbalara qoyun.

1 Cihazin korpusunda har hansi vintin olub-olmadigini yoxlayin. 9gar
varsa, onlari gixarin.

2 Yenidan doldurula bilan batareya ils ana I6vhani gérana gadar slava
vintlari va ya hissalari ¢ixarin.

3 Yenidan sarj oluna bilmayan batareyani ¢ixarin.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat maishiy magsadga muvofiq foydalaning. Jihozdan,
uning batareyalaridan va aksessuarlaridan foydalanishdan avval, ushbu
muhim axborotni diggat bilan o’gib chiging (Sak. 1) va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri foydalanish xavfga
yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Yetkazib berilayotgan
aksessuarlar turli mahsulotlarda o'zaro farglanishi mumkin.
Ogohlantirish

¢ Mahsulotni quvvatlash uchun fagat 5V, = 1 A chigish
quvvatiga ega sertifikatlangan xavfsiz o'ta past kuchlanishli
(SELV) ta'minot blokidan foydalaning. Nam muhitda
(masalan, hammomda) xavfsiz quvvatlash uchun fagat
IPX4 (suv sachrashiga chidamli) ta'minot blokidan
foydalaning. Mos ta’'minot blokini (masalan, Philips HQ87)
www.philips.com/support orgali xarid gilish mumkin. Agar
to'g’ri USB ta’'minot blokini topishda yordam kerak bo’lsa,
mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat markaziga murojaat
qiling (aloga tafsilotlari uchun xalgaro kafolat varagasiga
garang). Sertifikatlanmagan ta’'minot blokidan foydalanish
xavfli holat yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.

® USB kabel, USB ta'minot bloki va quvvatlash stendini
(agar tagdim etilsa) quruq holda saglang (Sak. 2). e Bu
jihoz suvga chidamli (Sak. 3). U hammomda yoki dushda
foydalanishga va oqayotgan suv tagida tozalashga mos
keladi. Xavfsizlik nuqgtai nazaridan, jihozdan fagat simsiz
holda foydalanish mumkin. ¢ Bu mahsulot fagat boshdagi
sochlarni olish uchun mo'ljallangan. Boshdagi sochlarning
uzunligi 2 mm dan kam bo'lishi kerak. « Bu mahsulotni
fagat shikastlanmagan va terining o'sishi, teri kasalliklari
yoki terining gattiq tirnash xususiyati ta'siriga uchramagan
teriga qo’llang. ¢ 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy,
hissiy yoki aqliy gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va
bilimga ega bo’Imagan shaxslar, agar ularga jihozdan xavfsiz
foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan bo’lsa yoki ular
nazorat ostida bo'lsalar va undan kelib chigishi mumkin
bo’lgan xavfni tushunsalar, ushbu jihozdan foydalanishlari
mumkin. Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak. Bolalar
tozalash va xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz amalga
oshirmasliklari lozim. ® Ta’'minot blokiga o'zgartirish
kiritmang. e Ta’minot blokiga tuzatib bo’Imaydigan shikast
yetkazmaslik magsadida, uni elektr havo musaffolagich
ulangan rozetkada yoki uning yonida ishlatmang.

e Shikastlangan jihozdan foydalanmang. Shikastlangan
gismlarni yangi Philips gismlariga almashtiring. e Gigiyenaga
muvofig, jihozdan fagat bitta kishi foydalanishi kerak. ¢ Suv
bilan tozalashdan avval, jihozni elektr tarmog'idan uzing.

e Jihozni tozalash uchun fagat sovuq yoki ilig suv ishlating.
e Jihozni tozalashda hech gachon sigilgan havodan,
abraziv tozalash vositalaridan yoki kuchli suyugliklardan
foydalanmang. ¢ Maksimal tovush quvvati darajasi: Lc =

69 dB(A). ® Jihozni yuvayotganda uning pastki gismidagi
chugurchadan suv tomchilashi mumkin. Bu normal holat
va xavfli emas, chunki barcha elektronika gismlari jihoz
ichidagi muhrlangan blokiga joylangan. ¢ Fagat original
Philips aksessuarlaridan va ehtiyot gismlaridan foydalaning.
e Jihozni fagat 10 °Cva 35 °C harorat oralig‘ida quvvatlang,
ishlating va saglang. ¢ Mahsulotni va batareyalarni
olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida
goldirmang. « Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid
chigarsa yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq
vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.

¢ Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lqginli pechga
yoki induksiyali plitaga go'ymang. e Batareyalar gizishi

yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish
uchun jihozni yoki batareyani ochmang, o’zgartirmang,
teshmang, shikastlamang yoki gismlarga ajratmang. Qayta
quvvatlanadigan batareyalarning gisga tutashuviga,
ortigcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
qgo’ymang. e Agar batareyalar shikastlansa yoki undan
suyuglik sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan
saglaning. Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta'siriga taalluqli,
qo'llaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.

Qo’llab-quvvatlash

Barcha mahsulotlar bo'yicha yordam uchun www.philips.com/support
manziliga tashrif buyuring.

Qayta ishlash

* Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni odatiy maishiy
chigindilar ($ak. 4) bilan birga yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.

¢ Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida
to'plash qoidalariga amal giling.

O’rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani
chiqarib olish

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda, uning o’rnatilgan, gayta
quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali mutaxassis tomonidan ajratib
olinishi lozim. Batareyani ajratib olayotganda, jihoz tarmoqgdan uzilganiga
va batareya to'liq quvvatsiz ekaniga ishonch hosil giling.

Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda va
quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga tashlashda barcha
kerakli xavfsizlik choralarini ko'ring.

Batareyani qo‘lga olganingizda, qo’llaringiz, mahsulot va
batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil giling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, gisqa tutashuv sodir
bo’Imasligi uchun batareya klemmalariga metall buyumlar
(masalan, tanga, soch gadagich, uzuk) teginishiga yo’l
qo‘ymang. Batareyalarni zarqog’ozga o‘ramang. Batareyani
chigindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan
o’rang yoki batareyani paketga soling.

1 Qurilma korpusida vintlar borligini tekshiring. Agar shunday bo’lsa,
ularni olib tashlang.

2 Qayta quvvatlanadigan batareyali bosma plata ko'rinmaguncha,
jihozning har ganday qo’shimcha vintlari, panellari yoki gismlarini
yechib oling.

3 Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib oling.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Bu 6ntimi difie onun 6y hojalygynda niyetlenilyan maksady tcin ulany.
Onlmi we onun batareylerini hem-de esbaplaryny ulanmazdan (Sur. 1)
ozal sumaglumatlary tins bilen okan hem-de geljekde gollanmak tgcin
olary saklan. Nadogry ulanys howplara ya-da agyr sikeslere yol acyp biler.
Enjam bilen tpjiin edilyan esbaplar durli dntimlerde dirli bolup biler.
Duydurys

» Onlime zaryad bermek ticin, difie 5V, = 1 A ¢ykys
kuwwatlygy bar bolan sertifikatlasdyrylan howpsuzlykly
gosmaca pes guyjenmeli (SELV) Upjuncilik bloguny ulanyr.
Ol yerlerde (meselem, wanna otagynda) howpsuz zaryad
bermek Ucin, dirfe IPX4 (sycramakdan goralyan) Gpjuncilik
bloguny ulanyn. Talabalayyk tpjungilik blogy (meselem,
Philips HQ87) www.philips.com/support arkaly elyeterlidir.
Dogry USB Upjuncilik bloguny tapmaga goldaw gerek
bolsa, yurduriyzdaky Musderi hyzmaty merkezine yiiz tutur
(habarlasmak maglumaty Ggcin halkara kepillik kitapgasyna
seredin). Sertifikatlasdyrylmadyk Upjuncilik bloguny ulanmak
howplara ya-da agyr sikeslere eltip biler. ¢ USB kabeli, USB
Upjuncilik bloguny we zaryad beris séygedini gury saklan
(berlen bolsa) (Sur. 2). ® Bu enjam suw gegirmeyar (Sur.

3). Ony hammamda ya-da dusda ulanmak we krandan
akyp duran suwda yuwmak bolyar. Howpsuzlygy Gpjin
etmek Gcin enjamy dine kabelsiz ulanyp bolyar.  Bu 6nim
dirie kelle derisindaki sagy syrmak ticin niyetlenilyar. Kelle
derisindaki sa¢ 2 mm-den has gysga bolmaly. ¢ Bu 6ntmi
dirie zeper yetmedik, deridaki 6stintgileriry, deri kesellerinin
ya-da derinin yiti gyjynmagynyn tasiri yetmedik deride
ulanyri. e Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar,
seyle hem enjamy howpsuz goérniisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar ézlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gozeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gegirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli
dal.  Tok Upjuncilik enjamyny 6zgertman. e Tok Upjuncilik
enjamyna bejerip bolmajak zeperin yetmeginiri 6itni almak
Ucin tok Gpjuncilik enjamyny elektrikli howany arassalayjy
dakylan diwar rozetkalaryna dakmarn ya-da olaryn golayynda
ulanman. e Zeper yeten enjamy ulanmarn. Zeper yeten
saylary téze Philips saylary bilen calsyryn. e Arassacylygy
Upjln etmek Ggin enjamy dire bir kisi ulanmaly. ® Enjamy
suw bilen arassalamazdan ozal ony tokdan ayryn.  Enjamy
arassalamak Ucin dirie sowuk ya-da mylayym suw ulanyn.

* Enjamy arassalamak (gin hic hagan gysylan howany,
gazawlary, iyiji arassagylyk serisdelerini ya-da benzin ya-da
aseton yaly guycli suwuklyklary ulanman. e Ses guyjunin
anrycak derejesi: Lc = 69 dB(A). ® Enjamy yuwanyryzda
asakdaky birikdirijisinden suw damyp biler. Bu adaty yagday
bolup, howp abandyrmayar, sebabi ahli elektron dizim
bolekleri enjamyr icinde suw gegirmez yaly goralyar. e Dife
hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis materiallaryny
ulanyfi. ¢ Oniimi 10 °C bilen 35 °C arasynda temperaturada
zaryad berin, 6nimi sol temperatura aralygynda ulanyn

we saklari.  Oniimi we batareyleri otdan uzakda saklaf

we olary giinin goni disyan séhlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman. ¢ Eger 6nim adatdan
dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa, onun reriki Gytgese ya-da
zaryad almagy Ggin adatdakysyndan kép wagt gerek bolsa,
onda 6numi ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edin
we Philips-e yiiz tutufi. « Oniimleri we olaryi batareylerini
mikrotolkunly ojaklaryr ya-da induksiyaly ojaklaryr icine
salman. e Batareylerin gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da
howply maddalary ¢ykarmagynyn 6nini almak tgin éntmi
ya-da batareyleri agman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde gysga
utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da ters
tarapdan zaryad berman. e Batareylere zeper yeten bolsa
ya-da olardan suwuklyk syzyp ¢ykyan bolsa, onun deré ya-da
gozlere galtasmagyndan gaga duruni. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwur we lukmangylyk
koémegini alyn.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar bolunmagyna
dahylly hereket edyén ahli standartlara we diizgtinnamalara gabat gelyar.

Goldaw

Hemme 6ntmlerii goldawy Ggin www.philips.com/support salgysyna
girin.

Gaytadan islemek

¢ Bu nysan elektrikli dntimleri we batareyleri adaty hojalyk zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny anladyar (Sur. 4). e Elektrikli
ontmleri we batareyleri ayratynlykda yygnamak boyunca 6z yurduriyzyr
duzgunlerini berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

Onuim zibile zyrilanynda énumir icine ornasdyrylan zaryad berip bolyan
batareyi difie yorite hiinarli ussa ayyrmaly. Batareyi ayyrmazdan ozal
enjamyi rozetkadan ayrylandygyna we batareyir bitinley bosandygyna
g0z yetirin.

Enjamy a¢mak Ug¢in guralary ulananyrnyzda we zaryad berin
bolyan batareyleri zibile zyhanyiyzda ahli zerur howpsuzlyk
carelerini yerine yetirin.

Batareyleri elléninizde ellerifizin, 6niimin we batareylerin
gurudygyna goz yetirin.

Batareyler ayrylanyndan soi olarda tétanleyin gysga

L i emele gel 6nini almak licin batareyin

klemmalarynyin metal narselere (mysal licin, teneler, sag

tokalary, ytiziikler) galtasmagyna yol berman. Batareylerin

dasyna alyumin folga oraman. Batareyleri zibile zyfimazdan

ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da

batareyleri plastik haltajyga salyn.

1 Enjamyn korpusynda wintlerifi bardygyny barlari. Bar bolsa, olary
ayryn.

2 Zaryad berilyan batareyli cap edilen platany goryancaniz, islendik
gosmaga wintleri, panelleri ya-da saylary ayryr.

3 Zaryad berip bolyan batareyi ayryn.

MaaHunyy Koorncy3ayk MaanbiMaThbl

OHYMAY YU-TUPUYUIINK MaKCaTbIHAA raHa KongoHyHy3. Laimarabl,
aHbIH HaTapelkanap MeHeH Kollymya xabayynapblH KONAOHYY anfbiHaa
YLUYN MaaHUYy MaanbiMaTTbl KbINAAT OKYM YbirbiHbI3 (1-CypeT ) XaHa
KUANHYeP33K KONAOHYY YHYH cakTan KoloHy3. Tyypa 3Mec KoNaoHyy
apKacblHAa KOKYCTYKTap e ONyTTyy XapakaTTap Ybirbillbl MYMKYH.
Kowymua xabgyynap eHymMmaepayH TypyHe kapan anbipManaHsbitubl
MYMKYH.

dckepTyy

* [IpoayKTyHY Kyb6aTToO YYyH YbIryydy AnanasoHy 5V, = 1

A 60OrOH KOOMCY3 3KCTPa TOMEH BONbTTYK (SELV) kybaTTo0
610ryH raHa KongoHyHy3. Heimayy Yeipene (Mucansl,
BaHHaAa) Kooncy3 Ky6aTToo yuyH IPX4 (YaubipangbinapaaH
KOPronroH) KaMcbi3[00 6710ryYH raHa KoNAoHYHy3. blnaibik
KenreH Kamcbi3goo 6ory (muc. Philips HQ87) www.
philips.com/support canTbiHAa XeTkuAnkTyy. Tyypa

USB kamcbI3goo 6noryH Tabyyna xappam kepek 601co,
enkeHy3gery Kapnapnapapl Tennee 6opbopy MeHeH
6arinaHbllwa anackl3 (bannaHbiLL MaanbiMaTblH 31 apanblk
Kenunamnk 6apakyacbiHaH KapaHpi3). TacTbikTamachI3
KaMCbI3[100 6I0KTOPYH NandanaHcaHbl3, an KOPKyHyuTyy
abanpapra xe onyTTyy XapakaTTapra abin KeauLm
MYMKYH. ® USB kabenuH, USB kamMcbi3f,00 6110ryH XaHa
Ky6aTTOO CTeHAMH (3rep 60/1C0o) Kyprak kapMaHbI3
(2-cypeT). ® byn WakMaHAbIH 4nHecyy eTnenT (3-cypeT ).
AHbl BaHHbI Xe YalibiHMa 6enMene KongoHyn, KpaHaaH
aKKaH cyyra Tasanaca 60510T. Kooncysayk y4yH, aHaa
LaMaHabl LWHYPYH aXblpaTbin KONAOHYY Kepek. ® byn
6ytoM BalUTbIH YayblH afyy Y4yH raHa kongoHynat. bawtars
YauTbIH Y3yHAYTY 2 MUAVMETPLEH KeM 3Mec 6osyLy Kepek.
* byn eHymay xabblpkabaraH, XaHbl Hepcenep nanga
60100roH, 00pYyCy >KOK e KaTyy Ayy/yKnereH tepure

raHa KofAoHyHys3. ® LLlaimaHasl 8 xaluTaH xoropy 6angap
aHa [eHe, ce30Mpruy, akbli-3¢ >karbiHaH Mydynywy 6ap
Xe Taxpblbachl, OLLIOHAON 31e Bunmu Xok agamaap
BVPOOHYH KO&3YHUe Xe TY3MOKTY KOOMCY3 XOJ MeHeH
navipanaHyy Tyypanyy akbii 6epwce xaHa 6010 TypraH
KOPKYHYyUYTapbl n1ecTeTe anbllica, KOALOHO anblwart.
Banpap wanmaH MeHeH onMHoboLwy kepek. Ta3anoo xaHa
KONOOHYYYy Teinen TypraH UwmvH 6angapra xaHblHoa
KULLIK XKOKTO Bepbel kepek. ® XXemaee 610ryHyH TYpyH
o3repTneHys. ® XXemaee 6710ryH aHbl TanTakbip OHA00r0
60160roH akbibanra XeTKM3NennH JeceHns, 3neKTprKabik
aba XaHbIPTKbIYbl CalblIraH po3eTkara canbaHbi3 xe

aHbIH XaHblHa KONAOHOOHY3. ® by3yaraH WaMaHabl
KONAOHYY 60160HY3. by3ynraH 6enyKTepyH xaHbl

Philips 6enykTepy MeHeH anMalLTbIpbiHbI3. ® TUTMeHaHbI
CaKTOO YYYH LaMaH 61p raHa Knwure TaaHaplk 6onyyra
T, ¢ LLlanmaHpaH cyyra Tasanan, 4ankoo angeiHaa
LUHYPYH CyypyHy3. ® LLlarmaHabl My3mak e XblbIMblK
Cyyra raHa Tasanan, YaikaHbi3. ® LLlaimaHapl Tasanoono
KbICbl/ITaH abaHbl, KbIprbly rybkanapabl, KaTyy Tasanoouy
KapaxaTTapfbl XaHa >en canyy4y cylokTykTapabl
KONAOHOOHY3. ® MakcuManmblk yH KybaTTyynyryHyH
neHrasnun: Lc=69 dB(A). ® YankaraHbiHpi3aa, LaMaHabiH
TYOyHOery po3eTkafaH cyy Tamyblian Kasbillbl MyMKYH. byn
HopMangdyy KepyHyLL XaHa KOONTyy 3Mec, aHTKeHu bapabik
31eKTPOHMKA LaNMaHAbIH MYMHAErM NoMbanaHraH
Ky6aT 6510ryHAa KamTbiaraH. ¢ Philips warmaHbiHbIH
TYMHycka akceccyapsiapbiH ke Kepek-KapakTapblH raHa
KONAOHYHy3. ¢ LLanmanabl 10 °C xaHa 35 °C opTocyHAarb!
TemnepaTtypafa raHa 3apsgaan, KoAoHyM XaHa cakTaHbi3.
o LllarimaHabl XaHa baTapeiikanapabl OTTOH asbIC kapman,
aHa Ty3 TUireH KyHAYH HypyHa XaHa TemnepaTypacsi
XKOropy biCbiKTa KanTblpbaHbi3. ® repe WaitMaH agaTTaH
ThILIKAPBbI bICbIMN KETCe, e XbIT Ybirapa balutaca, Tycy
e3repce xe 3apsana0o0 ybars Mypaakblaan 60n6ow, yzapbin
Kanca, kongoHbou xaHa 3apsanaaban Typyn, Philips'ke
KanpblabiHbI3. ® LLlaiManbl kaHa aHblH 6aTapeikanapbiH
MUKPOTOSIKYHAYY MELUTEPANH NYMHE Xe SMKUH MeHeH
vwiTereH OblWbIproly 6eTke KONHoHy3. ® LLlanmaHnab!

e baTaperikaHbl auyyra, ©HyH e3repTyyre, Oy3yyra xe
ThilWbIHAH abiN Ybiryyra apakeT KblnbaHbi3, 6aTapeikaHbl
bICBIM KETYYAGH XXe YyIyy e KOPKYHYUTyy 3aTTapabl
Kyl0Nyn KeTyyAeH anbicTaTbiHbi3. baTtaperikanapabl Kbicka
TyTaWwTbipbaHbI3, alblkya 3apaaaabaHbi3 e opaynapb!
MeHeH anMaLLTbipbaHbI3. ® Srepae baTtapelikanap 6y3ysca
e aKca, Tepure xe Ke3re TMinrn3beere apakeT KbibiHbI3.
MbiHAal yuypaa, cyyra Aapoo Yaikan, MeauumHanbik
XapAamabl 3geHus.

dneKTPMarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Philips komnaHusiceiHbIH 6yn Philips WwaimaHbl 31eKTpMarHnTTK
TanaanapAblH Taacupy 6oloHYa 6apabik TAMMLLTYY CTaHpapTTapra xaHa
Mbli3ampaapra xoon 6eper.

Konpoo kepcetyy

ToBap/bl KONAOOrO anyy Tyypanyy TONyK MaanbiMaTTbl KEpYyY Y4yH
www.philips.com/support calitbiHa ©TyHy3.

Kanpa vwtetyy

© ByN CUMBOS 3M1EKTPUKAbIK WaiMaHaap MeHeH baTapenkanap
KaVUMKU TUPUYUIK TaLUTaH/bIChl KaTapbl bIprbiTyyra 60160CTyryH
6unavpet (4-cypeT ). ® SNeKTPAVK XaHa dNeKTPOH/YK WaiMaHaapabl
XaHa 6aTapelikanap/ibl ©/1KeHy3/yH Mblli3aMAapbIHa biNanblk ©3yH4e
YOTyNTyHy3.

KblHanraH kanpapaH 3apspnanyyyy 6atapeiikaHbl
anbin Ybirapyy

LLlaiiMarab! bIPrITYY anablHAa KblHanraH kanpa sapsaaaanyyyy
6aTapeiikaHbl TUAVLTYY AaspAoocy 6ap aguc anbin Ybirapbillbl KEpek.
BaTtapelikaHbl anbin canyy anablHaa, Waiman fyban posetkafaH
axblpaTbiraHblHa xaHa baTtapeiika TanTakblp 60w 60AroHyHa
VLLEHUHM3.

Lan Al pbIHAA KYP | KOJIFO aNraHbiHbI3Aa
XaHa Kaiipa 3apsafaanyydy 6atapeiikaHbl )XOK KbUlraHbIHbI3Aa
3TMAT 6oNyHys3.

baTapeikanapabl KOJIFO aNiraHbiHbI3Aa, KONYHy3, lWaiMaH
>KaHa 6aTapeiikanap Kyprak 6onyluyHa biIHaHbIHbI3.

BaTapeﬁKanapAbm aybln casblHraHAaH KUAMHU KOKYycTaH
KbICKa TyTallyycyHaH 3TuaT 6onyyra, 6atapeika
TepMUHanfapbl MeTan Hepcenepre (Mucanbl, ThifbiH,
wnunbkKa, I.I.IaKEKTep) Tuiirnsbeere apaKkeT KbUJIbIHbI3.
BaTapeiikanapabl anioMuHui ¢osibracbiHa OPOGOHys3.
baTapevika TepMu IH XKabbllLKaak TacMara opor xe
6aTapel7|KanapAb| bIPrbITYY anabiHAa NAacTuKasablK MYLLOKKe
CanbliHbI3.

1 WaimaHasiH kopnycyHaa bypamanap 6ap ke KOK SKeHUH
TeKWwepyHM3. AHpanaa, anap/sl anbin YbirapbiHbi3.

2 Kaiipa 3apsipnanyydy 6ataperikacsl 6ap 6acma cxema TakTachl
KOPYHTOHI® YelrH WaiiMar/biH KollyMya BypamanapbiH,
naHengepuH xe 6eNYKTOPYH anbin canbiHbi3.

3 Kanpa 3apspnanyyyy 6atapeiikaHbl anbin canbiHpi3.



bawTbl Kbipyyra apHanraH 3neKTp ycrapa

HS5980, H57980, HS9980

KamTbinraH Li-ion 6atapesicol

KblTanga >xacanraH

5V, 1A IPX7

11l knaccTarsl )xababik

OHaypyyyy: «@ununc KoHcslomep Jlandcrainn b.B.», Hugepnang,
[HpaxteH, 9206 Afl, TycceHavieneH 4.

Y% TUPpUUUAUTHE KEPEKTe®O YUYH

MwTee wapTTapsbl, CakToo WwapTrapbl

TemnepaTtypa 10°C-35°C

CanblWTbipMa HbIMAYYYK 20%-95%

A MNacTuk 3Mec TaHrakToo MaTepuanfapbl karasgaH xe
c 5 KapTOHAOH Typar.

PAP

Balukaya 6enruneHbece, NNacTUKTeH acanraH TaHrakToo
z: 4‘) matepuangapsl TbIM3 (TemeH 6ackiMaarsi NOAUITUNEHEH)

LDPE Typar.

BaxkHble cBefeHUs 0 6e30nacHOCTU

Mcnonb3yiTe nprbop TONbKO MO ero NpsiMomMy LOMaLLHEMY Ha3HauYeHWo.
l'lepeu Ha4vanom skcnayataymn ﬂleGOpa, AKKYMYNATOPOB 1 akceccyapos
K HeMY BHUMaTesIbHO O3HakKOMbTeChb C 3TOW BaXHOMN MH(i)OpMaLlV]EI;I
(Pvic. 1) 1 coxpaHuTe ee Ans fanbHeLEero NCrosb30BaHUs B KayecTse
CrNpaBOYHOro Marepuana. Henpasmanoe MCnonb3oBaHWe npmﬁopa
MOXEeT MPUBeCTU K OMacHbIM MoCNeacTBUaM UK Cepbe3HbIM TpaBMaM. C
pa3HbIMU U34eNAMU MOTYT NMNOCTaBNATLCA Pa3Hble akceccyapbl.
MNpepynpexpeHne

o [1n4 3apsAKv 30enna UCNONb3yiTe TONbKO
CepTUdULMPOBaHHbI 610K MUTaHWS, COOTBETCTBYIOLLMM
TpeboBaHMsAM 6€30MacHOro CBEPXHU3KOrO HaNpPsXKeHus
(SELV) ¢ BbIxOAHbIMW XapakTepuctnukamu 5 B, = 1 A. Ins
6e30mnacHo 3apaaKM BO BNaxHoM cpefe (Hanpumep, B
BaHHOWM) MCNonb3ynTe 610K MUTAHUSA TOBKO CO CTEMEeHbIO
3aLKThl IPX4 (6pbi3ro3alymuieHHblin). Moaxoasimiin 610k
nutaHus (Hanpumep, Philips HQ87) moxHo nprobpectn

Ha Beb-canTe www.philips.com/support. Eciv BaM Hy>Ha
nomolLb B noucke nogxogsuiero USB-6noka nutaHus,
CBSXKMTECH C LLEHTPOM MOAAEPXKKMN NoTpebuTenen

Philips B BaLel cTpaHe (KoHTakTHas MHopmaums
npuBefeHa Ha rapaHTVIMHOM TasloHe). Vicnonb3oBaHuve
HecepTUdUUMPOBaHHOro 6110Ka NUTaHNS MOXeT

NPVBECTU K ONacHbIM NOCNEACTBUSM VN CEPbE3HbIM
TpaBmam. ® CoxpaHsinTe USB-kabenb, 6nok nutaHus USB

1 3apsifiHoe YCTPONCTBO (eC/ v OHU BXOASAT B KOMMIEKT
nocTaBku) cyxumu (Puc. 2). ® 3ToT npnbop sBnseTcs
BofoHenpoHuuaeMbiM (Puc. 3). Ero MOXHO MCMoib30BaTh
B yLUe WM BAHHOW N YUCTUTb NOA CTPyer BoAbl. B

Lenax 6e3onacHocTV NPUBOPOM MOXHO NOMb30BaTLCS
TONbKO B 6ecnpoBoAHOM pexume. ® JaHHoe n3genune
npefHa3Ha4yeHo TONbKO A1 OpUTbS BONOC Ha ronose.
[nnHa BONOC Ha rofioBe Aos1KHa ObITb MeHee 2 MM.

® /Icnosib3yTe 370 U3enne TONbKO Ha HeMOBPeXAeHHOM
KOXe 1 Ha KOXe, He MopaxeHHOoM HOBOOOpa3oBaHUAMMU,
601€3HbIO NN CUNBbHBIM Pas3fpaxeHneMm. ® JaHHbIM
nprbopom MOryT Nonb3oBaTbcs AeTuW cTapLue 8 neT 1 nnua
C OrpaHN4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMIU CEHCOPHOW CUCTEMBI
WIN OrpaHNYeHHbIMU YMCTBEHHBIMU UV (PU3NHECKUMU
CNOCOBHOCTAMMU, a TakKe NINLA C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM
1 3HaHUAMU, HO TOJIbKO MOZ, MPUCMOTPOM APYrUX NINL, Uan
nocsie MHCTPYKTMPOBaHWS 0 6e@30MacHOM UCMOb30BaHWM
npubopa 1 NoTeHuManbHbIX OnacHocTsax. He no3gonsinte
[eTam urpatb ¢ npubopom. et MoryT OCyLLeCTBAATL
OYMCTKY M yX0[, 38 NPMOOPOM TONIbKO MOA NPUCMOTPOM
B3POC/IbIX. ® 3anpeLlaeTcd MOANMULMpPOoBaTb 610K NUTaHKS.
® Bo n3bexaHune HeobpaTmMoro nospexaeHus 6noka
NUTaHWs He NCNOMb3yITe ero B po3eTkax 31eKTpoceT

WM OKOJIO PO3ETOK /1EKTPOCETH, B KOTOPBIE BKITIOYEHDI
JN1eKTpUYeckme OCBEXMTENN BO3AyXa. ® 3anpeLLaeTcs
MCNOoJb30BaTh MOBPEXAEHHbIN NpUbop. 3ameHanTe
noBpeXaeHHble AeTanu HOBbIMU feTansgMu NPOV3BOACTBA
Philips. e B cuny rurneHnyeckmnx coobpaxeHuin npubopom
[O/KEeH NOb30BaThCA TOSIbKO OAMH YenoBek. ® Mepef,
0YMCTKOM Npmbopa ¢ MCnosib3oBaHWEM BOAbI OTCOeAMHANTE
ero oT 371eKTpoceTu. ® 115 04nCTKM Nprubopa Ncnonb3ynte
TOJbKO XOIOAHYI0 UV Teruyto Bofy. ® He ncnonb3yitte ans
O4YMCTKM NpMbBOPa CKaTbI BO3AYX, 'yOKM € abpa3vBHbIM
noKpbITUeM, abpasnBHble NN arpeccrBHbIE YNCTSLLME
cpefcTsa. ® MakcMasbHbI yPOBEHb 3ByKOBOW MOLLLHOCTU:
Lc=69 ab (A).  Mpu npombIBaHMM Nprbopa K13 rHesana
LUTeKepa MOXET CO4NTLCA BOAA. DTO HOPMabHO U

He NpefcTaBNseT OnacHOCTU NPW UCMONb30BaHMM

6PUTBbI, Tak KaK 311€KTPO3SIEMEHTbI BHYTPY Nprbopa
HaXOAsTCA B repMeTnyHOM 6noke. ® Monb3ynTech

TOJIbKO OPUTMHABHBIMK aKceccyapaMm U PacxodHbIMU
MaTepuanamu Philips. e 3apsaaka, ncnonb3osaHuve u
XpaHeHve NPoAyKTa LOJIXKHbI MPOU3BOANTLCS NP
Temnepatype ot 10 °C o 35 °C. e XpaHute npnbop un
6aTapen BOanu OT UCTOYHVKOB OFHSA 1 He NoaBepraiTe
BO3[ENCTBMIO NPSMOro COTHEYHOrO CBETa WM BbICOKMX
Temnepatyp. ® Ecam nsgenve crnbHO HarpeBaeTcs Uam
n3paeT HeMPUATHBIN 3amnax, MeHsieT LBET, a Takxke ecin
3apsanka n3genust 3aHMmaeT 6osblie BpemMeHu, YeM 0OblYHO,
npekpaTuTe ero UCrnosib3oBaHue 1 3apsaky 1 obpaTtunTech

B NMPEeACTaBUTENbCTBO KOMNaHuu Philips.  3anpeluaetcs
rnomeLllath nzfgenus n 6atapen K HUM B MUKPOBOTHOBYIO
neyb WAV Ha UHOYKLUWOHHbIE MANTbI. ® YTOObI He [oNyCTUTb
HarpeBa 6aTapei UK BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHBIX UK
ONacHbIX BELLECTB, He OTKPbIBANTE, He MOANDULMPYITE, He
npokanblBanTe, He noBpexaanTe 1 He pas3bupanTe npnubop
nnv batapew. He gonyckawTte KOPOTKOro 3amMblKaHWs
GaTapen, He 3apsKanTe KX Bbille yCTaHOBIE@HHOW HOPMbI
nnn 6e3 cobntofieHnsa nonspHocT. © Ecnn batapen
noBpexaeHbl UM NPOTeKaloT, He JoMycKaiTe NX KOHTaKTa
C KOXen unu rnasamu. Ecam 3to Bce xe npousongert,

cpa3sy TLaTenbHO NPOMOWTe 3aTPOHYThle MecTa BOAOM U
obpatuTech 3a MeAULMHCKON MOMOLLbIO.

dnekTpomarHutHole nons (AMM)

370 ycTpoiicTBo Philips cooTBeTCTBYET BceM NpUMEHVMbIM CTaHAapTaM 1
HOPMaMm Mo BO3AENCTBMIO 3/1€KTPOMArHUTHBIX MOseN.

Mopnepxka

Bce cBefleHMst 0 NofAep>kKe NPoayKTa CM. Ha BeG-CTpaHuLe
www.philips.com/support.

YTunusauusa

© 3TOT cuMBON (Pic. 4) O3HAYAET, YTO AaHHbIE SNEKTPOTEXHNYECKUE
n3nenvs v batapew 3anpeLLeHo yTUIM3MpoBaTh BMeCTe C 0ObIYHbIM
6bITOBBIM MycopoMm. ® CobiiofaliTe NpaBuna CBOeN CTpaHbl Mo
pasfenbHoMy c6opy 3NeKTPOTEXHUYECKMX U3Aenun 1 baTapen.

N3BneuyeHue BCTPOEHHOI 0 akKymMmynsaTopa

Mpu yTunm3sauum nprbopa BCTpoeHHas akkymynsTopHas 6atapes
AOMKHa 6bITb n3Bnie4yeHa T01bKO KEaJ'IVIdJI/ILlV\pOBaHHbIM cneunanncTom.
Mepen v3BneyeHnem akkymynsTopHoi 6atapen ybeantecs, 4To npubop
OTKJ/II0UEH OT PO3ETKM INEKTPOCETH, a akKyMynsiTopHas batapest
NONHOCTBIO Pa3psixkeHa.

an OTKpbIBaHUU npuﬁopa C UCMNOJIb30BaHUEM UHCTPYMEHTOB
M Npu yTUAM3aumm akkymynstopHoii 6atapeu cobniopaiite
HeobXC npaBuna T 6e30MacHOCTH.

Mpw BbINONHEHUM KaKUX-TMGO AeNCTBUM ¢ GaTapesmu, cieauTe
3a Tem, YToGbI BallmM PyKu, uspenve v 6atapeu 6o cyxumm.

Bo usbexkaHue cny4yanHOro KOPOTKOro 3amMblikaHus 6aTapen
nocJie UX U3BJIEYEHUS, He AOMYCKaTe KOHTaKTa KJIeMM
GaTapeit ¢ MeTanIM4yeckuMn npeagmMmeTamm (Hanpumep,

C MOHeTamMu, WNuAbKamMu, KoJsibLilaMu). 3anpeLuaercs
3aBopaunBaTtb 6atapeu B anioMuHueByio donbry. Mpexae
yem yTunusMpoBaTtb 6aTapeu, 3aknenTe UX KNeMMbl KNeiKkomn
JNIeHTOW WM NoMecTUTe GaTapen B MIacTUKOBbIV MaKeT.

1 [poBepbTe, UMEIOTCS M BUHTBI B OCHOBaHWK Nprbopa. Mpu
HaNU4NM BUHTOB U3BNIEKNTE WX.

2 3Bnekute NONONIHUTE bHbIE BUHTbI, MaHenn nnun aetanu, HTO6bI
YBUIETb NeYaTHyIo NNaTy C akKyMyIsTOPOM.

3 VI3BnekuTe akkymMynsiTopHyio 6atapeto.

6pwuTBa 115 rON0BbI

HS5980, H57980, HS9980

BcTpoeHHbit akkymynatop Li-ion

CpenaHro B Kutae.

5B, 1A, IPX7

Mpvbop knacca Il

M3rotosuTens: "®ununc KoHcolomep Jlandcrann b.B.", TyccenaneneH 4,
9206 Al, ipaxTeH, HuaepnaHapl.

J1nsi BbITOBBIX HYX/.

Ycnosus aKcnayaTaunu, Ycnosus XpaHeHunsa

Temnepatypa 10°C-35°C

OTHOCKTEeNbHAsA BNAXHOCTb 20 %-95%

A YnakoBoOYHble Martepuasnbl, U3roTOBNIEHHbIE He U3
l ’) nnacTMmaccel, cogepxar 6yMary W KapTOH.
PAP

YnakoBOYHble MaTepuabl U3 NnacTMacchl cogepxar
c4 5 NONM3TUNEH HU3KO NnoTHocTH (LDPE), ecnun He ykasaHo

LDPE uHoe.

MabnymoTu Myxumun 6exatapi

Maxcynpo TaHxo bapou Makcaaxow newbrHuLWyaan XoHar

nctudopa bapep. Mew a3 nctndona bypaaHu maxcyn, batapesxo Ba
1aBO3MMOTH OH, MH MablyMOTV MyXUMPO MyTonMa KyHeq (Pacm 1)

Ba 6apow MypoymnaT osHAa H1rox gopes. Mctndonan Homypyct
MeTaBOHa[, XxaTapxo Ba 3apapxou 4yuaavpo 6a Byyya opag. JlaBo3umoTtu
TabMUHLWaBaHAa 6apoun Maxcyn0Tu ryHOryH dapk MekyHag.

Ovkkat

* bapou 3apsag KapaaHu Maxcys, TaHxo a3 [acTroxm
bapkavxum SELV (wuppatv nacttapuH 6o 6exatapum
cepTumkaTcna wypda) 6o wupaat 6apomagn 5V, = 1

A nctudona 6apen. bapon bapkanxmm gactrox gap
MYyXMTV HaM (MacanaH, 4ap XaMMOM), TaHXO a3 AacTroxm
6apkavxun IPX4 (obHory3ap) nctucdopa 6apen. dactroxm
6apkavxum MyBouk (MacanaH, Philips HQ87) pap
comoHan www.philips.com/support factpac act. Arap

6a Wwymo bapow ba facT oBapAaHu AacTroxm 6apkonxmm
USB-1 gypycT pactrupi no3um 6olwaa, 60 Mapkasu
[acTrvpumn mylutaprénm «Philips» gap kuweapu xya aap
TaMoc wasep (6apon MabnymoTu Tamocrnpin 6a Bapakyam
KachonaTu bariHanMunanin Hurapea). ictudopan factroxm
Bapkavxum cepTudrKaTCca Halyaa MeTaBoHa XxaTapxo
Ba 3apapxou umaampo 6a By4yyn opaa. ® Cumu USB, the
nactroxy 6apkanxmm USB Ba Taksiroxy 6apkamnxmpo (arap
polTa bowen) XyLK HUrox gopeq, (Pacm 2). o VIH TayxmsoT
obHorysap (Pacm 3) mebowwag,. VH Tayxm3oT bapown
nctudona fap xaMmmom € obLuyin Ba 6apor To3akyHUM OH
nap 3epu YyapaéHu ob myBoduk mebowwaz,. ba cababxon
OexaTapi Ba 6a xamnH cabab, Tayxn3ob 6osig TaHxo be
M nctudoaa kappaa wasag,. ® VIH MaxcynoT TaHxo 6apou
TapowwvaaHn Myu cap newobuHi wypaact. Mynm cap

6094 a3 2 mm kyToxTap 6owag. ® IH MaxcynoTpo TaHxo
nap nycre uctudopa bapen, kv oceb Hagnpaact Ba 6a
OMOCXOW MYCT, Bemopun NYCT & aHre3uLun lWaguan nycr
rMpudTop HecT. ® VIH Tayxm30T MeTaBoHaz 60 KyaakoHW
8-cona é kanoHTap nctucoaa Wwasag Ba 60 ogamoH 60
KOOUMMNATN YNCMOHI, XacCoCh € MaHTUKMN Maxdyawyaa,

€ 6e Taypurba é QOHMCTaHM TayxmM30T nctudoaa Wasag,
arap YyHWH OfaMoH fiap 3epu HazopaT MebolwaHg, € fap
6opau nctndonav Tayxm3oT H6a TaBpu Hexatap gactypepo
rnpudTaHa Ba XaTapxou UMKOHMNa3Mppo MedaxmaHm,
KynakoH 6osia 60 Tayxm3oT 603 HakyHaHA,. To3akyHi €
HUroxaopumn Kopbapn 6osig 6e HazopaTH KanoHCcoNoH 60
KYAAKOH MYpo Halasag, ® ba TayxmM3oT TaFimpoT BOpuL
HakyHef,. ® bapou newrnpi kapaaHv BanpoHLWwasum
MCIIOXHaLllaBaHAan Boxmam 6apk, oHpo Jap € gap Hasau
HapkBacnaku geBopr 60 xaBoTo3akyHakun 3NeKTPUKIA
nctudona Habapes,. ® Tayx1M3oTn BaNpoHLUYaapo nctucdoaa
Habapef,. Kncmxoun BaipoHLLyaapo 60 KMCMxoun Hasu
Philips nBa3 Hamoe[. ® bapowu rurMeHan Wwaxci, TaHxo

Ak ogam 6054 a3 Tayxm3oT uctnudona bapaa,. ¢ Mew a3
TO3aKyHMM Ta4YxmM30T, OHPO a3 Bapk, Yyho Hamoen,. ® bapou
TO3a KapAaHW TayxmM30T, TaHXO0 a3 06U XyHYK € HUMrapm
nctndona bapepn. ® Xey rox 4apaéHu xasou dyLiypaallyaa,
CavoKxou cyTakyHI, BOCUTaxon TO3aKyHWUM Nyp3yp é
MOEbX0M Nyp3yppo Hapour To3aKyHUM Tayxm3oT nctucdona
Habapef. ® CaTxy xaAam akanu KyBBau cago: Lc =69 ob(A).
® XaHromum To3akyHin 06 MeTaBoHap a3 bactaroxu KucMm
MOEHM Tayxm30T Yakad. VIH Mykappapw acT Ba XxaTapHOK
HeCT, 3ep0 TaMOMMU 3N1eKTPOHYMKA Aap sk 610kn bapkum
MYXp [ap AOXMNW [ACTrOX MX0Ta Kapaa Ly[aacT. © TaHxo
a3 N1aBO3MMOT € KMCMXOM IXTUETMIM acnum Philips nctndona
6apep. ® Maxcynpo gap xapopatu 6aHn 10 °C Ba 35 °C
nctndopa bapen Ba Hurax gopen. © Maxcyn é 6atapesxopo
a3 oTall iyp HUrox fopef Ba OHXOPO 0a LWyobn MycTakumm
o106 € xapopaTxou banaHa Harysopep. ® Arap Maxcyn
Fanpuopan rapm é 6anbyn wypna 6olwag, é paHrpo veas
KyHaz € 3apsapo 6a MynaaTu xene Aapos rupag, uctndona
Ba 3apsiAKYHUM OHPO KaTb Hamyda, 6o Philips nap Tamoc
waBen. ® MaxcynoT Ba baTapesixon oHpo 6a TaHypxou
KYTOXMaBY, € TaxTacaHrv 3NeKTpuUKi Harysopef. ® Maxcyn
€ baTapesipo Hakyluoef, TaFinp Haauxem, CYpox é BanpoH
HakyHef, KMCMXOM OHPO Yy[lo HaKyHes, TO K1 baTapesixo
rapM HallaBaH[ é MOLAAX0W 3aXPHOK € XxaTapHOK a3

OHX0 HabaposiHa,. baTtapeaxopo 60 6apk a3 xag 3nén é
bapbakc 3apsa Hagmxen € pacuLum KyTox HakyHes. ® BakTe
K1 BaTapesxo BaMpoHaH € MeyakaHf, OHXopo a3 nycr é
YalwMxo ayp HUrox gopen. Arap 6a vam é nycr pacag, 60
06 wyep Ba 6a Tabnb mypoymat Hamoes.

MaingoHxou anektTpomMarHuTin (EMF)

WH Tayxm3oTu Philips 6a xamaw cTaHAapTxo Ba CaHaaxou MebEpPum
MapObyT 6a Hydy3u MaNLoOHXOU SNEKTPOMArHTA MyTOBUKAT MeKyHag.

LOactrupn

Bapow xaman maxcynoTxo, nytcaH 6a www.philips.com/support
Tawpud opes.

Uctudopan naptoBxo

* /IH pam3 MabHOM OHPO 0Paj, K1 MaxCyloTu SNeKTPUKiA Ba BaTapesixo
6054 aap sk4osrii 60 NapToBXOM OAUM XOHAr YOI Kapaa HaluaBaH/,
(Pacm 4). » Kongaxou kuwweapu xyapo 6apon 4yfo 4amb kapaaHu
MaxcynoTu 3NekTpuUKii Ba 6aTapesixo puost Hamoe,

YynokyHun 6atapesixou 3apsaliaBaHaan AapyHCOXT
XaHromu napTtodTaHu Tayxm3oT, baTapesu 3apsalaBaHaan JapyHCOXT
605/ TaHxo 60 MyTaxaccuc Yyao kapaa wasag. Mew a3 Yyao kapaaHu
baTapes, MyTMauH LuaBef, K1 Ta4x130T a3 po3eTka XoMyLL Kapaa
LyfaacT Ba 6aTapes komunaH xonn meboluaa,

XaHromu uctudopam ab3opxo 6apou KyLIOAaHU Ta4XU30T
Ba 6apoBappaaHu 6atapesin 3aps A3 XaMau Yopax
3apypuu 6exatapupo puosi Hamoen.

BakTe Ku Wwymo 60 6aTapesxo KOp MeKyHea, MyTMauH LWaBep,
KM AacTU LYMO, Maxcyn Ba 6aTapesixo XywwK meGowaHg.

Bapou newrupi KapAaaHU pacuLum KyToxu 6aTapesixo nac a3
6GapoBapaaHM OHXO a3 Ta4YXM30T, HyKTaxou Bacnu 6atapes
6051 60 06BLEKTXOM MEeTanNN NavBacT KapAa HallaBaHA
(MacanaH, TaHraxo, capxopaxo, aHrywTapuHxo). batapesixopo
6a Bapakau anioMUHWI Hane4YoHen. HykTaxou Bacnu
6aTapesxopo 60 cKOT4Y MaxKam KyHef Ba OHXO0pPO el a3
naprtodTaH 6a xanTaum NnacTukn GUMoHen.

1 MaByyamsTi Mexxowu neypo fap 6agaHav acbob TadhTuL KyHes,
Arap 6olaH[, oHxopo Tob fofa Kyloe[,.

2 XamaryHa Mexxou neyv ninoBari, NaBxaxo € K Kucmxon
[acTroxpo To AMAaHU naBxan M1kpocxemau yonwyaa 6o 6atapesn
HapkrupaHaa xopuy KyHe,.

3 baTapesixou 3apspallaBaHAapo Yyo Hamoes,

MaHbI3abl Kayincisaik aknapatbl

OHImMA] TeK TYPMbICTbIK MakcaTTa nNanganaHblHbl3. OHIMAI] XaHe OHbIH
6aTtapesnapbl MeH akceccyapapbiH KongaHbac GypbiH OCbl MaHbI3Ab!
aKnapaTTbl MyKMST OKbIN (CypeT 1) WbIfbin, OHbl KenelekTe kapay
YLUiH cakTan KombiHbI3. [ypbic nanaanaHbay kayintepre Hemece aybip
XapakaTtTapfa akenyi MyMKiH. KaMTamacbI3 eTifireH akceccyapnap ap
TYpAi eHimaep ywiH e3rewe 601ybl MyMKIH.

AbGainaHbi3

® OHiMAI 3apsaaTay YLWiH, WhIFbIC kKepceTkiwTepi 5 B,

=1 A 6onaTblH cepTudmKaTTanfFaH Kayincis ete TomeH
kepHeygeri (SELV) kyaT kypanblH nanganaHbiHbi3. blnrangbl
opTafa (Mblcasnbl, BaHHa 6enmeciHae) Kayincis 3apsaray
YLWiH Tek IPX4 (WwalblpayaaH KoOpFanTbiH) KyaT KypasbiH
nanganaHbliHbi3. Cankec xabaplk (Mbicansl, Philips HQ87)
www.philips.com/support Beb-canTbiHAa KOMXKETIMA].
Aypeic USB kypanbiH Tabyra kongay kepek 6onca, eniHisgeri
TYThIHYLUbINAPFa Konday KepceTy opTanbifbiHa xabapnaca
anacol3 (6annaHbic MaiMETTEPIH XasblKapablk Keninmik
napakLiacbiHaH KapaHbi3). CepTudurkaTranmaraH Kyat
KypasbiH NanganaHy KayinTi Hemece ayblp XapakaTTapabl
TyZAbIpYbl MyMKiH. ® USB kabeniH, USB KyaT KypasblH xaHe
3apsiaTay TyFbipbiH (Gepince) KypFak cakTaHbi3 (cypeT 2).

® Byn KypbInFbl ¢y ©Tki36enai (cypeT 3). BaHHana Hemece
[OyLUTa XXaHe aFblH Cy acTblHAa Ta3anayra ynneciMai.
Kayincisgik cebentepi yLiH KypblIFbiHbI TEK CbIMCbI3
nanpanaHyfa 6onafbl. ® byn eHim Tek 6acTasbl WaLThl
Kblpyfa apHanfaH. bacTafbl LWALLTbIH y3bIHAbIFbI 2 MM-AeH
KblCka 6onybl kepek. ® byn eHiMAj Tek 3akbiMaaHbaraH
XaHe Tepi eckinAepi, Tepi aypynapbl Hemece TepiHin

KaTTbl TITIDKEHYI XOK Tepire KonAaHblHbI3. ® bakpblnay
acTbiHAa 6oca He KypblIFbiHbI Kayinci3 naganaHy Typanbl
Hyckaynap anfaH 6onca xaHe HanaHbICTbl KayinTepAi
TyCiHCe, BYN KypbINFbiHbI 8 XaHE OfaH XOfapbl XacTafbl
6ananapra aHe eHe, ce3y Hemece akpl-oi kabinetrepi
KeM Hemece Taxipunbeci MeH 6inimi ok ajaMaapFa
nanpanaHyfa 6onagbl. bananap KypbliFbIMeH OMHamaybl
Kepek. Tazanay MeH naraanaHyLlbifa TEXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy Kbl3MeTTepiH Bakplnaycbi3 bananapra opbiHAayFa
6onmanabl. ® Kyat kypanbiH e3repTtyre 6onmangsl.  Kyat
KYPbINFbICbIHA 3aKbIM KeNTipMey YLUiH 3NeKTpAik aya
Tasanay Kypanbl 6ap kabblpfa po3eTkanapbl XaHblHAa KyaT
KYPbINFbICbIH NanfanaHbaHbI3. ® 3akbIMAanFaH Kypanabl
KonfaHyfa 6onmangbl. 3akpiMaanfaH 6enwexkrepai xaHa
Philips 6enwekTepiMeH aybICTbIPbIHbI3. ® TUrMEHaHbI
eckepe OoTbIpbIn, Kypandbl Tek 6ip agam KonaaHybl kepek.
o Kypanapl cymeH Tazanap anfblHAa OHbl po3eTkagaH
axXblpaTbiHbI3. ® Kypanabl Tasanay yLiH TeK cyblk Hemece
XblNbl CyAbl NarAanaHbiHbi3. © KypbiafblHbl Ta3anay yLUIiH
el yaKbITTa KbICbI/IFaH ayaHbl, KbIpFbILLUTapAbl, abpa3unsTi
Ta3anafbllW 3aTTap HeMece arpeccmnBTiK CYMbIKTbIKTapAb!
nanganaHbaHbi3. © Makcumanapl AblObICTbIK, KyaTTbiH
feHreit: Lc =69 dB(A). ® KypbiifbiHbl CyMeH LLanbIn
aTkaHaa, KypbiFblHbIH TYBiHAEr TecikileneH cy

TaMybl MYMKiH. By — KanbINTbl Xafnaw XaHe KayinTi
emec, cebebi bykin anekTpoHAbIK GenwekTep kypan
iwinaeri cy eTki3benTiH BeniriHae opHanackaH. ® Tek
TynHyckansl Philips akceccyapnapbiH HeMece TyTbIHbINATbIH
3aTTapblH NapanaHbiHei3. © OHimai Tek 10 °C xaHe

35 °C apanbifblHAafFbl TeMnepaTypaga 3apsaTanbis,
KONLaHbIHbI3 XX9He caKkTaHbI3. ® OHIM MeH baTapesnapabl
OpTTEH CaKTaHbl3 XaHe TiKeNnen KyH cayneci Hemece
XOFapbl TemnepaTypa acepiHe ywbipaTyFa 6on1manapl.

® OHIM KaTTbl KbI3blM KeTCe HeMece Uic WbIKca, TYCi
e3repce Hemece 3apsiaTay OypbIHFbIAAH Aa y3aK yakplT
anca, eHIMA|I Nanganany MeH 3apsaTayabl TOKTaTbIM,
Philips koMnaHusacsIHa xabapnacbiHbi3. ® OHiMaepdi

XaHe baTapesinapbiH MUKPOTONKbIHAbI MeLTepre Hemece
VHOYKUMSNbBIK NAnTafa canyra 6bonmanpl. ® batapesnapabl
Kbi3yaaH HeMece ynbl He KayinTi 3aTTapAblH WbIFybIHAH
KOPFay YLWiH eHiMAj Hemece BaTapesiHbl allyFa, e3repTyre,
Tecyre, 3aKkbiMaayfa Hemece benwekteyre 6onmanpi.
Batapesinapgbl kbicka TyblkTayFa, apTblK 3apsaTayFa
Hemece kepi Kyinae 3apsarayfa 6onmangbl. ® batapeanap
3akblMasnca Hemece CyMbIKTbIFbl aKca, Tepire Hemece
Ke3re Turiz6eHis. Ocbl opbIH anca, bipaeH cymeH xakcbinan
Lwarbin, MegnLMHanbikK KOMeKKe XXYriHiHi3.

SneKTpoMarHuTTik epictep (AMO)

Byn Philips KypbinFbiChl 3NEKTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apsiblK,
KONAaHbICTafbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre Cankec Kenegi.

Konpay kepcety

bapbik eHimre kongay kepceTy Typanbl aknapaTTbl
www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbi3.

©Hpey

* by 6enri anekTp eHimaepi MeH batapesnapabl KyHAENIKTI yi
KOKbICTapbiMeH Gipre TacTayra 601MaiTbiHbIH Gingipei (cypet 4).
* JnekTp eHiMaepi MeH baTapesinapapl 6enek xviHay 60iblHLa
XeprinikTi epexenepi opbIHAAHbI3.

KipicTipinreH kanta 3apsiaTanaTelH 6aTapesHsbl any
KypblnFbl TacTanfaH Kesae, KipictipinreH KaiTa 3apsaranatbiH 6aTtapesHsb!
6inikTi MamMaH FaHa anybl kaxeT. batapesHbl any anfablHaa Kypbiifbl
KabblpFa po3eTkacbiHaH aXblpaTblFaHbIH XaHe 6aTapes 3apsabl
TONbIFbIMEH TayCblFaHbIH TEKCEPIHi3.

Kypanabl awy ywiH Kypanaapabl KongaHy KesiHfe XXaHe Kanta
3apsiaTanaTbiH 6aTapesiHbl KOKbICKA TacTay KesiHae KaXeTTi
Kayincisaik WwapanapbiH OpbIHAAHBI3.

BaTapesinapfbl KONAaHFaH Ke3[e KOJIbIHbI3, OHIM XaHe
GaTapesnap KypfaH eKeHfiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Bartapesnapgabl KeWiH, MCOK KbICKa TYMbIKTan
anmay ywiH 6aTapesi KneMmmanapbiH MeTasn 3aTTapra
(MbIcanbl, TUbIHAAP, KbICTBIPFLILUTAP, CAKMHaNap) Turiz6eHis.
BaTtapesinapab! antoMUHUI XXYKaNTbipFa opamaHbi3. KOKbicka
Tactay anpabiHfaa 6atapes KeMManapbiH OpaHbi3 HemMece
6aTapesnapAbl NIACTUK KaNTaFa casnbiHbi3.

1 KypangplH kopnycsiHaa 6ypaHaanapasiH 6ap-KofblH TekcepiHis. bap
6071ca, anbin TactaHbl3.

2 KaiTa 3apsgranatbiH 6atapesicel 6ap 6acna Takwach! KepiHreHLe
KoCbIMLIa BypaHJanapabliH, NaHenbAepaiH Hemece Kypan
GenLekTepiHiH 6ap/blFblH anbin TacTaHbI3.

3 KauTa 3apsartanatsiH 6aTapesiHbl anbiHbi3.

BacTbl KbipyFa apHanfaH ycrapa

HS5980, H57980, HS9980

KipikTipinrex 6atapes Li-ion

KblTanaa xacanfaH.

5V, 1A, IPX7

Il canaTTbl acnan

OHgipywi: "®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.", TyccenaneneH 4, 9206
AL, OpaxTeH, Huaepnanapl.

TypMbICTbIK KaXeTTinikTepre apHanfaH.

Cakray nanpanaHy, Cakray LwapTrapbl

Temnepatypa 10°C-35°C

CanbicTblpManbl biFanabiblk 20 % -95 %

A Mnactuk emec byma maTepvangapbiHaa Kafas Hemece
L,) KapToH 6ap.

PAP

A MnacTtuk byma matepunangapbiHaa LDPE 6ap, backatua
L.) KepceTinmereH xaraanaa.
LDPE
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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ To charge the product, only use a certified safety extra
low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

=1 A. For safe charging in a moist environment (e.g. in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center
in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).
¢ This appliance is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use
in the bath or shower and for cleaning under the tap. For
safety reasons, the appliance can therefore only be used
without cord. e This product is only intended for shaving
scalp hair. Scalp hair must be shorter than 2 mm. e Only use
this product on skin that is undamaged and not affected

by skin growths, skin disease or severe skin irritation. e This
appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision. ¢ Do not modify the supply unit. ¢ Do
not use the supply unit in or near wall sockets that contain
an electric air freshener to prevent irreparable damage to
the supply unit. ® Do not use a damaged appliance. Replace
damaged parts with new Philips parts. ® Because of hygiene,
only one person should use the appliance. ¢ Unplug the
appliance before cleaning it with water. ® Only use cold

or lukewarm water to clean the appliance. ® Never use
compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids to clean the appliance. ¢ Water may
drip from the socket at the bottom of the appliance when
you rinse it. This is normal and not dangerous because

all electronics are enclosed in a sealed power unit inside
the appliance. ¢ Only use original Philips accessories or
consumables. ¢ Charge, use and store the product at a
temperature between 10 °C and 35 °C. ¢ Keep product and
batteries away from fire and do not expose them to direct
sunlight or high temperatures. o If the product becomes
abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes

longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips. ® Do not place products and their batteries
in microwave ovens or on induction cookers. e Do not open,
modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge

or reverse charge batteries.  If batteries are damaged or
leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs,
immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support, please visit www.philips.com/support.

Recycling

¢ This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

e The product is in conformance with the restriction of hazardous
substances requirement as per the India E-Waste Rule 2022.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Bahasa Indonesia

Informasi keselamatan penting

Hanya gunakan produk sesuai tujuan penggunaannya di lingkungan
rumah tangga. Baca informasi penting ini dengan saksama (Gbr. 1)
sebelum menggunakan produk, baterai, dan aksesorinya, serta simpan
informasi penting ini untuk referensi di lain waktu. Penyalahgunaan
dapat menyebabkan bahaya atau cedera serius. Aksesori yang disertakan
dapat berbeda-beda, tergantung pada produk.

Peringatan

¢ Untuk mengisi daya produk, hanya gunakan unit catu
daya Tegangan Rendah Ekstra Aman (SELV) yang telah
disertifikasi dengan rating output 5V, 1 A. Untuk pengisian
daya yang aman di lingkungan yang lembap (misalnya di
kamar mandi), hanya gunakan unit catu daya IPX4 (anti-air).
Unit catu daya yang sesuai (misalnya Philips HQ87) tersedia
melalui www.philips.com/support. Jika Anda memerlukan
dukungan untuk menemukan unit catu daya USB yang
benar, silakan hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda (lihat brosur garansi internasional untuk detail kontak).
Menggunakan unit catu daya yang tidak disertifikasi dapat
menyebabkan bahaya atau cedera serius. ® Usahakan agar
kabel USB, unit catu daya USB, dan dudukan pengisi daya
(jika tersedia) tetap kering (Gbr. 2).  Alat ini tidak kedap

air (Gbr. 3). Alat ini cocok untuk digunakan di kamar mandi
atau shower dan untuk membersihkan di bawah keran.
Demi alasan keamanan, alat hanya dapat dioperasikan
tanpa kabel. e Produk ini hanya ditujukan untuk mencukur
rambut di kepala. Rambut kulit kepala harus lebih pendek
dari 2 mm. ¢ Hanya gunakan produk ini pada kulit yang
tidak rusak dan tidak terpengaruh oleh pertumbuhan

kulit, terkena penyakit kulit, atau mengalami iritasi kulit
yang parah. ¢ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak
minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan cacat
fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat
yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan
dan memelihara alat ini tanpa pengawasan. ¢ Jangan
memodifikasi unit catu daya. ® Jangan menggunakan unit
catu daya di atau di dekat stopkontak yang tersambung
dengan penyegar udara elektrik untuk mencegah kerusakan
permanen pada unit catu daya. ¢ Jangan gunakan alat yang
rusak. Ganti komponen yang rusak dengan suku cadang
Philips yang baru. e Untuk higienitas, alat sebaiknya hanya
digunakan oleh satu orang saja. ® Cabut alat dari stopkontak
sebelum dibersihkan dengan air. ¢ Hanya gunakan air
dingin atau air hangat untuk membersihkan alat.  Jangan
sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok,
bahan pembersih abrasif atau cairan agresif lainnya untuk
membersihkan alat. ® Air mungkin akan menetes dari

soket di bagian bawah alat saat Anda membilasnya. Hal

ini normal dan tidak berbahaya karena semua rangkaian
elektronik berada di dalam unit catu daya tertutup di dalam
alat. e Hanya gunakan aksesori dan komponen habis pakai
Philips yang asli.  Isi daya, gunakan, dan simpan produk
pada suhu antara 10 °C dan 35 °C. e Jauhkan produk dan
baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari
langsung atau suhu tinggi. ¢ Jika produk memanas atau
mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau
memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari
biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk
dan hubungi dealer Philips setempat. ¢ Jangan letakkan
produk dan baterainya dalam oven microwave atau di

atas kompor induksi. ® Jangan membuka, memodifikasi,
menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai
agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun
atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek,
mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara
terbalik. e Jika baterai rusak atau bocor, jangan sampai
terkena kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas
hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Bantuan

Untuk mengetahui semua dukungan produk, kunjungi
www.philips.com/support.

Daur ulang

¢ Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak
boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 4).
e [kuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk
elektronik dan baterai secara terpisah.

Melepaskan baterai isi ulang bawaan

Baterai isi ulang bawaan hanya boleh dilepas oleh profesional yang
kompeten pada saat pembuangan alat. Sebelum mengeluarkan baterai,
pastikan alat sudah dicabut dari stopkontak dan daya baterai sudah
benar-benar habis.

Lakukan semua tindakan pencegahan yang diperlukan ketika
menggunakan alat bantu untuk membuka peralatan dan
ketika membuang baterai isi ulang.

Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan
baterai dalam keadaan kering.

Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada
baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai
bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit
rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan
aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai
ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.

1 Periksa apakah ada sekrup di bagian casing alat. Jika ada, lepaskan.
2 Lepaskan juga sekrup, panel, atau komponen lain pada alat sampai
Anda melihat papan sirkuit tercetak (PCB) dan baterai isi ulang.

3 Lepas baterai isi-ulang.

Bahasa Melayu

Maklumat keselamatan penting

Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan isi rumah produk
ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti (Raj. 1) sebelum anda
menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk
rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan
bahaya atau kecederaan serius. Aksesori dibekalkan mungkin berbeza-
beza untuk produk berlainan.

Amaran

¢ Untuk mengecas produk, hanya gunakan unit bekalan
voltan ekstra rendah keselamatan (SELV) yang bersijil
dengan penarafan output 5V, = 1 A. Untuk pengecasan
yang selamat dalam persekitaran yang lembap (cth. di
dalam bilik mandi), gunakan unit bekalan (kalis percikan)
IPX4 sahaja. Unit bekalan yang sesuai (cth. Philips HQ87)
boleh didapati di www.philips.com/support. Jika anda
memerlukan bantuan semasa mendapatkan unit bekalan
USB yang sesuai, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda (lihat risalah jaminan antarabangsa untuk
mengetahui maklumat perhubungan). Penggunaan unit
bekalan yang tidak bersijil mungkin menyebabkan bahaya
atau kecederaan yang serius. ® Pastikan kabel USB, unit
bekalan USB dan kaki pengecas (jika dibekalkan) kering
(Raj. 2). ® Perkakas ini kalis air (Raj. 3). la sesuai untuk
digunakan dalam tab mandi dan di bawah pancuran

dan untuk dibersihkan di bawah paip. Atas sebab-sebab
keselamatan, perkakas tersebut hanya boleh digunakan
tanpa kord. ¢ Produk ini hanya bertujuan untuk mencukur
rambut kulit kepala. Rambut kulit kepala mestilah lebih
pendek daripada 2 mm. ¢ Hanya gunakan produk ini pada
kulit yang tidak rosak dan tidak terjejas oleh pertumbuhan
kulit, penyakit kulit atau kerengsaan kulit yang teruk.

¢ Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan
memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak
tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini. Pembersihan
dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan. ¢ Jangan ubah

suai unit bekalan. ¢ Jangan gunakan unit bekalan di atau
berdekatan dengan soket dinding yang mengandungi
penyegar udara elektrik untuk mencegah kerosakan yang
tidak boleh dibaiki kepada unit bekalan. e Jangan gunakan
perkakas yang rosak. Gantikan bahagian yang rosak dengan
bahagian Philips baharu. ¢ Oleh sebab kebersihan, perkakas
hanya boleh digunakan oleh seorang pengguna. ¢ Cabut
palam perkakas sebelum membersihkannya dengan air.

® Hanya gunakan air sejuk atau suam untuk membersihkan
perkakas. e Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,
pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair
yang agresif untuk membersihkan perkakas. ¢ Air boleh
menitis dari soket di bahagian bawah perkakas apabila anda
membilasnya. Perkara ini adalah biasa dan tidak berbahaya
kerana semua elektronik dilindungi dalam unit kuasa yang
kedap dalam perkakas. ® Hanya gunakan aksesori atau
barangan pakai habis Philips yang tulen. e Cas, gunakan
dan simpan produk pada suhu antara 10 °C hingga 35 °C.

¢ Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan
dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu
tinggi. * Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau
mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan
memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti
menggunakan serta mengecas produk dan hubungi
pengedar Philips tempatan anda. ¢ Jangan letakkan produk
dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada
dapur induksi. ® Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan
atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak

bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik
atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau
melakukan pengecasan berbalik pada bateri. ® Jika bateri
rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau
mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan
rawatan perubatan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang
berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Sokongan
Untuk semua sokongan produk, sila layari www.philips.com/support.

Kitar semula

¢ Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus
dibuang bersama sampah rumah biasa (Raj. 4). ¢ Patuhi peraturan negara
anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.

Penyingkiran bateri boleh dicas semula terbina dalam
Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mestilah ditanggalkan oleh
profesional yang berkelayakan sahaja semasa perkakas dibuang. Sebelum
mengeluarkan bateri, pastikan perkakas dicabutkan palam dari soket
dinding dan bateri sudah kosong sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila
anda mengendalikan alat untuk membuka perkakas tersebut
dan apabila anda membuat bateri boleh cas semula.

Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda,
produk dan bateri kering.

Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan
selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh
objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut
bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri
atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda
membuangnya.

1 Periksa sama ada terdapat skru dalam perumah perkakas. Jika ada,
tanggalkannya.

2 Keluarkan apa-apa skru, panel atau bahagian perkakas tambahan
sehingga anda melihat papan litar bercetak dengan bateri boleh
cas semula.

3 Keluarkan bateri boleh cas semula.

Espariol Latino

Informacion de seguridad importante

Utiliza el producto Unicamente para el proposito doméstico previsto.
Antes de usar el producto, las baterfas y los accesorios, leé atentamente
esta informacién importante (Fig. 1) y conservala por si necesitas
consultarla en el futuro. El uso indebido puede provocar peligros

o lesiones graves. Los accesorios incluidos pueden variar segun los
diferentes productos.

Advertencia

e Para cargar el producto, usé una unidad de suministro
segura y certificada de tension extra baja (SELV) con
potencia de salida 5V, = 1 A. Para una carga segura en un
ambiente hiimedo (por ejemplo, en un bafno), usa solamente
una unidad de suministro IPX4 (a prueba de salpicaduras).
Podés encontrar una unidad de suministro apropiada (por
ejemplo, Philips HQ87) en www.philips.com/support. Si
necesitas ayuda para encontrar la unidad de suministro

USB correcta, comunicate con el Centro de atencién al
cliente de Philips de tu pais (consultd el folleto de garantia
internacional para obtener la informacién de contacto). El
uso de unidades de suministro no certificadas puede ser
peligroso o causar heridas graves. e El cable USB, la unidad
de suministro USB'y el soporte de carga (si se incluye) se
deben mantener secos (Fig. 2). ¢ Este aparato es a prueba
de agua (Fig. 3). Se lo puede utilizar en la bafiera o en la
ducha, y limpiar bajo la canilla. Por lo tanto, por razones de
seguridad, solo se debe emplear el aparato sin cable. ¢ Este
producto solo estd destinado a afeitar el pelo del cuero
cabelludo. El pelo del cuero cabelludo debe ser mas corto
que 2 mm. e Utilice este producto Unicamente en pieles que
no estén dafadas y que no estén afectadas por crecimientos
cutaneos, enfermedades cutaneas o irritaciones cutaneas
graves. ® Este aparato puede ser usado por nifos de 8 afios o
mas, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida, y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que
sepan los riesgos que conlleva su uso. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los nifios no deben limpiar ni realizar
el mantenimiento del aparato sin supervisién de un adulto.
¢ No modifiques la unidad de suministro.  Utilizar una
fuente de alimentacion diferente a la especificada puede
causar un dano irreparable al producto. ® No utilicés la
unidad de suministro en tomacorrientes de pared que
puedan contener o hayan contenido un desodorante de
ambiente eléctrico, o cerca de ellos. Esto puede daiar la
unidad de suministro de forma irreparable. ® No utilicés

un artefacto dafiado. Reemplaza las piezas danadas por
piezas nuevas de Philips. ® Por cuestiones de higiene,

solo una persona debe usar el artefacto. ® Desenchufa el
artefacto antes de limpiarlo con agua. ® Utiliza Unicamente
agua fria o tibia para limpiar el artefacto. ® No utilicés

nunca aire comprimido, estropajos, agentes de limpieza
abrasivos ni liquidos agresivos para limpiar el aparato. e Es
posible que caigan unas gotas de agua desde la toma en

la parte superior del aparato al enjuagarlo. Esto es normal

y no conlleva ninguin peligro, ya que los componentes
electrénicos estan sellados en una unidad de energia
eléctrica dentro del aparato. ¢ Utilizd Unicamente accesorios
o elementos de consumo originales de Philips.  Carga,
utilizd y guarda el producto a una temperatura entre 10 °Cy
35 °C. » Mantené el producto y las baterias lejos del fuego y
no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.
e Si el producto se calienta mas de lo normal o despide un
olor inusual, cambia de color o si la carga demora mas de lo
normal, deja de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.
¢ No coloques productos con sus baterias en el microondas
0 en cocinas por induccién. ® No abras, modifiques, perfores,
dafes ni desarmes el producto o la bateria para evitar que
estas se calienten o liberen sustancias toxicas o peligrosas.
No provogues un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las
baterfas de carga. e Si las baterias estan dafiadas o presentan
fugas, evita el contacto con la piel o con los ojos. Si esto
sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atencién
médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple con los estandares y las normativas
vigentes sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Asistencia

Si necesitas asistencia para alguno de los productos, visita
www.philips.com/support.

Reciclaje

o Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterfas no
se eliminaran con los residuos domésticos normales (Fig. 4). ¢ Segui
las normas de tu pais para la recoleccién por separado de productos
eléctricos y baterfas.

Quitar la bateria recargable incorporada

Unicamente un profesional calificado debe quitar la bateria recargable
integrada cuando se deseche el aparato. Antes de quitar la bateria,
asegurese de que el aparto esté desconectado del tomacorriente de
pared y que la baterfa esté completamente agotada.

Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular
herramientas al abrir el aparato y al desechar la bateria
recargable.

Cuando manipule baterias, asegurese de tener las manos secas
y de que el producto y las baterias también lo estén.

Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego
de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las

pilas hagan contacto con objetos metalicos (p. ej., monedas,
hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de
aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien coléquelas
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

1 Revisd si hay tornillos en la carcasa del aparato. En caso de que
hubiera, quitalos.

2 Saca cualquier tornillo, panel o parte adicional del aparato hasta que
veas la placa de circuito impreso con la bateria recargable.

3 Quitd la baterfa recargable.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage domestique prévu. Lisez
attentivement ces informations importantes (Fig. 1) avant d'utiliser

le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon
les différents produits.

Avertissement

® Pour charger le produit, n'utilisez qu'un bloc
d'alimentation certifié sécurité trés basse tension (SELV) avec
une puissance de sortie de 5V, = 1 A. Pour un chargement
sGr dans un environnement humide (salle de bains, par
exemple), utilisez uniquement un bloc d'alimentation IPX4
(protection contre les éclaboussures). Vous pouvez vous
procurer un bloc d'alimentation adéquat (Philips HQ87,

par exemple) sur le site www.philips.com/support. Si vous
avez besoin d'aide pour trouver le bloc d'alimentation USB
approprié, contactez le Service Consommateurs de votre
pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie
internationale). L'utilisation d'un bloc d'alimentation non
certifié peut provoquer des accidents ou des blessures
graves. ¢ Gardez le cable USB, le bloc d'alimentation USB

et le socle de charge (s'il est fourni) au sec (Fig. 2). » Cet
appareil est étanche (Fig. 3). Il peut étre utilisé dans la
baignoire et sous la douche, et peut étre nettoyé sous

I'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, I'appareil

est uniqguement prévu pour une utilisation sans fil. e Ce
produit est uniquement destiné a la tonte des cheveux. La
tonte des cheveux doit étre inférieure a 2 mm. ¢ N'utilisez
ce produit que sur une peau intacte et non affectée par des
excroissances cutanées, une infection de la peau ou une
irritation cutanée sévére.  Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
¢ Ne modifiez pas le bloc d'alimentation. e N'utilisez pas le
bloc d'alimentation dans ou a proximité de prises murales
qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter
que le bloc d'alimentation ne subisse des dommages
irréversibles. e N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé.
Remplacez les pieces endommagées par des pieces Philips

neuves. ¢ Pour des raisons d’hygiene, I'appareil doit étre
utilisé par une seule personne. ® Débranchez I'appareil avant
de le nettoyer a I'eau. ¢ Nettoyez 'appareil a I'eau froide

ou tiede uniquement. ¢ N'utilisez jamais d'air comprimé, de
tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs pour nettoyer I'appareil.  De |'eau peut s'écouler
de la prise située au bas de I'appareil lorsque vous le rincez.
Ce phénomeéne est normal et ne présente pas de danger,

car toutes les pieces électroniques a 'intérieur de I'appareil
sont protégées. ¢ Utilisez exclusivement des accessoires

ou des consommables Philips d'origine. e Utilisez, chargez

et conservez le produit a une température comprise entre

10 °Cet 35 °C. e Tenez le produit et la batterie a I'abri

du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées.  Si le produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur
ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.  Ne
placez pas le produit et sa batterie dans un four a micro-
ondes ou sur une table de cuisson a induction. ¢ N'ouvrez
pas, ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas

ou ne démontez pas le produit ou la batterie pour éviter
que cette derniere ne chauffe ou ne dégage des substances
toxiques ou dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie,
ne la chargez pas trop et n'inversez pas la charge. e Si les
piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec
les yeux ou la peau. Si cela se produit, rincezimmédiatement
et abondamment avec de I'eau et consultez un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour 'assistance produit, les détails consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ménageéres (Fig. 4). ® Respectez la
réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par

un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant
d’enlever la batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de la prise
secteur et que la batterie est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque
vous utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la
batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher
vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apreés leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec
des objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d'aluminium.
Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes dans le boitier de |'appareil. Si c'est
le cas, enlevez-les.

2 Retirez les vis, panneaux ou piéces supplémentaires de |'appareil
jusqu'a ce que le circuit imprimé et la batterie rechargeable soient
visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

son cordon et
ses accessoires

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Portugués do Brasil

Informacgdes importantes de seguranca

Use o produto apenas para o fim doméstico a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes (fig. 1) antes de usar o
produto e suas baterias e acessorios e guarde-as para referéncia futura. O
uso indevido pode causar riscos ou lesdes graves. Os acessérios fornecidos
podem variar para produtos diferentes.

Aviso

e Para carregar o produto, use apenas uma unidade de
alimentagéo de baixa tensao adicional segura (SELV) com
classificagdo de saida de 5V, = 1 A. Para o carregamento
seguro em um ambiente Umido (por exemplo, banheiro),
use apenas a unidade de alimentacao IPX4 (a prova de
respingos). Uma unidade de alimentacao adequada

(por exemplo, a Philips HQ87) estd disponivel em
www.philips.com/support. Se vocé precisar de suporte para
encontrar a unidade de alimentacao USB correta, entre

em contato com a Central de Atendimento ao Cliente da
Philips (veja o folheto de garantia internacional para obter
detalhes de contato). Usar uma unidade de alimentagéo
nao certificada pode causar danos ou ferimentos graves.

¢ Mantenha o cabo USB, a unidade de alimentacao USB e

o suporte de carregamento (se fornecidos) secos (fig. 2).

e Esse aparelho é a prova d'dgua (fig. 3). Ele é adequado
para uso na banheira ou no chuveiro e para limpeza em
4gua corrente. Por questdes de seguranga, o aparelho sé
pode ser usado sem fio. e Este produto destina-se apenas

a raspar os cabelos do couro cabeludo. O cabelo do couro
cabeludo deve ser menor que 2 mm. ¢ Use este produto
somente na pele que ndo esteja danificada nem afetada
por lesdes, doencas de pele ou irritacdes graves na pele.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas de oito anos
ou mais e por pessoas com capacidade fisica, sensorial ou
mental reduzida ou com pouca experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou instruidas sobre o uso
do aparelho de forma segura e estejam cientes dos riscos
envolvidos. Nao deixe o aparelho ao alcance de criangas.
Criangas ndo devem realizar a limpeza ou a manutencao
sem a supervisdo de um adulto. ¢ Nao modifique a fonte de
alimentagédo. ¢ Ndo use a fonte de alimentacdo em tomadas
que contenham um purificador de ar elétrico, nem perto
delas, para evitar danos irreparaveis a fonte de alimentacéo.
¢ Nao utilize o aparelho se estiver danificado. Substitua as
pecas danificadas por pecas novas da Philips. ® Por questoes
higiene, somente uma pessoa deve usar o aparelho.

¢ Desconecte o aparelho da tomada antes de limpa-lo

com &gua. ® Use somente dgua fria ou morna para limpar

o aparelho. ® Nunca use ar comprimido, palhas de ago,
agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos para
limpar o aparelho. ¢ E possivel que pingue dgua pela tomada
na parte inferior do aparelho quando vocé for lava-lo. Isso é
normal e ndo ha riscos porque os componentes eletrénicos
estdo protegidos em uma unidade elétrica vedada dentro
do aparelho. ¢ Use apenas acessorios ou consumiveis Philips
originais. ® Carregue, use e armazene o produto a uma
temperatura entre 10 °C e 35 °C. « Mantenha o produto

e as baterias longe do fogo e ndo os exponha a luz solar
direta ou a altas temperaturas. ® Se o produto ficar quente
ou emitir um cheiro de maneiras anormais, mudar de cor
ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e
carregar o produto e entre em contato com a Philips. ¢ Ndo
coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas
ou em fogdes de indugdo. ® Nao abra, modifique, perfure,
danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar
que as baterias aquegam ou liberem substancias toxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuito, sobrecarregue ou

inverta as baterias. ¢ Se as baterias estiverem danificadas

ou vazando, evite o contato com a pele ou os olhos. Se
acontecer, lave bem com dgua imediatamente e procure um
médico.

Campos eletromagnéticos

Este aparelho Philips estd em conformidade com todos os padrées
e regulamentos aplicaveis relacionados a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Suporte

Para suporte de todos os produtos, acesse www.philips.com/support.

Reciclagem

X

—0

ADVERTENCIA: Cuidados com a utilizacio e descarte de pilhas e baterias.

N&o descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico.

O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao
meio ambiente e a satide humana.

Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua satde, a Philips
recebera pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus
produtos apds seu fim de vida, que serdo encaminhadas a destinacao
ambientalmente correta. A Philips dispoe de pontos de coleta em
Assisténcias Técnicas.

Remocao da bateria recarregavel integrada

A bateria recarregavel integrada somente deve ser removida por um
profissional qualificado quando o aparelho for descartado. Antes de
remover a bateria, é necessario desconectar o aparelho da tomada, e a
bateria deve estar completamente descarregada.

Tome todas as precaucdes de seguranca necessarias ao lidar
com as ferramentas para abrir o aparelho e ao descartar a
bateria recarregavel.

Quando vocé manusear as baterias, certifique-se de que suas
maos, o produto e as baterias estejam secos.

Para evitar curto-circuito acidental das baterias apds a remocao,
nao deixe os terminais da bateria entrarem em contato com
objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo,
anéis). Nao embrulhe as baterias em papel aluminio. Coloque
fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias
em um saco plastico antes de descarta-las.

1 Verifique se hé parafusos no compartimento do aparelho. Se houver,
remova-os.

2 Remova parafusos, painéis ou pegas adicionais do aparelho até
enxergar a placa de circuito impresso com a bateria recarregével.

3 Remova a bateria recarregavel.

Na Philips, promovemos a sustentabilidade em todos os aspectos da
criacao de produtos. Nossa ambicao é reduzir o desperdicio e minimizar o
numero de adaptadores USB que colocamos no mercado. Caso necessite
de um adaptador, entre em contato com um de nossos canais de suporte
disponiveis em www.philips.com/support.

Théng tin quan trong vé an toan

Chi str dung san phdm cho muc dich st dung trong nha theo huéng dan.
Can doc ky théng tin quan trong nay (Hinh 1) trudc khi st dung san pham,
pin, phu kién di kém va gii lai d& tham khao sau nay. Khong st dung
dung cach cé thé gay nguy hiém hojc thuang tich nghiém trong. Phu
kién di kém c thé thay déi tuy theo tiing san pham.

Canh bao

» D& sac san pham, chi dung bd nguén dién &p cuc thap
dugc chiing nhén an toan (SELV) véi dinh méc daura 5V,
=1 A. D& sac an toan trong méi trudng &m udt (vi du: trong
phong tdm), chi st dung bd nguén IPX4 (chdng giot bén).
B& ngudn phu hgp (vi du: Philips HQ87) sé ¢ san qua
www.philips.com/support. Néu ban can hd trg dé tim dung
b6 ngudn USB, hay lién hé vai Trung tdm Cham séc Khéach
hang tai quéc gia ctia ban (xem t& bao hanh quéc t& dé biét
chi tiét lién hé). Viéc st dung bd ngudn khong duge ching
nhan cé thé gay ra nguy hiém hodc thuang tich nghiém
trong. e Gilt cdp USB, bd ngudn USB va dé sac (néu dugc
cung cap) khé réo (Hinh 2). ¢ Mdy cao rau nay cé kha ning
ch&ng thadm nudc (Hinh 3). N6 thich hgp vdi viéc st dung khi
tam va rta dudi voi nudc. Vi ly do an toan, thiét bi chi ¢ thé
dugc van hanh khéng day. » San pham nay chi dugc thiét k&
dé cao téc trén da dau. Téc phai ngan hon 2 mm. e Chi st
dung s&n phdm nay trén da khéng bi t6n thuong va khéng
bi &nh hudng bai cac van dé vé da nhu u nhd, bénh ngoai
da hoéc kich tng da nghiém trong. » Tré em tU 8 tudi tré 1én
va nhiing ngudi bi suy gidm nang luc vé thé chat, gidc quan
ho&c tam than, hodc thiéu kién thic va kinh nghiém cé thé
str dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc huéng dan
st dung thiét bj theo cach an toan va hiéu dugc cdc méi
nguy hiém lién quan. Khéng dé tré em chai dua vdi thiét bi.
Khéng nén dé tré em thuc hién vé sinh va bao duéng khi
khong cé su gidm sat. e Khong stra déi bd ngudn. « Khong
strdung b6 ngudn trong hodc gan & cdm tudng c6 cdm

mdy xit tham phong dé tranh thiét hai khdng thé khéc phuc
dugc cho b ngudn. ¢ Khéng st dung thiét bi hu hong. Thay
nhiting bd phan bj hu héng béng cach bd phan méi cta
Philips. ® D& dam bao vé sinh, mdi thiét bj chi nén dugc mot
ngudi sir dung. ¢ RUt phich cdm dién clia may ra trudc khi
chui ria véi nudc. o Chi st dung nudc lanh hodc nudc 8m dé
|am sach thiét bi. e Khéng sir dung khi nén, miéng tay rira,
chét tdy rira c6 tinh 8n mon hodc nhiing chat 16ng manh dé
lau chui thiét bi. ¢ Nudc c6 thé nhé ra tuf dui cdm phia dudi
thiét bi khi ban ria méy. Diéu nay la binh thudng va khéng
nguy hiém vi tat ca cac bd phan dién tir déu dugc boc trong
b6 ngudn kin bén trong thiét bj. e Chi str dung phu kién
ho&c b phan cé thé tiéu hao chinh hang cua Philips. * Sac
pin, strdung va bdo quan san pham & nhiét do tu 10 °C dén
35 °C.  Khéng dé san phadm va pin gan ngudn Iira, déng
thdi khéng dé san pham va pin tiép xuc tryc tiép vai énh
ndng méat trai hodc nhiét do cao. ¢ N&u san pham bi néng
ho&c cé mui bat thudng, thay d&i mau sdc hodc néu méat
nhiéu thai gian hon binh thudng dé sac pin, hay ngting s
dung va nguing sac san pham, déng thdi lién hé véi Philips.
» Khong dé san phdm va pin clia chiing trong 16 vi séng hodc
trén bép cdm Uing. » Khéng ma, stia déi, choc thing, lam

hu hai va thao r&i san phdm hoéc pin dé ngan pin néng lén
ho&c ngén pin gidi phéng céc chat doc hai hodc nguy hiém.
Khong lam doan mach pin, sac dién qua muc hay sac ngugc
chiéu pin. e Néu pin bi hu hong hoac ro ri, phai trénh tiép
xUc v6i da hodc mat. Néu xay ra su c6 nay, phai ngay 1ap tic
rlfa sach bang nudc va téi co s& cham séc y té.

Dién tu trusng (EMF)
Thiét bi Philips nay tudn thu t&t c cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh
lién quan dén muc phai nhiém dién tu trudng.

HO trg
DE biét toan bd théng tin hd trg san pham, vui long truy cap
www.philips.com/support.

Tai ché

* Biéu tugng nay cé nghia la cac san pham dién va pin khdng dugc vt
bd ciing vdi rac thai gia dinh théng thudng (Hinh 4). e Tuan thu theo quy
dinh clia quéc gia ban vé viéc thu gom riéng cac san pham dién va pin.



Théo pin sac tich hgp

Chi chuyén gia ¢ trinh d6 méi dugc thao pin sac tich hgp khi vit bo thiét
bi. Trudc khi thdo pin, hay dam bao thiét bi da dugc ngét khoi 6 dién va
pin hét dién hoan toan.

Thuc hién moi bién phap phong nguia an toan can thiét khi
thao téc vé6i cac dung cu d&€ mé thiét bj va khi vit bé pin sac.

Khi xt ly pin, phai dam bao tay cta ban, san pham va pin déu
kho rao.

Dé tranh gay doan mach pin sau khi théo ra, khéng dugc dé cac
cuc clia pin tiép xuc véi dé vat kim loai (vi du: tién xu, kep téc,
nhan). Khéng boc pin trong gidy nhém. Dan hai dau pin hodc
cho pin vao mét tai nhua trudc khi vit bo.

1 Kiém tra xem cé 8¢ vit trén vo clia thiét bi khéng. Néu cé, thao cac
Sevitnay.

2 Thao moi 6¢ vit con lai, ndp hodc cac bo phan cua thiét bi cho dén khi
ban nhin thdy bang mach in ¢ pin sac.

3 Thdo pinsacra.

Onemli glvenlik bilgileri

Uriinii yalnizca evde kullanim amacina uygun olarak kullanin. Uriing,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce (Sek. 1) bu 6nemli bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin. Yanlis kullanim,
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar trtinlere gére farklilik gésterebilir.

Uyar

e Uriinii sarj etmek icin sadece onaylive 5V, = T A gikis
degerine sahip bir ekstra dustk gtvenli gerilimli (SELV)
besleme Unitesi kullanin. Nemli bir ortamda (6r. banyo)
glvenli bir sekilde sarj etmek icin sadece bir IPX4 (sicramaya
karsi korumali) besleme Unitesi kullanin. Uygun bir besleme
Unitesini (6r. Philips HQ87) www.philips.com/support
adresinde bulabilirsiniz. Dogru USB besleme unitesini bulma
konusunda destege ihtiyaciniz olursa tlkenizdeki Musteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin (iletisim bilgileri icin
uluslararasi garanti belgesine g6z atin). Onayl olmayan

bir besleme Unitesi kullanmak, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir. ¢ USB kablosunu, USB besleme
Gnitesini ve sarj standini (verilmisse) kuru tutmaya 6zen
gosterin (Sek. 2). ® Bu cihaz su gecirmezdir (Sek. 3). Banyo
ve dusta kullaniimaya ve musluk altinda temizlemeye
uygundur. Cihaz glvenlik nedeniyle yalnizca kablosuz
olarak kullanilabilir. e Bu tirlin, sadece saglarin tiras edilmesi
icin tasarlanmistir. Sac 2 mm'den kisa olmalidir. ® Bu

Urnu sadece hasar gdérmemis ciltlerde ve cilt olusumlari,
cilt hastaliklari veya ciddi cilt tahrislerinden etkilenmemis
ciltlerde kullanin. e Bu cihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi
ve tecribesi olmayan kisiler tarafindan kullanimi sadece

bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
cihazin gtvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi
ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkunddr.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
g6zetim olmadan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Besleme Uinitesinde degisiklik yapmayin. e Besleme
Unitesini, Uniteyi telafisi mimkin olmayan hasarlardan
korumak icin elektrikli oda spreyi iceren duvar soketlerinde
ya da bunlarin yakininda kullanmayin. e Hasar gérmus
cihazlari kullanmayin. Hasar gérmiis parcalari yeni Philips
parcalarla dedistirin. e Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi
kullanmalidir. e Suyla temizlemeden 6nce cihazin fisini cekin.
¢ Cihazi temizlemek icin sadece soguk veya ilik su kullanin.

e Cihazi temizlemek icin kesinlikle basincli hava, ovalama
bezleri, asindirici temizlik Grlnleri ya da zarar verici sivilar
kullanmayin. e Durularken cihazin alt kismindaki soketten
su damlayabilir. Bu durum normaldir ve cihaz icindeki

tlm elektronik parcalar su gecirmez bir glic Unitesi igine
yerlestirildiginden tehlike teskil etmez. e Yalnizca Philips
tarafindan uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.

o Uriint 10 °Cila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin
ve saklayin. e Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan
giines 1sigina veya yiiksek sicakliga maruz birakmayin. e Uriin
asiriisinirsa veya urtinden koku gelirse, renk degistirirse ya
da sarj islemi her zamankinden daha uzun strerse trind
kullanmayi ve sarj etmeyi birakip Philips ile iletisime gegin.

o Uriinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endtiksiyonlu
pisiricilerin Usttine koymayin. ¢ Pillerin isinmasini veya zehirli
ya da tehlikeli madde aciga ¢ikarmasini énlemek icin Griind
veya pili agmayin, delmeyin, sékmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri
ylkleme veya tersine yiikleme yapmayin. ¢ Hasarli veya
sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla
iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Destek
Uranle ilgili tim destek, guc tiiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin
litfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri doniisiim

* Bu simge, elektrikli triin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamas gerektigini belirtir (Sek. 4). « Ulkenizde elektrikli Griin ve
pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin ydrtrliikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ¢ikarma

Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman tarafindan
cikarilmasi gerekir. Pili glkarmadan énce cihazi prizden cikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araglar kullanirken ve sarj edilebilir pili c6pe
atarken tiim gerekli giivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, tiriniin ve pillerin kuru olmasina
dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil tizerindeki terminallerin metal nesnelere
(bozuk para, toka, yiiziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat
edin. Pilleri aluminyum folyoya sarmayin. Atmadan dnce pil
terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya
koyun.

1 Cihazin muhafazasinda vida olup olmadigini kontrol edin. Varsa, bu
vidalari ¢ikarin.

2 Sarjedilebilir pille birlikte baski devre kartini gérene kadar cihazdaki
ek vidalari, panelleri veya parcalari sokun.

3 Sarjedilebilir pili gikarin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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